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MINPUYACTUE
Participle

[IpuyacTre uMeeT CBOMCTBA I1aroa, MpUiaraTeIbHOrO MM HapeUuusl.
1. CBolicTBa mpuiaraTeabHOTO:
A falling star.
A broken cup.
2. CpoiicTBa Hape4us:
He sat at the table thinking.
Standing on the bank of the river, he watched ... .
3. CpoiicTBa riarona:
Signing the letter, the manager asked the secretary ... .

Bo3MoskHbIe (pOPMBI IPHYACTHH

[TepexonHble raaroybl UMEIOT ABe (HOPMbI IPUYACTHS AEUCTBUTEIBHOIO 3a10Ta U TPpU (POPMBI CTpagaTellb-
HOTO 3aJIoTa.

Active Passive
Present asking being asked
Past - asked
Perfect having asked having been asked

HenepexoHble ri1arosasl UMEIOT TpU (OPMbI IPUYACTUS JEHUCTBUTEIBHOTO 3aJ10Ta.

Active

Present coming

Past come

Perfect having
come

Ynorpebdienue npuyacTuii

1. Present Participle Active BbIpakaeT OJHOBPEMEHHOE JIEUCTBHE C IEUCTBUEM, BBIPAXKEHHBIM TJIaroJIOM-
CKa3yeMbIM.

She is looking at the woman sitting at the window.

When I entered the room, I gave the letter to the woman sitting at the window.

When you enter the room, you will give the letter to the woman sitting at the window.

B ¢ynxnum obcrosrenscTBa Present Participle ymoTpebnsiercs B mpuuacTHBIX 000pOTax IS BBIPAKECHUS
00CTOsTENLCTBA BpeMeHHU. Takue 000pOThl COOTBETCTBYIOT MPHUIATOYHBIM IPEUIOKEHUSIM BpeMeHu. B 3Tom
cilydae nepeJ npuyacTheM oObI4HO cTouT coro3 while nnu when (oHu He nepeBoasTCS).

While discharging the ship we found a few broken cases.

When going home I met my brother.

[Tpumeuanue: [Ipuuactue ot riarona to be — being He ynorpetisercs.

While in Leningrad (or While I was in Leningrad) I visited Hermitage several times.

bynyuu B Jlenunrpaze, s 1oCETUI HECKOJIBKO pa3 DpMUTAKX.

Being ynorpebisiercss B 000poTax, eciu 3a mpuyactueM being cieayeT npuiaraTeibHoe.

Being tired he went home.

2. Perfect Participle Active ynotpebnsercs B pyHKIUN 0OCTOSTENLCTBA U BBIPAXKAET JACHCTBUE, MPELIe-
CTBYIOILIIEE JICHCTBUIO, BBIPAXKCHHOMY TJIar0JIOM-CKa3yeMbIM.

Having lived in Leningrad for many years he knew that city very well.

Perfect Participle Active ynorpe0isieTcs, korga XOTST NOJYEPKHYTh, YTO JEHCTBHE, BBIPA)KEHHOE MPHU-
9acTUEM, MIPE/IIECTBYET ICHCTBHIO TJIaroyia-cKa3yeMoro.



Having collected all the material, he was able to write a full report on the work of the commission.

3. Present Participle Passive ynorpeOmisiercss B (yHKIMH ONpeieieHus] B MPUYACTHBIX 000pOTax, COOT-
BETCTBYIOIIMX ONPEACTUTEILHBIM MPUIATOUYHBIM IPEIUIOKEHHSM C TIaroJioM B CTpaJaTesibHOM 3aiore. B aToi
(GYHKIUH NPUYacTHEe YHOTPEOISIeTCsl ISl BBIPQKEHHSI JCUCTBHS, COBEPILAIOIETOCS B HACTOSIINNA MOMEHT.

The large building being built in our street is a new school-house.

Present Participle Passive ynorpe6uisiercst B pyHKIIMH 00CTOSTENHCTBA B MPUYACTHRIX 000pOTaX /IS BbI-
paKeHUsI PUYMHBI M BpeMEHHU. Takue 000pOTHl COOTBETCTBYIOT MPUAATOYHBIM MPEUIOKCHUIMH PHYHHBI U
BPEMEHH C IJIaroJIoM B CTPAAaTeILHOM 3aJIoTe.

Being asked (= when he was asked) whether he intended to return soon, he answered that he would be
away for about three months.

4. Past Participle ynorpe6isiercst B GyHKIMH 0OCTOSTEIHCTBA B MPUYACTHBIX 000POTaX JAJIsl BBIPAKEHHS
BpPEMEHH WIH NMPUYHHBL. Takue 000pOThl COOTBETCTBYIOT OOCTOSTEIbCTBEHHBIM MTPUAATOYHBIM MPEUIOKEHUIM
C IJ1aroJIoM B CTPAJaTEeIbHOM 3aJI0T€ U NIEPEBOAATCS OOCTOSTEILCTBEHHBIMH IPUIATOYHBIMU TPEATIOKECHUSIMU.

Asked (= When he was asked) whether he intended to return soon, he replied that ... .

B npugacTHBIX 000pOTax, BRIPAKAOIINX 00CTOSTEIILCTBO BPEMEHH, Tepe ] MPHUIACTHEM YacTO YIIOTPeOIIs-
ercs coro3 when.

When asked whether he intended to return soon ... .

5. Perfect Participle Passive ynotpe6nsiercs B GyHKIIMH OOCTOSATENBLCTBA MPUYUHBI M BPEMEHU U BBIpaA-
KaeT JICUCTBHE, PEIIICCTBYIONIECE ACHCTBUIO, BHIPAKCHHOMY TJIarojioM-CKa3yeMbIM.

Having been sent to the wrong address the letter didn’t reach him.

Perfect Participle Passive uacto 3amensiercst Present Participle Passive or Past Participle.

Having been sent to the wrong address... = Being sent to the wrong ...= Sent to the wrong address ... .

Ex I. Translate from English into Russian.

1. While crossing the bridge, we saw D, talking with an old man. 2. Being very tired, we refused to go for a
walk. 3. Having been climbed the mountains the summer before the boys understood the difficulties. 4. A large
branch, broken by the wind, lay across the road. 5. At a conference of the Academy of Sciences being held in
Moscow, a number of important scientific problems are being discussed. 6. Being crossed the bridge he saw a
small village which was situated at the foot of a hill. 7. I’'ll show you the article written by my brother. 8. Hav-
ing been taught English by a good teacher, he knew the English language well. 9. Being hidden by clouds, the
moon was invisible. 10. Having been warned that the river was rising rapidly, they turned back.

Ex. II. Translate from Russian into English.

1. YenoBek, NpUHOCALINI XOpOLINE U3BECTHUS, BCETAa sSIBIIsAETCS KenaHHbIM. 2. Karasich Buepa Ha KOHbKaX,
OH ymnaja u ymu6cs. 3. OHa npoBesa MyTeeCTBEHHUKOB B KOMHATY, 3a0pOoHUpOBaHHYO a5 HuX. 4. Mocr, 3a-
XBaueHHbII HeMpuATeNeM HakaHyHe, ObUl CHOBa B3AT HalMMU BoMckamu. 5. CocTaBiss TeJIerpaMMmy, MbI
JOJDKHBI YHOTPEOIISTh KaK MOJKHO MEHbIIE CI0B. 6. JINCThS, IeaBIIne Ha 3eMile, HAallOMUHAIN HaM 00 OCEHH.
7. Knuru, npoynTaHHbIe B IETCTBE, KAXKYTCS CTAPBIMU APY3bSIMH.

Ex. III. Translate from English into Russian.

1. I haven’t yet looked through all the magazines sent to us from Leningrad. 2. The machines ordered from
the factory will arrive in a few days. 3. I have already corrected all the compositions written by the students in
my group. 4. Show me the list of students learning English. 5. All the students taking part in this work must
come to the Institute at six o’clock to-night. You should be very attentive when playing chess. 9. Being very
tired, I decided to stay at home. 10. The captain stood on deck, giving orders to the sailors. 11. We sat in the
garden for a long time, speaking about our trip to the south. 12. Having lived a few years in Poland, he knew
Polish very well. 13. Having won 1000 rubles, he bought a new receiver. 14. Having collected all the material
he needed, he started to write an article. 15. Having passed all the examinations, he went to a village. 16. Hav-
ing finished all work they could have a rest. 17. The ship charted for the transportation of these goods will ar-
rive to the seaport tomorrow. 18. He showed us a list of the goods exported by this firm. 19. Having returned
from the expedition, he made a very interesting report. 20. Translating an article we used a dictionary. 21. Wait-
ing for a tram, I saw Mr. A. 22. The goods passed through a customs examination were placed in a warehouse.
23. The railway line connecting this village with the town was built last year. 24. Books published for children
are usually very well illustrated.



MECTO ITPUYACTHUA B ®YHKIIUU OIIPEAEJIEHUSA

Participle I u II crosit mepex cymecTBUTENBHBIM (B QYHKIMH ONPEICIICHHS ), €CITH BRIPAXKAIOT Ka4eCTBO:

A falling star.

A broken cup.

Participle I u II cTosAT MOCNE CyIIECTBUTENFHOTO, €CIIM HE BBIPAKAIOT KAUYECTBO M €CIH MX MOXHO 3aMe-
HUTb TPUIATOYHBIM MPEIUIOKESHHEM.

We have sent invitations to the parties participating (= which are participating).

The sorted mail was delivered to the offices before noon (=The mail which had been sorted was delivered
to the offices before noon).

EX. I. TRANSLATE FROM ENGLISH INTO RUSSIAN.

1.The secretary sent off the letters signed by the director. 2. We carefully read the article sent by Comrade
Ivanov. 3. Our representative sent us the list of all the ships chartered. 4. We are satisfied with the quality of the
samples submitted. 5. Inform us when you intend to deliver the goods ordered. 6. There are a few broken chairs
in this room. 7. Unfortunately the goods offered do not satisfy our requirements. 8. He showed us a picture of
the restored building of the Russian Museum in Leningrad. 9. A broken glass lay on the table. 10. All the goods
received were immediately sent to the warehouse. 11. Payment for the machines delivered will be made in June.
12. He brought me a few illustrated magazines. 13. We sent the catalogues to the address indicated. 14. His un-
expected answer surprised us all. 15. At the present time we have a very limited number of these machines in
the warehouse.

Ex. II. Use Participle I or Participle II in the function of Adjectives.

1. The (breaking/broken) dishes lay on the floor. 2. The (trembling/trembled) children were given a blan-
ket for warmth. 3. Compassionate friends tried to console the (crying/cried) victims of the accident. 4. When
James noticed the (burning/burnt) building, he notified the fire department immediately. 5. The (excit-
ing/excited) passengers jumped into the lifeboats when notified that the ship was sinking. 6. The (smil-
ing/smiled) Mona Lisa is on display in the Louvre in Paris. 7. The wind made such (frightening/frightened)
noises that the children ran to their parents’ room. 8. The (frightening/frightened) hostages only wanted to be
left alone. 9. The (boring/bored) lecture got the students to sleep. 10. The (boring/bored) students went to sleep
during the (boring/bored) lecture. 11. The police towed away the (parking/parked) cars because they were
blocking the entrance. 12. (Freezing/frozen) food is often easier to prepare than fresh food. 13. The (clean-
ing/cleaned) shoes were placed in the sun to dry. 14. We found it difficult to get through the (closing/closed)
door without a key. 15. As we entered the (crowding/crowded) room, I noticed my cousin.

Ex. III. Translate from Russian into English.

1. 5l mocmoTtpen npucnaHHbIi npeicKypanT. 2. Ha ogHOM M3 OCMOTPEHHBIX 3aBOJIOB JejeraTaM MoKa3aau
HOBBIE TUIIBI 000pynoBaHMA. 3. KauecTBO TOBapOB COOTBETCTBYET MPUIOKEHHOM crierudukanuu. 4. YomsHy-
Tas 1ieHa ObuTa Ha 5 % HIDKe, 9eM IIeHa, KOTOPYIO TUIATHIIH 110 TIPEIbIIyeMy KOHTpakTy. 5. Tpebyembie ToBa-
pBl HE MOTJH OBITh OTIPYKEHBI HeMeaseHHO. 6. Cremyromias TabiauIa MOKa3bIBAET COCTOSHHUE KAXKIAOTO M3
JIOHJOHCKHUX KJIMPUHT-0aHKOB Ha YKa3aHHOE YKo B aBrycre. 7. OHOM U caMbIX XapaKTE€PHBIX YePT pa3BUTHUS
BO3YIIHOTO TPAHCIOPTa SIBJISIETCS OONBIIOE YBEJIWYECHHE KOJIMYECTBA MEPEBO3UMBIX Ipy3o0B. 8. KommuyecTBo
OTIPY’KEHHOI'0 JIECA COOTBETCTBOBAJIO YCIOBUAM A0rosopa. 9. [lokynarenu cornacuiIncey ymiaTUTb CyMMYy Cue-
Ta-(pakTypbl MPOTUB MpEACTaBICHHBIX JOKyMeHTOB. 10. [IpomaBisl 0TKa3anuch CHU3UTh Ha3HAYCHHBIC LIEHBI, U
MOKYyIaTeNu OTKJIIOHUIIM NpeuiokeHue. 11. bputo coryiacoBaHo MexIy CylOBIaAeIbllaMU U (paxTOBATENsAMH,
YTO nocJyieHue BHECYT B ['ocynapcTBeHHbIN bank Tpedyemyto cymmy. 12. [lnarex 3a KynjieHHbIE TOBapbl ObLI
npousBelieH B Mockse.

OIIPEJIEJIUTEJBHBINA TPUYACTHBIA OBOPOT

OnpenenuTenbHbI NPUYACTHBIM 000POT CTOUT MOCIIE OMPEENIIEMOr0 CYLIECTBUTEIILHOTO U OTBEYAET Ha
BoTpoc xakoii? Ha pycckuii 361K OH IEPEBOIUTCS MPUIACTHBIM 00OPOTOM C COOTBETCTBYIOIIEH (POpPMOI Tipu-
YacTHsl WU ONIPENEIUTEIbHBIM IPUIATOUYHBIM IIPEAIOKEHUEM.



Phenomena occurring during SIBneHHs, TPOUCXOASIINE BO

solar flares are thoroughly in- Bpemsi BcCHBIIIIEK Ha COJIHIIE

vestigated. (KoTOpBIE MPOUCXOIAT BO BpE-
Ms BCIIBIIIIEK HA COJIHIIE), TIIa-
TEJIBHO UCCIIEIYIOTCS.

[Ipumeuanue 1. [IpuuacTHbie 0OOPOTHI MOTYT BBIOJIHATH (PYHKIUIO ONPECIICHUS PU 3aMECTUTEISIX
cyumectButensHbIX that, those, one, ones. B 3Tom ciyyae oHM niepeBoATCs IO OOIIMM ITpaBUJIaM: BMECTO Me-
CTOMMEHHUS U CJIOBA-3aMECTUTEIS], CTOSIIMX IEPE] IPUYACTUEM, ITIOBTOPSETCS CYLIECTBUTEIBLHOE, KOTOPOE OHU
3aMEHSIOT.

This substance is more valuable D10 BemecTBo 00JIee IIEHHO,

than that obtained by other re- YeM BEIIECTBO, MOJYYCHHOE

searchers. MPEIIECTBYIOUIMMHU UCCIIe-
JOBaTEISIMHU.

[Ilpumeuanue 2. Ecnm npuyacTHbI 000pOT, ABISASICH ONMPEAEICHUEM K IOJJISKAIIEMY, CTOUT TOCIIe
CKa3yeMoro, TO MEPEBO/I NPEJIOKEHHS CIeyeT HAYMHATh CO CKa3yeMOTo.
A graph is given showing the IlpuBomutcs rpaduk, WILTHOCT-
dependence of pressure on tem- pupyromMii 3aBUCUMOCTb J1aB-
perature. JICHUSI OT TeMIIepaTyphl.

I[Ipumeuanue 3. Hapeuus so, far (thus far), crosmme nepeg npuyacTueM U BXOJAIIUE B ONMPEIEIIU-
TEJIbHBIA MPUYACTHBIN 000POT, IPU NEPEBOJIE CTABATCS IOCIIE HETO.
The substance thus obtained BemecTBo, mogydeHHOE TaKuM
was pure. 00pa3om, ObIJIO YUCTHIM.

I[Ipumeuanue 4. Ilepen Participle 1I, BXoasmum B onpenenuTeNbHBIA MPUYACTHBIA 000POT, MOXKET
CTOSITH COIO3 as, KOTOPBII WIIM HE IEPEBOANTCS HA PYCCKUH SA3BIK, WM TIEPEBOUTCS — 8 MOM 8ude, KaK; Max,
Kax.

As ordinarily obtained iron con- JKeme3o B ToM BHUAE, KaK OHO

tains some admixtures. OOBIYHO TOJyYaercsi (Tak, Kak
€ro OOBIYHO TOJIYYaroT), CO-
JEPKUT TPUMECH.

[Ilpumeuanue 5. B ¢pyHKuMHU onpeneneHus B aHTIIMICKOM SI3bIKe yHOTpeOIsieTcs: TOJIbKO npocTtoe Par-
ticiple I, koTopoe BbIpakaeT AeHCTBHE, OTHOBPEMEHHOE C JEHCTBUEM BBIPAKEHHBIM CKa3yeMbIM IPEI0KEHNUS,
[I03TOMY PYCCKHE€ MPUYACTHsI IPOLIEALIET0 BPEMEHU COBEPILIEHHOIO BHJIA, 3 MHOTAA U HECOBEPILIEHHOIO0 BUJA
ClIeyeT NEPEBOJUTH NPUAATOYHBIMY ONPEAEIUTEIbHBIMY ITPEII0OKEHUAMMU.

The man who wrote this book YenoBek, HamucaBmHMii 3Ty
knows the life of students well. ~ kHury, Xopomo 3HaeT XWU3HBb
CTYJCHTOB.

Ex. I. Translate from English into Russian.

a) 1. Simultaneous translation provided at the conference was excellent.
2. We are going to study mechanisms underlying photosynthesis. 3. The knowledge gained on the subject dur-
ing the past decade is rather important. 4. For further details the reader is referred to the paper presented by Dr.
Brown. 5. The calculation depends on the peculiar laws governing the movement of molecules.

b) 1. The gamma-ray observed here may be identified with the one observed in the previous experiments.
2. This law takes into account forms of energy other than those discussed so far. 3. The first time interval is that
taken by the faster ions to travel the distance from the plates and the second is that taken by the slower ions. 4.
We are now to deal with different kinds of solids those usually implied by the term «normal».

¢) 1. New discoveries may be made adding valuable information on the true forms of molecules. 2. Evi-
dence was found indicating that there were large potential irregularities in the energy level throughout the crys-
tal. 3. An equation has been developed describing the depolarization of the fluorescence. 4. A theory is pre-
sented taking into account the angular distribution of the scattered light.



d) 1. The wave length so determined will not be exactly accurate. 2. The ions thus formed will be acceler-
ated in the direction towards the cathode. 3. Now it is possible to include cross section for fission neutrons hith-
erto unpublished. 4. The solid solution theory explains certain phenomena not otherwise accounted for.

e) 1. The theoretical significance of the wave theory of matter as applied to electrons will be discussed
later. 2. The photoelectric current, as measured by means of the galvanometer is directly proportional to the in-
tensity of light. 3. The first practical spectroscope was designed in 1858. As originally constructed it was pro-
vided with a glass prism and used only for visible light. 4. The crystal growth as promoted by addition of iodine
was studied by electron microscopy.

Ex. II. Translate from Russian into English.

a) 1. Oro ObuT HEOOMBIION qOM, TocTpoeHHBIH B 1830 rony. 2. UuTast aHTIUiiCKHe KHUTH, BBITUCHI-
BaliTe MHTEpECHBIE BbIpakeHusd. 3. ns Buepa no ynuie, 1 BCTPETHI CTAPOTO APYyra, KOTOPOTO HE BUJIEI
MHOTO JeT. 4. PaGoTas HaJ mepeBoJOM ITOM CTAThH, sl y3HAT MHOT'O HHTEPECHOTO U3 UCTOPUU CTapBIX
aHTIMCKUX TopoaoB. 5. He 3Has aapeca [lerpoBa, Mbl HE MOTJIM HABECTHUTH €TO.

6. Bynyuu Tspkeno 60JieH, OH HE MOT MPOJOIKUTh paboTy HaJ KHUTOM.
7. 51 cpa3y ke y3Hal IE€BYILIKY, CHAECBIIYIO 32 POSIJIEM, HO HE MOT BCIOMHHUTB €€ MMs, II0Ka TOBAPUIL HE
ckazan MHe. 8. S 1mies nmo He3HaKOMBIM YJIUIIAM, C UHTEPECOM pa3risAblBasi 3JaHUs.

0) 1. ToabKO 4TO 3BOHMI UHKEHEP, KAABIIMKA Bac Buepa. CMOKETE JIM Bl MOTOBOPUTH C HUM CETO-
nHs? 2. YeloBek, HAaMMCABIIUN 3Ty KHUTY, TO-BUJUMOMY, MHOTO IyTemecTBoBai. 3. Jltoau, cuaesmue 3a
CTOJIOM, FPOMKO pa3roBapuBalid U CMesUTUCh. 4. Bce CTyAeHTHI, B3SIBIINE KHUTH U3 OMOIHMOTEKH, JOJKHBI
CllaTh UX IOCJIE 3K3aMEHOB. 5. Bpau, ynraBIIui JIEKIUIO BUepa, npuexai ¢ JlaanbHero Bocroka.

O0CcTOATEIHLCTBEHHBIH MPUYACTHBIH 000POT

OO6cTosITeNbCTBEHHBIN MPUYACTHBIN 000POT XapaKTepU3yeT CKa3yeMoe U OTBEUaeT Ha BOIIPOC Ko2da?, no-
uemy?, kaxk?

IlepeBoauTcCs HA pyCCKUM A3BIK:

— JIeeTpuYacTHBIM 000POTOM;

— TPYIIIOH OTIJIArOJILHOTO CYIIECTBUTEIBHOTO € TIPEAJIOTOM npu, be3;

—  00CTOATENBCTBEHHBIM IPUIATOUYHBIM PEIOKEHUEM.

[TpuyactHbie 000POTHI B PYHKIIMU OOCTOSTENHCTBA OBIBAIOT IBYX THIIOB!
a) O0OpOTHI, B KOTOPBIX MIPUYACTHE BHIPAXKAET ICUCTBUE, OTHOCSIIEECS K JUILY (MK TIPEAMETY), 0003Ha-
YEHHOMY MOJICKAIINM TPEJIOKEHHS.

Reading this book the student found out many interesting facts.

Considered from this point of view the question will be of great interest.

OOGcTosTENBCTBEHHBIE 000POTHI MOTYT BBOIUTHCA coro3amu: when, while, if, whenever, unless, until,
though, once.

0) OGOpPOTHI, B KOTOPHIX MIPUYACTHE BBIPAXKAET JCHCTBUE, HE OTHOCSIICECS K JIMITY WU MPEAMETY, 0003Ha-
YEeHHOMY TOJICKALIUM MPeIoKeHUs. Takue 000pOThl Ha3bIBAIOTCS Hezasucumvimu (abConoOmmubvimi) npuya-
CMHBIMU 000pOMAMUL.

He3aBucumblii NpU4YacTHBIA 060pOT

Nmeet cBoli cOOCTBEHHBIN CyOBEKT MEHCTBHSI, OTIMUHBIN OT MOJJIEXKAIIEeTro npenioxkenns. HesaBucumprit
MPUYACTHBIA 000POT MEPEBOAUTCS OOCTOSATEIHCTBEHHBIM MPHUAATOYHBIM MPEITIOKEHUEM C COIO30M MAaK KaK;
nocine moeo, Kak, ko2oa, ecau. Inu caMocTOSTEIbHBIM NMPEAJIOKEHUEM C COI03aMHU U, d, NpUUeM.

The situation being favourable, Tak kak cutyanus Obiia Gnaro-
they bought the shares. MPUATHOM, OHU KYTTHJIN aKIIHH.
We continued our work, with MpsI npomomxuIu cBOO padoTy,
our laboratory assistant helping a Hamm ga0OpaHTBI TTOMOTATH
us. HaM.

Additional exercises

Ex. I. Translate from English into Russian.



1. The weather being fine, they went for a walk. 2. The project being realized was proposed by a team of
scientists. 3. The goods having been unloaded, the workers left the port. 4. Having read the note, he folded it. 5.
The English spoken by most educated people in Britain is known as the Queen’s English or standard English. It
is the English taught in universities and schools and the kind heard on BBC. 6. England being a constitutional
monarchy, the Queen of England is only a formal ruler. 7. A trouble shared is a trouble halved. 8. The work fin-
ished, we went home. 9. When asked if he realized the danger, he said he did. 10. London is not only the center
of commerce and finance but also a great port, with many imported and exported goods passing through it. 11.
It being Sunday, most shops in the town were closed. 12. The final round of the negotiations was over, a joint
communiqué was signed. 13. There being a lot of things to discuss, the conference lasted long. 14. The negotia-
tions between the American and British representatives were conducted behind closed doors, measures having
been taken so that no reporter should receive any information. 15. The Proposal being unconstitutional, the
committee rejected it. 16. When crossing the street in London, look to the right, then to the left. 17. Based on a
real life event, the story aroused everybody’s attention. 18. Entering or leaving a room with ladies, don’t rush
before them. Remember the golden rule of every gentleman: «Ladies first». 19. With the shipping strike in the
United States still going on, arrivals of American cotton in Liverpool were rather small at the time.

Ex. II. Translate from Russian into English.

1. Tak xak Moe 3afaHue ObLIO OKOHYEHO, 5 JieT crmath. 2. Tak kak [lerp orcyTcTBOBal, AneKCaHApy MpH-
IIJIOCH clienaTth ero paboty. 3. Tak kak ObLIO XOJIOIHO, OHH pa3Benu koctep. 4. Tak kak Oblga cuiibHas Oyps,
OHM OCTaJIUCh JoMa. 5. Tak kak Bce ObLIO yJIaK€HO, OH MOIeN 10MOH. 6. Tak Kak MpUroTOBJICHUS ObLTH 3aKOH-
YeHbI, OHM Ha4yalu B30OMpaThCs Ha ropy. 7. Tak Kak JiyHa CBETHJIA SIPKO, Bce ObLIO siIcHO BUAHO. 8. Tak Kak Haml
OeH3uH ObLI M3pacxoJ0BaH, Mbl HE MOTJIM exaTh jaajibiue. 9. [Tocne Toro kak MaT4 OKOHYMWIICA, TOJNA pa3o-
nutack 1o gomaM. 10. beiio TeMHO, Tak Kak COJHIIE 3aluio 3a yac 110 3Toro. 11. Tak kak KOHIEPT OKOHYMJIICS,
Bce yuutd. 12. Tak kak TaM HUKOTO HE ObLI0, 5 yiein. 13. Tak kak Mot Opat B3s1 KITI0Y, 51 HE MOT BOMTH B JIOM.
14. IleperoBopsl MeX1y aMEpUKAaHCKUMH U aHTJIMMCKUMHU MPEACTABUTEISIMUA BEIUCH 32 3aKPBITHIMU JIBEPSIMHU,
npuyeM ObUIM MPUHATHI MEPbI, YTOOBI HU OJIHU KOPPECIIOHAECHT HE MOJy4Yusl HUKakux cBeaeHui. 15. Korga
o0eJ1 OKOHYMIICS, MBI TIOILTH B caj. 16. HakoHel BoJIHEHHE YIIETJIOCH, MTOCe TOTO KaK KaluTaH yBEPHII Macca-
JKHUPOB, 4TO OOJIbIIIE HE OBUIO HU MaJeiiei onacHocTu. 17. Tak kak MUCEMO 3aJ1epKajioCh, U3BECTHE JIOIIO 10
HAC CIUIIKOM To3aHO. 18. Tak kak K04 ObLT MOTEpsiH, OHM HE MOTJIM BOWTH B oM. 19. Tak kak moroja ObLI
xoporiasi, Bce okHa Obutd OTKpBITHL. 20. Tak kak mbeca ObliIa MOMYJISIPHOM, OBLIIO TPYAHO AOCTaTh OmeThl. 21.
Tak xak Ooible He OBUIO HUKAKUX JPYTHX BOIMPOCOB, 3aceqaHue ObLIo mpepBaHo. 22. CenbcKoe XO03AHUCTBO
SBJISIETCS TJIABHBIM BUAOM AestenbHocTU B Kocta Puke, a ropHas u oOpabdartpiBaromiasi IpOMBIIUIEHHOCTh MaJlo
pa3BuTHL. 23. MBI He cO00IIaeM BaM HUKAaKHUX MOAPOOHOCTEMH, MOCKOJIBKY MPHJIAraeMoe MUChMO COJIEPKUT He-
obxomumbie cBeenus. 24. JloroBopHoe konndecTBo 06110 S000 TOHH, MpUYEM MPOAABITHI UMENH MPABO MOCTa-
BUTH Ha 2 % Oomnpiie uian Menblne. 25. Tak kak noprosas 3abactoBka B CILA Bce erie nmpogoimkanack, IOCTy-
IJICHUSI aMEPUKAHCKOT 0O XJIonKa B JIuBepiyib ObUH B TO BpeMsl I0BOJIbHO HE3HAYUTENbHBIMU. 26. HacTpoeHue
Ha JIOHJIOHCKOM pbIHKE MaHWIbCKOH nenpku (Manila hemp) Ob110 BsiIBIM, Tak Kak crpoc u3 3amagHoi EBporbl
ObLT OrpaHUYEH HEXBATKOM JOJIAPOB JIJIs 3aKYIOK.

Ex. III. Translate from Russian into English.

1. IIpenoaBaTens BhIMUCAN BCE OMIMOKH, CHIENaHHBIE CTYACHTAaMH B IOCJIEIHEW KOHTPOJIBHOM padote, U
COCTaBMJI (HaIMcall) HECKOJIBKO YIPAaXHEHUH JUIsl TPEHUPOBKHU 3a0BITHIX CTYJICHTaMU ITPAMMATHUECKUX MIPABUIL.
2. I'ynsist Ha THAX 1O MApKy, s OUyTHIICA B COBEPILIEHHO HE3HAkoMoM Mecte. 3. CnaBas TeTpanb, CTyAEHT CKa-
3aJ1, YTO OH HE 3aKOHYMWJI TOCJIeHee yNpakHEeHHe, 1 00eIa caenaTh ero K cleayloneMy ypoky. 4. YBUJEB,
9TO cOOMpaeTcst J0XkKAb, MaTh Bellesa AeTAM UATH AoMoH. 5. IIpomycTuB nBa ypoka, CTYJCHT C TPYAOM MOHHU-
MaJl OOBSICHEHHsI TperojaBaTesis. 6. YCibllaB rojloc 3TOro 4eaoBeKa, s oayMall, 4To 3Ha0 €ro, HO, MOJOUIS

6J'II/I)K6, s IIOHAJI, YTO omuoces. 7. POMaHBI, HAIMUCAHHBIC 3THUM IUCATCIIEM 3a IOCICAHEC BPEM:, IMOJIb3YIOTCA



00JIBbIION MOMYJISIPHOCTBIO y uMTaTeNnel. 8. BeMrpaB nepBeHCTBO B MHCTUTYTCKUX COPEBHOBAHMSIX, KOMaHAA
MpoI0JDKaIa TOTOBUTHCS (to train for) k ciemyromum urpam. 9. 51 He COMHEBaKOCh, UTO CBEJICHHS, TOTyYCHHbIE
CEeroJiHs C yTPeHHEH MOoYToi, OyAyT oueHb MHTEpecHBI s Bcex Hac. 10. XKenmuHa Obuta oueHb OnarogapHa
ouuepy, cnacuiemy xu3Hb ee pedenky. 11. [IpuexaB Ha Bok3an, IleTp Kynui Ouser u, BUIs, 4TO Y HEro Joc-
TATOYHO BPEMEHHU, IOIIE] IOCMOTPETh Ha HOBBIM TeaTp, NOCTPOEHHBIN HENANeKo OT Bok3aua. 12. Bel BuguTe
BBICOKOI'O Y€JIOBEKa, CTOSIIEr0 Yy okHa? OTo m3BecTHbIN akrep. 13. CpirpaB ABe nmapTuu B IIaxmarbl, OH CO-
OpaJicst yXoauTh (MOIHSUIICSA, YTOOBI YHTH), CKa3aB, 4TO YyBCTBYeT ceOs yctanbiM. 14. CTyIeHTOB, CAeTaBIINX

MHTEPECHbIE JIOKJIAIbl HA YPOKE, PUTIIACUIIN IPHUHATH Y4acTue B KOH(EPEHIUH.

Ex. IV. Translate from Russian into English.

1. IIpounTtaB Bce pacckasbl, OIyOJUKOBAHHBIE B 3TOM KypHAJIe 3a MOCIEAHEE BpeMsl, 51 Halllell, YTO HEKO-
TOpBIE U3 HUX 0COOEHHO U MHTEepecHBI. 2. OOMEHSBUINCH PYKOIIOKaTHEM C MOUM HPUATENIEM U CO MHOM, Xyp-
HAJIUCT CIPOCUI HAC, CMOXEM JIM Mbl OTBETUTh Ha HECKOJIBKO BOIPOCOB. 3. «MHE X0Tenoch Obl, 4TOOBI OH TO-
1IeJ B OTIa, — CKa3ajia MOJIoJast MaTh, IS Ha crisiero peoeHka. — Mol My 1o HaType o4eHb JOOpbIi U Be-
celblid yenoBek». 4. By tyun B KOMaHIUPOBKE, 51 OJHAXK/IBI MOIIET B MECTHBII TeaTp M MOy OOJIbLIOE yI0-
BOJICTBHUE OT CHEKTaKyIA. MeHst 0COOEHHO Mopa3uiia Urpa akTepa, UCTIOIHSBILIETO TIaBHYIO poib. 5. [Ipopabdo-
TaB HECKOJIBKO JIET Ha 3aBoje, IleTp Hakonmi 60mbuIol onbIT. 6. HecMOTpst Ha TO, YTO 3TOT MOAT HE MOTYUHIT
CTELMAIBHOTO0 00pa30BaHMs, IOYTH BCE €r0 KHUT'H MOJb3YIOTCA 00nbIInuM cripocoM. 7. Ilocne nByxmecsaHoro
npeObIBaHUS B THOHEPCKOM JIarepe MOM ChIH MOMNpaBUWIICA Ha JIBa KWilorpamma. 8. Y3HaB O TOM, 4TO B rOpoJie
[TaTepcone 3abacToBanu paboure-TeKCTUIIBLINKHN, U3BECTHBIM aMepuKaHCKuil xypHamuct J[xoH Pun nemen-
JIeHHO oTmpaBuics Tyaa. 9. B cBoux cratesax [[xoH Py pa3zobmaunin umMnepuanucTosB, pas3ssa3aBimx (unleash)

BOIHY J1JIs TOTO, 4YTOOBI OJTYYUTh MPUOBLIH.

Ex. V. Open the brackets and use the correct form of Participle 1.

1. That night (go) up to his room he thought of his unpleasant duty. 2. She smiled (remember) the joke. 3.
A new road will soon be built (connect) the plant with the railway station. 4. He speaks like a man (take) his
opinion of everything. 5. (Not know) that she could trust them she did not know what to do. 6. And (say) this he
threw himself back in the armchair. 7. I spent about ten minutes (turn) over the sixteen pages of The Guardian
before I found the main news and articles. 8. (Be) so far away he still feels himself part of the community. 9.
The boy came out of the water (shake) from top to toe. 10. (Support) her by the arm he helped her out of the
taxi.

Ex. VI. Paraphrase the following using Participle I where it is possible.



Model: The man who is speaking to Mary is a well-known surgeon. — The man speaking to Mary is a well-
known surgeon.

1. The woman who is working in the garden, is my sister. 2. The man who made a report yesterday came
back from the USA. 3. I couldn't ring them up because I did not know their telephone number. 4. We went to
see our friends who had just returned from a voyage. 5. The sidewalks were crowded with people who were
watching the carnival. 6. He had a massive gold watch, which had belonged to his father. 7. He stood at the
counter and hesitated, he did not know what to choose. 8. The conferences, which are held at the University
every year, are devoted to ecological problems. 9. Unable to attend the conference that took place a month ago,
we asked to send the typewritten reports. 10. I looked at the people who were lying on the beach. 11. The peo-
ple who are waiting for the doctor have been sitting here for a long time. 12. The man who phoned you yester-
day is waiting for you downstairs.

Ex. VII. Open the brackets and use the correct form of Participle II.

1. She looked at the table. There was a loaf of brown bread (divide) into two halves. 2. There was another
pause (break) by a fit of laughing of one of the old men sitting in the first row. 3. The child (leave) alone in the
large room began screaming. 4. The centre of the cotton industry is Manchester (connect) with Liverpool by a
canal. 5. The story (tell) by the old captain made the young girl cry. 6. He did not doubt that the information
(receive) by morning mail was of great interest for his competitors. 7. The equipment (install) in the shop is
rather sophisticated. 8. We've got a great variety of products, which are in great demand. Here are some sam-
ples (send) to our distributors last month. 9. The methods (apply) in the building of the new metro stations
proved to be efficient.

Ex. VIII. Paraphrase the following using Participle II.

Model: These are only a few of the attempts, which were made to improve the situation. — These are only a
few of the attempts made to improve the situation.

1. The new job, which has been offered to me lately, seems to be very interesting. 2. He could not recog-
nize the square, which was rebuilt, while he was away. 3. The news, which you've brought to us, is exciting. 4.
The things that are left behind by passengers are usually taken to the Lost Property Office. 5. The animals,
which were caught in the morning, struggled furiously. 6. The answer, which had been so long expected, came
at last. 7. There was a dead silence in the room, which was broken only by his cough. 8. The sunrays lighted the
magnificent house, which was built on the hill. 9. The castle, which was built many years ago, was in good or-
der. 10. The typewriter that was bought a few days ago has gone wrong.

Ex. IX. Open the brackets and use participial constructions with the conjunctions when, while, as if,
as though, if, till, unless.

Model: When you cross the street, be careful at the crossroads. — When crossing the street, be careful at the
crossroads.

1. When he was lying he spoke more quickly than when he was telling the truth. 2. She stood in front of the
mirror as if she were speaking to herself. 3. She screamed as though she had been badly hurt. 4. He is a quiet
man. He never hurries unless he is pressed for time. 5. While I was waiting for you, I was looking through
newspapers and magazines. 6. When he was asked about it, he could say nothing. 7. When the article is trans-
lated, it will be typed. 8. While I was crossing the street yesterday, I saw an accident. 9. A promise accounts so
little till it is kept. 10. When he was a student he used to study at the library. 11. He was hesitating whether to
take the step, which if it was mistaken, could put him to trouble.

Ex. X. Open the brackets and use the correct form of Participle I Perfect.

1. (see) so little of the country, I am afraid I cannot answer all your questions. 2. (arrive) two days before
the conference he had a lot of time to see Edinburgh. 3. I felt very tired (work) the whole day in the sun. 4.
(buy) a pair of gloves we moved to the shoe department. 5. She left (tell) us all she had found everything out. 6.
(get) what he wanted he took his hat and left. 7. By this time (get used) to the atmosphere of the big city, he no
longer felt a stranger. 8. I felt refreshed and rested (sleep) for eight hours. 9. (complete) all our preparations we
hired a taxi and hurried off. 10. Never (experience) such difficulties she was at a loss.

Ex. XI. Open the brackets and fill in with the proper Participle.
1. He fell asleep (exhaust) by the journey. 2. She entered the dining room (accompany) by her husband and
her father. 3. A snake (sleep) in the grass will bite if anyone treads upon it. 4. (Fill) his pockets with apples the



boy was about to run away when he saw the owner of the garden with a stick in his hand. 5. It was a bright
Sunday morning of early summer (promise) heat. 6. When I came home, I found the table (lay). 7. (Judge) by
the colour of the sun it should be windy tomorrow. 8. (Arrive) at a big seaport, I started to look for a job. 9. He
had received an urgent message (ask) him to telephone Sir Matthew. 10. He looked at groups of young girls
(walk) arm in arm. 11. In the wood they sat down on a (fall) tree. 12. (See) from the hill the city looks magnifi-
cent. 13. (Not know) where to go he turned to a passer by. 14. (Lock) in her room she threw a fit. 15. (Address)
the parcel, I went out at once to post it. 16. She often took care of my little sister (give) me a possibility to play
with other boys. 17. (Wash) her face in cold water, she came up to the window and shut it. 18. Paul sat down
again, evidently (change) his mind about going.

Ex. XII. Choose the right variant.

1. She stayed in her room, to come downstairs.
a) having locked, refused;

b) locked, refusing;

¢) locking, having refused.

2. She had a good practical knowledge of French as an interpreter for many years in France.
a) working;

b) having worked,

¢) worked.

3. When we we found dinner

a) returned, serving;
b) having returned, served;
¢) returning, having served.

4. by his elbow, Mary listened to their talk.
a) supported;

b) supporting;

¢) having supported.

5. their meal they went for a stroll in the park.
a) finishing;

b) finished,

¢) having finished.

6. Fruits in hothouses are not so rich in colour, taste and vitamins as fruits in natural condi-
tions.

a) having grown, grown;

b) grown, growing;

¢) growing, having grown.

7. in the reception room he thought over what he would say when he was asked into the office.
a) waiting;

b) waited;

¢) having waited.

8. She used to say sharp and words to him.
a) having wounded;

b) wounded;

¢) wounding.

9. I admired the grounds and trees the house.

a) surrounding;
b) having surrounded;
¢) surrounded.



10. She looked at the scene to the innermost of her heart.
a) shaking;

b) shaken;

¢) having shaken.

Ex. XIII. Find and correct the mistakes if any.

1. Felt tired and having nothing more to do till he came, she sat into the armchair at the window having
looked at the mountains lighting by the sun. 2. On the walls there were some common coloured pictures, fram-
ing and glazed. 3. His house was close at hand, a very pleasant little cottage, painted white, with green blinds.
4. It was the hour of sunset, having unnoticed in the cities, so beautiful in the country. 5. Finished breakfast, he
stayed for some minutes in the dining room. 6. Mother smiled looking at the children played in the garden. 7.
While reading a book, I came across several interesting expressions. 8. Some questions having touched upon in
the report are worth considering. 9. Leaving our suitcases we went sightseeing. 10. Hearing her come into the
house he went downstairs.

Ex. XIV. Translate into English using participles where possible.

1. BynbTe BHMUMaTENbHBI, KOTAa Beaere MamuHy. 2. Ha aucre Oymaru ObUTO HECKOJIBKO CTPOK, HANKCaH-
HbIX KapaHjamoM. 3. [TomyuuB Tenerpammy, Mosi cecTpa HEMEJIEHHO Bbiexana B ['nmasro. 4. S He 3Har0 yeno-
BEKa, FOBOPSALIETO 1Mo TeseoHy. 5. YexaB BeuepoM, Mbl IpUOBUIH B TOpoA B 6 yTpa. 6. [lonydyeHHoe u3BecTue
B3BOJIHOBAJIO BCeX. 7. Sl ocTaBumIia el 3amucKy, He 3acTaB ee goma. 8. UyBCTBYs yCTaloCTh, OHM PEIIWIIM Mepe-
JOXHYTb. 9. 5 He 3alOMHIJI UMS 4eJI0BEKa, 3BOHUBIIETO BaM Buepa. 10. MblI cunenu Ha Teppace, Haclaxaasch
YyJIECHBIM BUJIOM I'OpP, OKPY>KAIOLIUX HAII OTEb.

Ex. XV. Translate into English, using Participles I and II wherever possible.

1. Korna s Bowien B KOMHATy, 1 YBUJAEI JABYX JIOJEH, CIIOPUBIIUX APYT C APYroM. 2. DTOT MHUCATENb — aB-
TOP HECKOJIbKUX KHUT O JIIOJSIX, MOCBATUBIIMX CBOIO KM3Hb Hayke. 3. B 0ObsBICHHM CKa3aHO, YTO YEJIOBEKa,
MOTEPSBLIETO MEPYATKU, MPOCAT 3aiiTu B komHary 103. 4. MmxeHep, cienaBuimnii 3To n3o0pereHue, mpueaeT
3aBTpa Ha Haml 3aBoj. 5. byayun B KOMaHAUPOBKE, OH TpoOJeial IEHHYI0 padoTy. 6. bynyun 3aHATHIM ¢
MOJIOZBIMU CHEIHAINCTAMU, TUPEKTOP HE MOT MPOCIEANUTD 3a 3TUM JiesioM. 7. CTyIeHThI CTIPaBUJIM BCE YKa-
3aHHBIE MpenojaBarenaeM omuoku. 8. OOMEHsABIINCH MPUBETCTBUSAMU, MPEICTaBUTEIN 00euX JAeseranuii npu-
cTynuim K pabote. 9. ToBapsl, pexiiaMupyeMble B 3TOM XKypHaje, IPEICTaBIAIOT HHTEPEC Al MHOTUX TOKyTa-
teneit. 10. He 3Has s3pIka, Ha KOTOpPOM ObLTa HaNMKMCaHAa KHATA, OHU HE MOTJIM €10 Bocmoiib3oBathes. 11. IIpo-
nenaB 4yacTh (part of) paboTsl, mpodeccop pemnit OTIOKUTH €€ Ha HECKOJIBKO JTHEH, Tak KaKk HEKOTOphIC ITyHK-
ThI (points) TpeOoBanu pa3bsicHeHHs. 12. Y3HaB, UTO MAJIBYHMK OTKA3aJICS MPUHATh YYacTHE B JIIOOUTEIBCKOM
CHEKTaKJIe, YUIUTEIbHHUIA PEInIa IIOTOBOPUTh C HUM emie pa3. 13. Pacnpenenus paboTy MeXay CTyJeHTaMH,
MpenoaaBaTelb IPUCTYMHII K 00CYKACHUIO TOKJIaja.

CJIO’KHOE JOINOJIHEHUE
Complex Object

B aHrnumiickom s3bIKke CyIIECTBYET KOHCTPYKIIMS, Ha3blBaeMasi «CJI0XKHBIM JonoHeHuem» Complex Ob-
ject. OHa cOCTOUT W3 JIByX YacTei: mepBas 4acTh — CYHIECTBUTEILHOE B 00IIeM Majexe (MIu MECTOMMECHHE B
00BEKTHOM TMajiexke), 0003HaYaroee JUI0 WKW IMPEAMET, BTOpas 4acTh — WH(OUHUTHB, KOTOPBHIA BBIPAXKAET
HGFICTBHG, MMPONU3BOAUMOC 3TUM JIMIIOM.

I want him to help me.
I’d like him to know it.
I know him to be a good pupil.

YacTto Takoil 000pOT HA3bIBAIOT «OOBEKTHBIM ManeX ¢ MHPUHUTHBOM». BCs KOHCTpYKLHMS BBITIOJHSET B
MPEUIOKEHUH (PYHKIUIO TOTIOJIHEHUS, YIIOTPEOIIAETCs JIUILb I0CIe HEKOTOPBIX IJ1arojioB ¥ 4acTO MEPEBOJAUTCS
Ha PYCCKUH A3BIK C IIOMOIIBIO JOIOIHUTENBHOTO IPUJATOYHOIO PEAJIOKECHUS.

I want him to go home. 51 xouy, 4TOOBI OH MOIIEI JOMOH.



[Tocne rmaronoB to want, to expect, would prefer, would like, to get, to believe, to wish, to consider, to
find, to persuade, to desire, to allow, to like, to order B KOHCTPYKIIUN «CII0)KHOE JOMOJHEHUE)» BTOPAs 4acTh
BBIpa)KeHA HHPUHUTHUBOM TJarona c to.

Mum wants me to be happy.

I don't want you to leave.

Nobody expected Monica to marry Henry.

Do you expect them to join you?

We would like you fo visit us.

I would prefer you to stay here.

They will get you to do it.

Nobody will make me give up this idea.

I believe him to be an honest man.

B KOHCTpYKIMN «CI0KHOE AOTOIHEHHE MOCTIEe IJIarojIoB BOCTIPUATHS TaKHUX Kak: to see, to watch, to no-
tice, to hear, to feel Bropas yacte BeIpakaeTcst UHGUHUTUBOM Triaroja Oe3 to umm Participle 1. Ha pycckuit
S3BIK CJIOKHOE JJOMOJTHEHHE IOCIIE THUX TJIAroJIOB MEPEBOIUTCS JOTOIHUTEIBHBIM MPUAATOYHBIM MPEIIOXKE-
HHUEM C COI03aMU KaK WIH Ymo.

I saw her enter
I heard her speak
I noticed him frown.

I’ve seen them go into the S Bumen, 4To OHM BOLLIM B

room. KOMHATy.

I saw him writing something. S Buzen, Kak OH 4TO-TO IHUCAJL.
I saw him fall while getting off f Bumen, xak oH ynaim, Koraa
the bus. CXOMMJI C aBTOOYyCA.

I felt someone watching me. S mouyBCTBOBaj, 4YTO YTO-TO

CIEINUT 3a MHOM.

Participle I noka3biBaeT OJHOBPEMEHHOCTb BBIPAKa€MOT'0 UM JEUCTBUS C JEWCTBUEM, BBIPA)KEHHBIM CKa-
3yeMbIM, U 0003HAYEHHS TIOCIIEIOBATENBHBIX JCUCTBHI YIOTPEOIseTCs] HHOUHNUTHB.
I saw him entering the

room.
[ felt him trembling.
I felt someone watching
me.
Did you hear him singing yes- BbI cibimanu, Kak OH Iell BUe-
terday? pa?

I saw him come into the room, Sl Buzen, Kak OH BOIIET B KOM-
sit down at the table, open the Haty, cex 3a cTOJ, OTKPBUT KHU-
book and begin reading. Ty U Ha4yajl YnUTaTh.

[Tocne rmarosnoB to hear u to see «0OBEKTHBIN Manek ¢ MHOUHUTHBOM» HE YIOTPEOISeTCs, KOTaa 3TH
TJIaroJIbl He BBIPAXKAIOT YYBCTBEHHOE BOCIPHSATHE, a YHOTPeOJEHB B MEPEHOCHOM 3HaueHHH — to hear civi-
wamo B 3HAYCHUU Y3HABAMb, tO See guoems B 3HAUCHUH NOHUMAMb, 3ameyams. B 3ToOM ciydae ynoTpeoiseTcs
AOMOJHUTCIBHOC MMPUAATOYHOC MPCAJIOKCHUC.

I heard that he had returned to S cibiman (y3Han), 4To OH Bep-

Moscow. HyJCs B MOCKBY.
I see that you have made some S Buxy (3amedaro), 4TO BBI
progress in English. CeJIalii yCTeXU B aHTJTUHCKOM.

O60pOT «OOBEKTHBIN MajekK ¢ MHPUHUTUBOM» MOXKET YIOTPeOIAThCS U B cTpanaTensHoM 3ainore. Ilepe-
BOJIUTCS TAKOM 000POT MPHUIATOYHBIM MTPEITIOKECHUEM.
I expect the goods to be loaded S oxwunato, uTo TOBapsl OyAyT
at once. OrpYy>KEHBI HEMEJIEHHO.



B o0Gopore «0OBEKTHBIN Maie’k ¢ UHPUHUTHBOM» MOTYT OBITH JIBa WJIM HECKOJIHKO WH()HUHUTHUBOB, COOT-
BCTCTBYIOIIUX ABYM MJIM HCCKOJIBKUM CKA3YCMbBIM MMPUAATOYHOTO MMPCATIOKCHUSA.

I expect him to come here and S oxwunaio, 4To OH MPUIET CIO-
(to) help me. 71a ¥ TIOMOXET MHE.

O060pOT «OOBEKTHBIN Na/IekK C MHPHHUTHBOMY YITOTPEOISIETCS TTOCTIE TIIaroyioB, BRIPAYKAIOMINX MPEATIOINO-
xKeHue, to expect oorcuoams, to think oymams, to believe noracame, cuumamo, to suppose noraeams, to con-
sider cuumams, to find raxooums, npusnasams, a Taxxe mocie riaroioB to know suames, to declare 3ass-
JIsIMb U HEKOTOPBIX JPYTHUX.

[Tocne rnarooB 3TOW TPYMIIBI Yallle BCETO YMOTPeOasieTcss 000pOT «OOBEKTHBIN Majex ¢ HHOUHUTHBOMY,
B KOTOPOM MH(QUHUTUB BBIpaKeH riarojioM to be. B apyrux ciydasx o0p4HO yHnoTpeOasieTcs: TOMOIHUTEIbHOE
MIPUIaTOYHOE MPEAIOKEHHUE:

I consider him to be a clever f cumraio, 94T0 OH yMHBII Ue-

man. JIOBEK.

I suppose him to be about fifty. I monarato, 4To OHU UecTHBIC
JFOTH.

I believe them to be honest peo- S mymaio, 4TO OHU YECTHBIC

ple. JIFOIIN.

I know them to be right. 4 3Har0, YTO OHU TIPABHI.

The director found the terms of Jlupekrop Harmiesn, 4To yCIOBHS

delivery to be acceptable. MTOCTAaBKH TPUEMIICMBI.

WckmoueHneM U3 3TOW TPYMIIBI SIBJSIETCS TJ1aron to expect ojcudams, MOCiIe KOTOPOTO YHOTpeOsieTcs
OOBEKTHBIH MaaeK ¢ HHPUHUTHBOM JIFOOOTO TJIaroja Kak B JCHCTBUTEILHOM, TaK M B CTPAJAaTEILHOM 3ajI0re.
VHpUHUTHB B 3TOM Cliy4dae BCET/ia BhIpaXaeT JCHCTBHE, OTHOCSIIEEC K Oy ayIiemy.

We expect them to arrive MbI oOXugaem, 4YTO OHH CKOPO

soon. MpUOyIyT.
We expect the contract to be Mpbl oxuIaeM, 4TO KOHTPAKT Oy-
signed tomorrow. IET MOJAIICaH 3aBTpa.

Ecnu neiictBue, BRIpaKeHHOE MHPHHATHBOM, OTHOCHTCS K TIOJISKAIIEMY MPEIJIOKEHHUS, TO repe HHPH-
HUTHUBOM YTIOTpeOsieTcss oaHO u3 Bo3BpaTHBIX MecTonMmeHui myself, himself, herself u 1.1. B 3aBucumMocTu ot
JIMIIA TIOJIEHKAIIETO.

They considered themselves to OnHu cUMTAIOT, YTO OHH MIPABHI.
be right.

He knew himself to be strong OnH 3Hanm, 4To OH AOCTATOYHO
enough to take part in the expe- BBIHOCIUB, YTOOBI  TPUHATH
dition. y4acTHe B 3TOU IKCIICIUIIAH.

Bo3BpaTtHoe MecTOMMeHHE HE yIOTpedsieTcs mocie riarona to expect.

O060poT «0OBEKTHBIN Naex ¢ HHPUHUTHBOMY ynoTpebusercs nocie riaroia to make. Ilocne rmarona to
make 3acmasnsime, gvlHyHcOams MHOUHUTHB YIIOTpeOIIsieTcs Oe3 to.

What makes you hurry like that?

What makes you think so?

Nothing will make her work at night.

This will make him angry.

Ex. I. Translate from Russian into English.

1. 51 mymato, 3TO 3aCTaBUT Bac MPOUYUTaTh KHUTY. 2. IHTepecHO, YTO 3acTaBisIeT UX JesaTh paboTy CaMUM.
3. 51 nymato, 3T0 3aCTaBUT AHHY U3MEHHUTH CBOHM IUIaHbL. 4. IHTepecHO, 4To 3acTaBisieT Bac 3BOHUTH ATOMY Ye-
JIOBEKY, €CJIM OH HE XO4eT HUYEro c/eiath i Bac? 5. 3aCTaBUT JIM 3TO ee IMpeKpaTtuTh padboty? 6. MHTepecHo,
YTO 3aCTaBJISIET €0 CAaMOMY HECTH TAaKOW TsDKENbId yemoian? 7. 3acTaBUT JIM 3TO €€ 3aKOHYUTh paboTy BO
Bpems? 8. 3aCTaBUT JIM 3TO AE€TeH BcTaBaTh paHbuie? 9. Hudro He 3acTaBUTH ero nmpekpaTuth Kyputh. 10. 3a-
CTaBHTH JIM 3TO MX clenath paboty Oonee TmarensHo. 11. HHuTO HE 3acTaBUT €ro MaTh JETETh Tyla caMoJie-



ToM. 12. 51 HameroCh, BBl MOXKETE ClIeNaTh UX cHacTIUBBIMU. 13. Bl He qoMmKHBI cepauTh Bamiero otua. 14. Hu-
YTO HE 3aCTaBUT WX NPUUTHU croAa cHoBa. 15. S Hajeroch, BBl CMOXKETE CAEIaTh ATO IUIAThe Kopode camu. 16.
Bo1 He nomxHbl cepauTh ero. 17. S Hageroch, Bbl MOXKETE ClIeNIaTh Ballly MaTh CYACTIIMBOM.

O060pOT «OOBEKTHBIN MANIEK ¢ MHPUHUTUBOM» YHOTPEOJISICTCS TIOCIIE TIIarojoB, BBIPAKAIOIINX NPUKA3A-
Hue, npocvby, paspeuwenue: to order, to command npuxaszvieams, to ask npocums, to allow paspewams, no-
36015imb. [loce rnarosoB AToM TPyNIbl yHOTPEOSIETCs: OOBEKTHBIN Majiek ¢ HHOPUHUTHBOM B CTPalaTeILHOM
3anore. [locne rnarona to ask Bcerna cienyer npemor for.

The manager ordered the cargo 3aBenmyromuii mpuKaszan, 4ToObI

to be insured. rpy3 ObLI 3aCTpaxoBaH.
He asked for the cases to be Own mpocwun, 4TOOBI SAUUKHA OBI-
loaded at once. JIM TIOTPYKEHbI HEMEIJICHHO.

[Tocrne TmaronoB ATON TPYMITBI MOXKET CTOSTH TAKXKE CYIIECTBUTEIBHOE B O0IIEM MaJIe)Ke UM MECTOMMEHHE
B 00OBEKTHOM TaIeKe U MHPUHUTHUB B JEHCTBUTEILHOM 3aJI0Te.

The captain ordered the sailors Kamuran mnpukazan wmarpocam
to load the cases. MOTPY3UTh SIIUKH.

B stom ciywae, ogHako, Mbl UMeeM HE 000POT «OOBEKTHBIN MajeX ¢ UHOUHUTUBOMY», a JIBa CAMOCTOS-
TEJIbHBIX JIOTIOJIHEHHSI, U3 KOTOPBIX KaXJ10€ B OTACIBHOCTH 3aBHCUT OT IJIarojia-cka3yemoro.

Whom did the captain order to load the cases?— The sailors.

Komy kanurtas npukasan norpy3uTh sIuuku? — Marpocam.

What did the captain order the sailors to do? —To load the cases.

Uro xanuTaH npukasaia Mmatpocam caenarb? — [lorpy3uTs SIuKH.
OTU AOMOTHEHUS EPEBOASTCS HAa PYCCKUMN S3bIK CYIIECTBUTEIBHBIM WM MECTOUMEHHUEM (B 1aTEIbHOM WIH
BUHUTEIHHOM MaJIeXe) U MHPUHUTUBOM, a HE IPUAATOUHBIM MPEITIOKCHUEM.

[Ipumeuanue 1. Crnenyer uMeTh B BUAY, YTO B AHIJIMHUCKOM S3bIKE, B OTJIUYHUE OT PYCCKOIO, MOCIIE
IJIarOJIOB 3TOM Trpymnibl MHPUHUTUB B JACHCTBUTEIBHOM 3aJI0T€ MOXKET YIOTPEOIAThCA TOJBKO B TOM CIIydae,
KOTJla yKa3aHo JIMI0, K KOTopomy oOparieHo neictBue. Takue npenioxkenus, kak The captain ordered to load
the cases. Kanuman npuxaszan noepyzums swuku. The captain allowed to put the goods on deck. Kanuman pas-
Ppeuius nocmasums mosapsl Ha nauydy — B AaHTITMICKOM S13bIKE HEBO3MOKHBI.

IIpu mepeBone Ha AHITIMHCKUM SA3BIK PYCCKUX IIPEMIOKEHHUM, B KOTOPBIX HE YKAa3aHO JHIO, K KOTOPOMY
oOpareHo nercTBre, ynorpeonseTcss 00beKTHBIN Majiek ¢ HHPUHUTHBOM B CTPAJaTEILHOM 3aJI0Te:

Kamuran mnpukazan morpy3utb The captain ordered the cases to
SUTUKY. be loaded.

Kamuran paspemmn moctaButek The captain allowed the goods
TOBaphI Ha Mayoy. to be put on deck.

On npocun ornpasuth nucbMo He asked for the letter to be sent
BO3JIYIITHOM MMOYTOM. off by air mail.

[Ipumeuanue 2. Pycckue npeanoxenus — S nmonpocui nHGOPMHUPOBATH MEHs O MPUOBITUN MAPOXO/Ia.
Omna nompocuia 1mokasatb € MUCbMO, — B KOTOPHIX MHGUHUTHB BBIpaXKaeT JEilCTBHE, HAIIPAaBIEHHOE HA IOJ-
Jexainee, NepeBOIATCS Ha aHIIMHCKUHN s3BIK mocpeacTBoM HMHPuHUTHBaA B Qopme Passive; 1 asked to be
informed of the arrival of the steamer. She asked to be shown the letter (a ne: I asked to inform me of the arri-
val of the steamer. She asked to show her the letter — yactast ormmbka yqamnuxcs).

I[Ipumeuanue 3. Ilocne rnaronoB to order, to command ymnoTpebisercs Takke JOMOJTHUTEIbHOES
MIPUIATOYHOE MPEIOKEHUE CO CKa3yeMbIM, BhIpaKeHHbIM coueTanrueM should ¢ unpuautuBom — The manager
ordered that the cargo should be insured.

Ex. I. Translate from Russian into English.

1. OHna 3Hana, 4To OH OYEeHb JOOPHIN YenoBek. 2. Bee 3HaM, 94TO OHA IPOTPECCUBHBIN y4eHbIH. 3. S 3Hato,
YTO TBOSI CECTpa — OUEHb CIOCOOHas cTyaeHTka. 4. Bee 3HaroT, urto baiipon — Benukuit moaT. 5. S He oxuaan,
YTO ATO CIIYYUTCS TaK CKOpo. 6. Mbl pacCUUTHIBAEM, YTO BBl HAM 1oMoskeTe. 7. OH 0uaai, 4ToO MUHUCTp OTBE-
TUT cpa3y. 8. MbI pacCUUTHIBAIIN, YTO MOroJa U3MEHUTCA. 9. S pacCUMThIBAIO, UTO MUCHMO NpUAET 3aBTpa. 10.
OH paccuuTbIBaj, YTO YUUTEIb NOXBAIUT €ro. 11. OHa He paccuuThIBala, YTO OHU BEPHYTCA Tak 1Mo3aHo. 12. 1
3HAI0, YTO OHA TaJaHTIMBas nesuua. 13. 5 3Hana, 4To OH BeNUKHUM yueHbIi. 14. Mbl He pacCUNUTHIBAJIN, YTO BbI
TaK MHOTO caenaete. 15. Yuurenb paccuuThiBaj, 4YTO YYEHUKH NOMMYT npaBuio. 16. S He okunan, 4To OH Ha-
MUIIET TaKUE MPEKPACHBIE CTUXH.



Ex. II. Read and translate the sentences. Find the Complex Object.

1. He ordered his son to open the window. He ordered the window to be opened. 2. He ordered them to
bring the books to the Institute. He ordered the books to be brought to the Institute. 3. The director ordered the
secretary to send off the letter immediately. The director ordered the letter to be sent off immediately. 4. The
captain ordered the sailors to wash the deck. The captain ordered the deck to be washed. 5. He ordered the sec-
retary to check the documents carefully. He ordered the documents to be checked carefully. 6. He ordered them
to examine the goods without delay. He ordered the goods to be examined without delay. 7. He ordered his
agent to sell the goods immediately. He ordered the goods to be sold immediately. 8. The customs officer al-
lowed them to take the goods from the custom-house. The customs officer allowed the goods to be taken from
the custom-house. 9. The captain allowed us to load the goods. The captain allowed the goods to be loaded. 10.
He allowed them to place the goods in the warehouse. He allowed the goods to be placed in the warehouse. 11.
He asked the agents to send off the goods immediately. He asked for the goods to be sent off immediately. 12.
The buyers asked the sellers to reduce the price. The buyers asked for the price to be reduced. 13. The represen-
tative of the firm asked the manager (or: the director) to send the documents by air mail. The representative of
the firm asked for the documents to be sent by air mail. 14. We asked to be informed of the arrival of the cargo.
15. He asked to be shown samples of the goods. 16. He asked to be brought a cup of tea.

O060pOT «OOBEKTHBIN TaZeK ¢ MHOUHUTHBOMY» YMOTPEOIIETCS TOCe psaa TJIarojioB, TpeOyOMUX Mocie
ce0s nonosiHeHus ¢ npenorom: to rely (on) noracamucsa (na), to count (upon) paccuumeigams (Ha), to wait
(for) orcoams (ueco-1u60) ¥ HEKOTOPBIX APYTHX.

B sTux cinyyasx nepea 000poToM «O0OBEKTHBIN Maiek ¢ MHPUHUTHBOMY) CTOUT HPEJIOT:

I count upon him to help S paccuuteiBat0 Ha TO, YTO OH MHE

me. TIOMOJXKET.
I rely upon you to do it in $I paccuuThiBaro, 4TO BBl CHETACTE
time. 3TO BOBpPEMSI.

[Ipumeuanue. Cneayer uMETh B BUY, UTO 000POT «OOBEKTHBIN MajiekK ¢ MHOUHUTHBOMY YIIOTPEOIs-
€TCsl He TOJIBKO IMOCJIE IJIarojia B JTUYHOHN dopMe, HO U Tocie riaroja B GopMe WHOUHUTUBA, TEPYHIUS WIH
pUYACTHSI.

It was a great pleasure to hear bBpU10 OYEHh IPUATHO CIIBIIATS,
him sing. KaK OH TOET.

Knowing him to be my friend, I 3nas, uto oH Mol npyr, s mo-
asked him to help me. MIPOCHJI €r0 IOMOYb MHE.

I was surprised at hearing him Sl O6bu1 yauBieH, yciblIIaB, 4To
say it. OH 3TO TOBOPHT.

Additional exercises

Ex. I. Read and translate. Find the Complex Object.

1. I want you to listen to me and I expect you to understand me. 2. If you don't want anyone to know about
your business, keep your mouth shut. 3. What made you decide to enter that competition? 4. They wanted her to
relax and sent the children to her aunt's. 5. Everybody knows him to be a responsible man.
6. Sunglasses always make you look mysterious. 7. The desire for success makes Martin work hard. It doesn't
let him rest a minute. 8. Let me take you to the Milky Way on your holiday! 9. It takes two days to make a
dream come true. 10. Don't let that fool you! 11. The boss expects you to finish the report by Monday. Would
you like me to help you? 12. I don't let my children watch TV shows that are violent. Some of them will make
your hair stand on end. 13. I saw you dancing, and I'll never be the same again! 14. We saw Megan cross the
street and enter the supermarket. 15. I have never heard anyone speak badly of him. 16. Angela felt her heart
stop beating. 17. With great interest the detective watched people coming in and going out of the house in the
middle of the night.

Ex. II. Make sentences according to the model.

Model: He did it. They saw it. — They saw him do it.

1. She said that. Everybody heard it. 2. The burglar got into the house. The neighbours noticed it. 3. The
car disappeared in the tunnel. The policeman saw it. 4. The poet read some more of his poetry. The public made
him do it. 5. Don't worry! You will go to the party. We'll let it. 6. Bill apologized. His father told him to do it. 7.
He is an expert in his sphere. They think so. 8. You will become my friend one day. I expect so. 9. He really



said it. Mike heard it. 10. We shall go to the party together. I would like that. 11. The car disappeared round the
corner. The boys saw it. 12. Mary is the best girl in the world. Ted believes it. 13. Your kids often watch horror
films before going to bed. You shouldn't let that. 14. It is a misunderstanding. I believe it. 15. You must tell me
the truth. [ want it.

Ex. II1. Use the particle 7o, if it is necessary.

1. We expect everybody ... join us and ... have fun. 2. You can't make me ... do such things. 3. It would be
foolish to let the child ... have his way. 4. We heard the postman ... come up to the front door and then we saw
him ... slip a thick envelope into the box. 5. He got them ... rebuild the house. 6. The neighbour saw a stranger
... enter the house through the back door. 7. What made you ... terrorize me? — I was made ... do it. 8. Why can't
you let your son ... decide his future? 9. We don't want anyone ... interfere. 10. He noticed her suddenly ... turn
pale. 11. Tracey had never expected Alan ... betray her. 12. I think this painting ... be a masterpiece. 13. Let him
... rest till he feels better. 14. She felt her shoes ... pinch. 15. I won't have you ... say it behind my back. 16. We
suppose her ... be in her late fifties. 17. I have never seen anyone ... enjoy food so much.

Ex. IV. Translate into English.

1. I xouy, 4TOOBI THI MPUTOTOBHIIA MHE YallleyKy Kpernkoro kode. 2. KTo-Hubyap xouer, 4To0b! g crenana
Oytepopoasi? 3. MucnekTop XoTen Obl, 9TOOBI BBl Bce eMy OOBSICHWIN. 4. Ponurenn 0OBIYHO MpEoiaraior,
YTO UX JIeTU OyAyT mociayiiHbMH. 5. Tepnerb He MOry, Korja Thl BMEIIMBACIIbCI B MOIO KU3Hb. 6. S xouy,
YTOOBI THI IOMOT MHE CJIeNaTh 3Ty padoty. 7. OHu npeanonarart, uto Onbpra npucoeAMHUTCA K HUM. 8. OHa
3aMeTuiIa, 4TO OH Iepenai 3alucKy Ha cieHy. 9. [Ipoxoxuil ycnblman, Kak KTo-To no3sai ero. 10. Mel nona-
raem, 4To 3TO JYYIIMH BBIXOJ U3 AaHHOM cutyauuu. 11. Pogurenn Yapib3a He MO3BOJISIOT EMY CMOTPETH Telle-
BU30p MO3JHEE JEBATH 4acoB. 12. — A yTo 3acTaBisieT Bac Tak AymaTh? — Mol ku3HeHHbIN onbIT. 13. [laiiTe
MHE 3HaTh O Bamux muiaHax. 14. HuUkTo He cMor 3acTaBUTh peOeHKa BBHIMHUTH JiekapcTBo. 15. [loxkanyiicta, He
3aCTaBJISIUTE MEHS KAaTh. Y MEHs MaJlO BPEMEHU.

Ex. V. Open the brackets using the Infinitive or Participle.

1. I watched the guests (leave) one by one. 2. She looked out of the window and saw the rain (pour) down
on the leafless garden. 3. Suddenly they heard a key (turn) in the lock. They waited for somebody (appear). 4.
After a short rest I felt strength (come) back to me. 5. Alexis looked back and saw a stranger (follow) her
slowly. 6. I saw the glass (slip) from her hand and (fall) to the floor. 7. We felt it (come) for quite a long time.
8. When Helen returned to the hostel, she found her roommates (have) a surprise party. 9. The police saw the
detective (stop) and (take) a few shots. 10. The parents watched their children (laugh, talk and enjoy) them-
selves on the beach. 11. I saw the unhappy young man (sit) on the bench with a miserable expression. 12. Eve-
rybody noticed the lawyer (give) a start and (turn) pale. 13. I felt as if I could feel her heart (beat). And then,
suddenly, I heard her heart (stop) beating. 14. I can smell something (burn). 15. People saw robbers (wait) be-
hind the bank.

Ex. VI. Translate.

1. S Bugen, Kak Thl TAHIyeIllb, ¥ S HUKOTIA 3TOr0 HE 3a0yay. 2. S ciplmal, 4To Thl MPEKPACHO TAHILYCIIb.
3. MbI chblllIajid, 4TO OHA MPEKPACHO CTaHIeBaja BO BuepamHeM crnekrakie «lllenxkynuux». 4. Xo3diika Ha-
Omosiana, Kak ee rOCTH yIaKOBBIBAJIM YEMOJAHbI, M BHJIETA, YTO UM OBIJIO OYEHb XKaJlb ye3xaTh. 5. S dyBcT-
BYIO, YTO ThI HE COTJIACEH CO MHOM, W 3TO MeHs oropyaeT (grieve, distress). 6. Sl ayBcTBOBaJI, 4TO YTO-TO JIBH-
rajoch B KOMHaTe, M yBHJIEJ O0NbIIyI0 6a00UKy, JIETAIONLYIO MO JIOCTpoil. 7. OH MOYyBCTBOBAJI, KaK KTO-TO
IIYMHO JIBIIIUT 32 €r0 COMHOM. 8. MBI MOYYBCTBOBAJIM, YTO Y HETO €CTh YyBCTBO OMOpa. 9. OHa 4yyBCTBOBAJA,
YTO MOAXOAMT JJIsl 3ToM paboThl (to be fit for). 10. [IpucyTcTBHE MONOAON NEBYIIKU 3aCTABISIIO €TO0 YYBCTBO-
Bath ceOst MonoaeiM. 11. S Bepro, uTo 31O BepHO. 12. MBI Ha4yamM paccKa3bIiBaTh MIYTKH, U 3TO MO3BOJIMIO HAM
ckoportath Bpems. 13. Uepe3 HEKOTOpoe BpeMsi OH 3aMETHJI, YTO €ro IMpecienyeT noyuieiickas mammuaa. OH
MOYyBCTBOBAJI, KaK y HETro 3aKoJOTUJIOCh cepate. 14. S mouyBcTBOBasia, Kak y MEHSI KAMEHb CBAJIWJICS C AYLIN
(a load was taken off her mind). 15. MsI cibltanu, uro oHu yexanu B JIongoH. 16. Bel korna-HUOY b CIbIIIATH
KOT'0-JTUOO TOBOPSIIMM 110 Kpeosibeku? 17. S cumtaro ero skcmepToM B 3Toi obmactu. 18. MBI mo4yBCTBOBAIIH,
9T0 KOode 3aKUMAET, U TOCIENIIIN Ha KyXHi0. 19. BepHyBIIUCH TOMOW, OH OOHAPYX W, UTO JIETH JICYHIU CO-
6auky. 20. OHM ycipllany, Kak cpaboTana HOYHAs CUTHAJIM3ALUs, U YBUACIU IBYX OXPAHHUKOB, OETyLIUX KO
BX0Jy B 6aHK. 21. OHa noiimana cebs Ha TOM, 4TO OISTh AyMana o HeM (caught herself on thinking about him).

Ex. VII. Change the sentence according to the model.



Model: They saw him do it. — He was seen to do it.

1. Everybody heard her say that. 2. The neighbours noticed the burglar get into the house. 3. The detective
saw the fellow leave the bar. 4. The teacher made the pupil tell the truth. 5. Tom's parents allowed him to keep a
dog.
6. People expect the performance to be a success. 7. Nobody ever heard him tell a lie. 8. We know her to be a
real professional. 9. We consider the situation hopeless. 10. Many people heard him promise a lot. 11. Some-
body noticed her enter the night club. 12. They let him choose his way of life.

Ex. VIII. Fulfill the gaps with the words: burn, crawl, get, move, play, pull, switch on, tap, try, walk,
come.

1. We saw her ... the light and ... into the room. 2. I can feel something ... up my leg! 3. For a while they
stood and watched the man ... trees. 4. He smelt something ... so he rang the fire brigade. 5. We could defi-
nitely hear someone ... about downstairs. 6. We listened to the orchestra ... popular melodies. 7. I felt someone
... me on the shoulder, but when I turned round, there was no one there. 8. The policeman saw the man ... out of
his car and ... out a gun.

Ex. IX. Open the brackets and use the Complex Object.

Model: He expected (they, arrive) at 5. — He expected them to arrive at 5.

1. Do you want (they, stay) at the hotel or with us? 2. I'd like (the professor, look through) my report.
3. Do you want (I, show) you the sights of the city? 4. We expect (he, arrange) everything by the time we
come. 5. I want (she, tell) me the news in brief. 6. He expected (the meeting, hold) in the Red Room. 7. I
would like (they, fix) an appointment for me for Tuesday. 8. We want (she, introduce) us to the presi-
dent. 9. I don't want (they, be late) for dinner. 10. He expected (she, to be, invite) to the party by the
Smiths. 11. I'd like (the dress, to be, buy) by Saturday. 12. I don't want (she, treat) like Alice. 13. We
considered (he, be) an honest person. 14. I don't like (she, prevent) me from doing it.
15. I suspect (he, to be, help) by her.

Ex. X. Combine the sentences using the Complex Object.

Model: I did not see him. He entered the house. — I did not see him enter the house.

I saw him. He was entering the house. — I saw him entering the house.

1. They did not notice us. We passed by. 2. He heard her. She was playing the piano. 3. He saw her. She
burst into tears. 4. I felt her hand. It was shaking. 5. He hasn't heard us. We called his name. 6. They haven't
seen the accident. It occurred at the corner. 7. I heard them. They were arguing. 8. She heard the footsteps.
They were dying away. 9. She felt something. It was crawling around her neck. 10. We many times heard him.
He told this story. 11. She noticed the expression of his face. It changed suddenly. 12. I heard somebody. He
mentioned my name. 13. I felt something hard. It hurt my leg.

Ex. XI. Change complex sentences into sentences with the Complex Object.

1. I did not expect that she would forget about my birthday. 2. She saw how the children were playing in
the park. 3. Do you know that he went abroad two days ago? 4. I like to watch how she dances. 5. She could
hardly believe that he had been rescued. 6. He expects that everybody will be ready to do this work. 7. I've
heard how he was arguing with his father. 8. I suspect that he has taken my money. I don't like when the chil-
dren are late for dinner. 9. Don't consider that he is a hero. He is an ordinary. 10. She likes to watch how the sun
sets. 11. I hate when people shout at each other. 12. They suppose that he will cope with this work. 13. I've
heard how she was crying. 14. We expect that he will solve this problem soon.

Ex. XII. Open the brackets and use the proper form of the Complex Object.

1. Where is Nick? — I saw (he, talk) to Kate a few minutes ago. 2. Parents always want (their children, be)
the best. 3. I wouldn't like (such valuable presents, give) to me. 4. I noticed (he, write) something and (pass) it
to Alice. 5. We suppose (they, apologize) to us. 6. She watched (the stars, sparkle) in the dark sky. 7. I did not
expect (he, behave) in such a way. 8. We don't want (our planet, pollute). 9. I heard (he, work) in his study at
night. 10. They expected (he, buy) a more expensive car.

Ex. XIII. Open the brackets and write the correct form of the infinitive.
1. The doctor wanted the patient

a) to examine;

b) to be examined;



¢) being examined.

2. There are a lot of people who expect your country the same as their own.
a) not to be;

b) not being;

c) not be.

3. Did you hear the chairman an announcement?

a) to make;

b) making;

¢) be made.

4. When I was waiting in the hall, [ saw a girl with a file in her hand.
a) came out;

b) to come out;

c) come out.

5. Nobody expected the president of the company to the party.
a) coming;

b) to come;

c) come.

6. I saw him round the corner and

a) turn, disappear;
b) to turn, to disappear;
¢) turning, disappearing.

7. She noticed the children behind the tree but pretended to see nothing.
a) hiding;

b) to hide;

¢) to be hidden.

8. I want his article in November.
a) to publish;

b) to be published;

¢) publishing.

9. He did not expect her about it.
a) to be asked;

b) ask;

c¢) asking.

10. We did not want his speech
a) to interrupt;

b) to be interrupted;

c) interrupt.

Ex. XIV. Translate into English using the Complex Object.

1. 51 He oxuaal, 4To ATOT MONMIICHCKUNA OyIeT TaKuM HEBEXIHBBIM (impolite) demoBekom. 2. Mbl ObI XO-
Tenu, uToObI BBl qoctaBuin (deliver) ToBapsl k KoHITy WioHA. 3. S oxkuman, uto ee mpuriacsat Tyaa. 4. OHu He
OKUJAJIH, YTO €ro CIpOCST 00 3TOM. 5. S ciplian, Kak ero MMsi HECKOJIBKO pa3 YIIOMUHAJIOCh Ha COOpaHuu. 6.
OH He 3aMeTHI1, KaK MbI TIOJIONUIH K HeMy. 7. Bbl Buienn, kak OHU HaJl 4eM-TO cMesuIich? 8. MBI He OKuAami,
9TO 00 3TOM 00BABAT (announce) 1o paauo. 9. Mue Obl X0TeNoCh, YTOOBI OHA CKa3ajla HaM, 4TO OoHa OyjeT je-
nath ceroans Bedepom. 10. S mymaro, 4To ceroiHs Bbl yCHbIUTE, Kak oHa moeT. 11. Korga oH ycneiman, 4ro
€T0 CHIH IIA4eT, OH BCTAJ U TIOMIET B AETCKYI0 KOMHATY (nursery). 12. S 661 X0Temn, 4TOOBI HUKTO HE Opasl MOH
BEIIIH.

Ex. XV. Translate into English using the Complex Object.



1. 51 xo4y, 94TOOBI BB pACCMOTPEIH STOT BOIIPOC ceifvac. 2. OH mojaraeT, YTo OHM CKOpPO 3aBepIiar padoTy.
3. OHa 0KHJAET, YTO MBI TIOJIYYHM XOPOIINE PE3yabTaThl. 4. MBI OKHUaEM, YTO BBl OMUIITUTE ITO MOAPOOHO. 5.
OH 3acTaBuJI MEHsI MIOBTOPUTH U3MepeHHe. 6. S crplmal, Kak OHU 00Cy KAy 3TOT BOIPOC.

THE COMPLEX SUBJECT

Jpyroii KOHCTpYKIMEH B aHTJIUHCKOM SI3bIKE SIBISETCS] KOHCTPYKIUS «MMEHUTEIBHBINA MaJeK ¢ MHPUHU-
tuBom» Complex subject. B sTomM ciiydae cl0KKHONOAYMHEHHOE MPEUIOKEHUE C TJIABHBIM MPEIIOKECHUEM,
BBIPA)KEHHBIM O€3JIMYHBIM 000pOTOM THIA it 1S said ecogopam, it is reported coobwarom, it seems kascemcs, it is
likely eposimmuo, MOXKHO 3aMEHUTH TTPOCTHIM TTPEIIIOKCHUEM.

Cnoscnonoouunennoe
It is said that they know Chi-
nese very well.

Ilpocmoe npeonoxncenue
They are said to know Chinese
very well.

['oBOPAT, UTO OHM XOPOLIO 3HAKOT KUTAUCKUH A3BIK.

ITpu 3amMeHe TaKoro CIOXKHOMOAUYMHEHHOTO NMPEAJIOKEHUS IPOCTBIM MECTOMMEHHME it OoImycKaercs, Mojyie-
JKalllee MPUAATOYHOTrO mpemioxeHus (they) cTtaBUTCS BMECTO MeCTOMMEHHS it mepes] CKa3yeMbIM TJIaBHOTO
MIPEIOKEHUS, KOTOPOE COIIIACYETCs C 3TUM HOBBIM IOJUIEKAIIMM B JIMLE U YKCIE, coro3 that Takke omyckaer-
cs1, a CKazyeMmoe mpuaatouHoro npenioxenus (know) npuaumaer popmy nHbuHUTHBA (to Know).

B npocrom npemnoxxenun They are said to know Chinese very well mognexamum siBisieTcs He 0JTHO Me-
croumenue they, a coueranue mecroumenus they ¢ nanpuauTHBOoM to know. Takoe ciioxHOE mozJieKaniee
(they ... to know) npencrapiisier co60ii 000pOT «MMEHUTEIbHBIN nagex ¢ nHpuHUTHBOM» (Nominative with
the Infinitive).

NupuaUTHB B 000pOTE «MMEHHUTENBHBIA MaleX ¢ MHOUHUTHBOM» MOXKET YHOTPEOISAThCS B Pa3IMYHBIX
dhopmax.

1. Uupunutus B popme Indefinite BipakaeT neiicTBue, OJHOBPEMEHHOE C JICHCTBHEM IJ1aroja B JMYHOU

dbopwme:
He is said to live in Lenin- T'oBopsT, uTo OH >kuBeT B JIeHHH-
grad. rpajue.

He was said to know several
oriental languages.

['oBopuiM, 4TO OH 3HAET HECKOJIb-
KO BOCTOYHBIX SI3bIKOB.

2. UadunutuB B popme Continuous BeIpakaeT IIUTEIBHOE NEUCTBUE, OTHOBPEMEHHOE C JIEHCTBUEM TJia-
roja B IWYHOU dopMme:
He is said to be writing a new ['0BOpST, 4TO OH MUIIET HOBYIO
play. IIbECY.
The water seems to be boiling.  Bopna, kaxxercst, KUTTUT.

3. UudunutuB B dhopme Perfect Bepakaer aeiicTBhe, NMpeaNIeCTBYIONMIEE ACHCTBUIO T1aroia B JTUYHOM

dopme:
He is said to have lived in Len- T'oBopsT, uTo oH xun B JIeHHH-
ingrad. rpaze.

He is said to have been ap-
pointed by the director of a big
plant.

The steamer was known to have
left port on the 15th May.

4. Unpunutus B popme Perfect Continuous BeipakaeT JUIMTENbHOE JeHCTBUE, COBEPIIABIICECS B TEUCHHUE

FOBOpHT, YTO OH Ha3HA4€CH AH-
PEKTOpOM 0O0IBIIOrO 3aBoJa.

bputo M3BECTHO, YTO MapOXO.
BBIIIIET U3 TIOpTa 15 Mas.

OTpe3Ka BpEMEHHU, MPEAIISCTBOBABIIETO IEHCTBHUIO TJIarojia B JUYHON GopMme:

The goods are reported to have
been awaiting shipment for sev-
eral days.

He was said to have been travel-
ling about the country a good
deal.

Coo0miaroT, 4To TOBApHl OXKU-
Jal0T OTIPY3KH B TEUEHHUE He-
CKOJIBKUX JHEU.

['oBopwiin, 4TO OH MHOro Imy-
TEIIECTBOBAJI 110 CTPaHE.



Ex. I. Translate from English into Russian.

1. Many books are known to be published in our country every year. 2. You are supposed to graduate in
four years. 3. Radium is said to be very radioactive. 4. This device was known to have been designed in that
laboratory. 5. His invention is considered to be of great importance. 6. The sun is known to represent a mass of
compressed gases. 7. The new rocket is reported to go into operation next year. 8. This type of rocket is sup-
posed to have many advantages. 9. For a long time the atom was found to have two electrons. 10. I did not
know what I was expected to say to that, so I said nothing. 11. He was said to be one of the most promising nu-
clear physicists. 12. He is said to be a good translator. 13. Roberta was known to be an honest and hardworking
girl. 14. Clyde was expected to arrive at the weekend. 15. Becky and Tom were supposed to have stayed at the
window Douglas. 16. The number of the unemployed is reported to be increasing with every year. 17. Many
new textbook are expected to be published soon.

CJIYUYAHU YIIOTPEBJEHUSA OBOPOTA «MMEHUTEJIbHBINA MAJIEXK C THOUHUTUBOM»

O060pOT «MMEHUTENbHBIN Majiexk ¢ THGUHUTHUBOMY» YIOTPEOIIAeTCs, KOTJAa CKa3yeMoe BBIPAXKEHO CIIEAYI0-
IIMMH TJIaroJIaMH B CTpagaTelIbHOM 3aliore: to say cogopums, to state zasensims, coobwams, to report cooo-
wams, to announce 00va61amy, to believe noracams, cuumameo, to suppose npeononrazams, to think oymams,
cuumamo, to expect ooxcudamos, to know 3uams, to understand B 3HaueHUU y3Hasams, umems ceedenus, to
consider cuumams, to see sudems, to hear civiuwiams 1 HEKOTOPHIMH IPYTUMH:

He is said to live in Kiev. I'oBopsrt, uto oH xuBet B Kue-
BE.

This plant is known to produce W3BecTHO, YTO 3TOT 3aBOA IPO-
tractors. U3BOJIUT TPAKTOPHEIL.

They are believed to be on their IlonaratoTr, 4T0 OHU HAXOIATCS
way to Moscow. 1o myTu B MOCKBY.

The delegation is reported to CooOmaroT, uTo neneranus ye-
have left Leningrad. xana u3 JIenuarpaza.

[Ipumeuanue 1. Indefinite Infinitive mocne riarona to expect 0OBIYHO BBIpaXKaeT ACHCTBUE, OTHOCS-
mieecst K Oyaymiemy:
He was expected to arrive in the Oskumanu, 49TO0 OH TPHUOYIET
evening. BEYCPOM.

[Ipumeuanue 2. Ilocne riarona to consider WHGUHUTUB, BBIPAKEHHBIN TIJ1arojoM-cBs3Koil to be,
WHOTJIa OITyCKaeTCsl:
He is considered (to be) an CuuTaror, 4YTO OH OIBITHBIA, WH-
experienced engineer. xkeHep. (OH cuMTaeTcs OIBITHBIN
HUHXEHEPOM. )

[Ipennoxenue ¢ 00OPOTOM «MMEHUTENBHBIA MaeX ¢ WHOUHUTUBOMY TMEPEBOAMTCS HA PYCCKUU SI3BIK
CJIOXKHOTIOTYMHEHHBIM PEIOKEHUEM. [ J1arosr B CTpagaTeIbHOM 3aJ10Te TIEPEBOIUTCS HA PYCCKUH S3BIK HEOII-
peneneHHO-THYHBIM 000POTOM (TOBOPST, COOOIIAIOT U T.J), UTPAIOIINM POJIb TJIABHOTO MPEIOKESHHS, 32 KO-
TOPBIM CJIEYET MPUAATOYHOE MPEIIOKEHUE ¢ COr030M 4TO. CyIIecTBUTEIBHOE MM MECTOMMEHHUE, CTOSIICE
Mepe.l T1arojioM B CTPAAaTeILHOM 3aJI0T€, CTAHOBUTCS B PYCCKOM MPEATIOKEHUH MOISKAITUM MTPUIATOYHOTO
npenoxeHus. UHOUHUTHB TEpEBOAMTCS TJIAroJioM B JUYHON (popme, KOTOPBINA CIIY)KHT CKa3yeMbIM IpHIa-
TOYHOTO TPEJIOKCHHUS:

The motor-vessel "Garsy" is CooOmaroT, dYTO  TeII0XOJ
reported to have arrived in '"T'apcuit" npubsut B Ogeccy.
Odessa.

[Ipennoxenue ¢ 000POTOM «MMEHHUTENBHBIN MaJeK C HHOHUHUTHBOM» MOXKHO TIEPEBECTH Ha PYCCKHUH S3BIK
U TIPOCTBHIM MPEUIOKEHUEM C HEOpPEIeNEHHO-TMYHBIM 000pOTOM B POJIM BBOJHOIO MPEIOKEHU: 1enioxod
"Tapcuu”, kax coobwaiom, npudwvin 6 Odeccy.



Korna 000poT «uMeHuTENbHbIN Majex ¢ UHOUHUTUBOMY BCTPEUYACTCS B ONPEACTUTEILHOM MPUAATOYHOM
MIPETIOKEHUH, TO B COOTBETCTBYIOIIEM PYyCCKOM IMPEANIOKEHUU HEOIpeIeJIeHHO-THYHBIM 000pOT Bceraa
ynoTpeOIseTcst B PO BBOJAHOTO MPEIOKCHHUS:

The motor-vessel "Garsy", Temnoxon "T'apcwii”, KOTOpPBI,
which is reported to have ar- kak cooOmawT, npudsLT B
rived in Odessa on Monday, Opeccy B OHEAEIbHUK, IPHBE3
brought a great number of pas- 0oJbIIOE KOJMYECTBO TMacca-
sengers. ’KHPOB.

Korna Takoe onpenenuTenbHOe IPUAATOUHOE MPEUIOKEHNUE 3aMEHEHO TPUYACTHBIM 000pOTOM, TO MpHYa-
CTHBI OOOpOT TakXKe NEePEeBOMUTCS Ha PYCCKHH S3bIK MPHUIATOYHBIM TPEJIOKEHHEM C HEONpEeAeTCHHO-
JUYHBIM 000POTOM B POJIK BBOAHOTO MPEITIOKEHUS:

The motor-vessel «Garsy» re- Temnoxon «['apcuii», KOTOPBIH,

ported to have arrived in Odessa kak cooOmaroT, TpuUOBUT B

on Monday, brought a great Opeccy B MOHEACIBHUK, TPUBE3

number of passengers. 00JbIIOE KOJMYECTBO Iacca-
KHPOB.

O060pOT «MMEHUTENbHBIN MaaeK ¢ MHPUHUTUBOM» yHOTPeOIseTcsl, KOrJa CKa3yeMoe BhIpaXEeHO Triaroa-
MH to seem, to appear xazamucs, to prove okazvieamuvcsi, to happen, to chance ciyuamucs, KOTOpBIE YIIOT-
pebIIsioTCA TOJBKO B ACMCTBUTEIHLHOM 3aJI0Te:
He seems to know English well. (= It seems that he knows Eng-

lish well).
The weather appears to be im- (= It appears that the weather is
proving. improving).

I[Ipumeuanue. Ilocne rnaronos to seem, to appear, to prove HHOUHUTHUB, BHIPAKCHHBIN TJIaroJoM-
CBsI3KOM to be, yacTo omyckaercs:
He proved to be a good worker. (= It proved that he was a good worker.)

O060pOT «MMEHUTENBbHBIN NMaJeK ¢ MHPUHUTUBOMY» yHOTpeOseTcs, KOTrja cKka3yeMoe BhIpaKEHO MpHiiara-
tenbHbIMU likely 6eposmmuuiii, unlikely manoseposmmuuiii, certain necomuennwlil, sure 6epHulil, CIEIyIOUUMU
3a riarosioM-cBs3koi. Indefinite Infinitive mocne 3Tux mpuiaraTeabHBIX OOBIYHO BBIpAXaeT JACHCTBUE, OTHO-
csmieecs K OyaymieMy:

They are likely to come soon. (= It is likely that they will come
soon.)

The goods are unlikely to (= It is unlikely that the goods will

arrive at the end of the week. arrive at the end of the week).

NuduauTBHBIE 000pOoTH ¢ mpmiarareabHbiM likely BcTpedaroTcs B ompenenuTeNbHBIX MPHUAATOYHBIX
MIPEITIOKEHUSIX
The delegates, who are likely to [lenmerarsl, KoTOpbI€, BEpOSTHO,
arrive tomorrow, will be lodged mnpubynytr 3aBTpa, OyayT To-
at this hotel. MEIICHBI B 3TOH TOCTHHHIIC.

Hapsiny ¢ npunarounsim npeqioxenrem who are likely to come Bctpeuaercs o6opor likely to come, xo-
TOPBIHA MTEPEBOIUTCS HA PYCCKHH S3BIK MPUAATOTHBIM MPEIOKCHUCM:

The delegates likely to [lemeratel, KOTOpBIE, BEpPOSTHO,
come tomorrow will be mnpubyayr 3aBTpa, OyayT momere-
lodged at this hotel. HBI B 3TOH TOCTHHHIIE.

Ex. I. Translate the following sentences into Russian.

1. Newton's «Mathematical Principles of Natural Philosophy» is generally considered to be the greatest
scientific work ever written. 2. Newton is reported to have said, «If I have seen further than other men, it is be-
cause I stood on the shoulders of giants». 3. He seemed to be rather slow in his studies in his teens. 4. He was



known to be extremely sensitive to criticism and childish in his reaction to it. 5. A body is said to weigh one
kilogram if the mass of the Earth exerts upon it a pull equal to one kilogram. 6. A non-ionized clean air is con-
sidered to be a good insulator. 7. Hydrogen does not appear to form any compounds with uranium. 8. Electrons
are thought to lie in different groups

about the nucleus. 9. The rays from uranium compounds were found to differ from X-rays. 10. Potassium and
sodium which are known to belong to the alkali metals are rather soft. 11. A steam turbine is known to operate
by means of heat which it derives from steam and which it converts into mechanical work. 12. Atomic energy is
likely to become the main source of power supply in the years to come. 13. The force of gravity is known to
play an important part in many common phenomena of mechanics, as well as in everyday life. 14. Plastics are
known to be used in a variety of ways.

Ex. II. Translate the following sentences into English using the Complex Subject with the Infinitive.

1. I3BecTHO, 9YTO aTOMHOMW SHEPTUU NPUHAUICKUT Oyayiiee. 2. ['0BOpAT, yTO HaIa JTa00paTOPHS MOITYyIH-
7a HOBBIE MpUOOPHL. 3. CYUTAIOT, YTO MOJYNPOBOJHUKHA HAWAYT pa3zHOOOpa3HOe NMPUMEHEHHE B OymymieMm. 4.
N3BecTHO, 4TO pacTBOp MPEICTaBISIET COOOM OMHOPOTHYIO CMECh ABYX MM Oojee BemecTB. 5. bbuio ycTaHoB-
JIEHO, YTO TOPUH, aKTUHUM U paiiii XMMUYECKH HE OTJIMYAIOTCA APYT OT Apyra. 6. I3BecTHO, 4TO MOYTH MOJIO-
BHHY IOBEPXHOCTH 3€MJIM, BOJBI U BO3AyXa COCTABIAET KUCIOpoA. 7. OKa3anoch, 4YTO pacyeThl CHELUAINCTOB
COOTBETCTBOBAJIM PAHEE YCTAHOBIECHHBIM TEOPETHYECKUM ITOJIOKEHUSM y4deHOro. §. M3BeCTHO, 4TO MarHuT
MPUTATUBAET TOJILKO METaUIMYECKHe IpeaMeThl. 9. M3BecTHO, YTO y MOJI0COB MarHUTa MarHUTHOE T0JI€ CHJIb-
Hee.

Ex. III. Translate from English into Russian.

1. Money just doesn't happen to interest me. 2. In the middle of the lecture Dr. Sommerville happened to
pause and look out of the window. 3. From the very first mention of Long John, I was afraid that he might turn
out to be the very one-legged sailor whom I had watched for so long at the inn. 4. Clyde seemed to have been
thinking of no one else but Sondra since their last meeting. 5. Clyde appeared to have forgotten of his promise
to spend his spare evenings with Roberta. 6. She appeared to be an excellent actress. 7. One day a Hare hap-
pened to meet a Tortoise. 8. The Tortoise seemed to be moving very slowly. 9. The Hare turned out to be the
loser of the race. 10. The apparatus seemed to be in excellent condition. 11. You appear to have found in him
something that I have missed. 12. This work seems to take much time. 13. The operation seemed to be a com-
plicated one. 14. The new methods of work appear to be very effective. 15. The percentage of carbon in this
steel turned out to be low. 16. Irving turned out to be a long, pale-faced fellow. 17. His office turned out to be in
one of the back streets. 18. He appeared to be an ideal man. 19. She doesn’t seem to want to do anything I sug-
gest. 20. He turned out to have no feeling whatever for nephew. 21. This appeared to amuse the police-man. 22.
You can easily get in through the window if the door happens to be locked. 23. The peasants not seem to see
her. 24. The Gadfly seemed to have taken a dislike to Signora Grassini from the time of their first meeting. 25.
You don't seem to have done any great thing to yourself by going away. 26. «Jim,» he said at last, in a voice
that did not seem to belong to him.

Ex. IV. Make the sentences according to the model.

Model: It appeared that they had lost the way. — They appeared to have lost the way.

1. It appeared that he was losing patience. 2. It appeared that he had not heard what had been said. 3. It
happened that I was present at the opening sesion. 4. It so happened that I overheard their conversation. 5. It
turned out that my prediction was correct. 6. It turned out that the language of the article was quite easy. 7. It
seems they know all about it. 8. It seems they have heard all about it. 9. It seemed that the discussion was com-
ing to the end. 10. It seems that you don't approve of the idea. 11. It seemed that the house had not been lived in
for a long time.

CAMOCTOSTEJBbHbIA HHO®VUHUTUBHBIN OBOPOT
ABSOLUTE INFINITIVE CONSTRUCTION

B anrnmiickom si3pIke BeTpeyaeTcss 000pOT, COCTOALIMMA M3 CYIECTBUTEIBHOIO B O0LIEM Najiexe U HHPU-
HuTHBA. CyIlECTBUTEIBHOE B TAKOM 000pPOTE 0003HAYAET JIMIO WM MpPEeIMET, COBEpIIAIOLINA JeiicTBUe, BbI-
pakeHHOE MH(UHUTUBOM, WU MOABEPratolIMiics 3TOMY AEUCTBUIO. ITOT 00OPOT HOCUT Ha3BaHUE «CaMOCTOS-
TEJIbHOTO UH(UHUTUBHOTO 000poTa» (Absolute Infinitive Construction). Takoit 000poT CTOUT B KOHIIE Mpei-
JI0KEHUS U OTZeNEH 3ansaTol. OH NepeBOJUTCS Ha PYCCKUN S3bIK NPEIOKEHUEM C COI030M npuyem, B KOTOPOM



TJIaroJI BBIpAXKaeT JOJDKEHCTBOBaHME. CaMOCTOSATENbHBI WHOUHUTUBHBIA 000pOT BCTpeyaeTcss B IOpHIUYC-

CKHX TCKCTaX U B KOMMCPYCCKUX JOKYMCHTAaX:

The sellers offered the buyers
5,000 tons of gas oil, delivery to
be made in October.

The buyers requested the sellers
to keep them informed of the
position of the vessel, the com-
munications to be addressed to
their agents.

[TponaBiel MPEATIOKUIHN TIOKY-
marenssM 5000 ToHH Tra3oii,
mpuyYeM cJada J0JDKHA Oblia
OBITH MPOM3BEJICHA B OKTSIOpE.
IToxynarenu mpocHiIU IPOJAAB-
1IOB JIepKaTh UX B Kypce Me-
CTOHAXOXJICHUS CyJIHA, PUYEM
COOOIIleHN IOJDKHBI OBUIM Ha-
MPABJIATHCS UX areHTaM.

Additional exercises

Ex. I. Open the brackets and use the Complex Subject.

Model: He is thought (study) now. — He is thought to be studying now.

1. He is considered (be) a good musician. 2. They are thought (go away) some days ago. 3. James is ex-
pected (make) a report next Wednesday. 4. Steve is known (help) them to solve a problem when they were in
trouble. 5. Mozart is known (compose) a lot of wonderful pieces of music. 6. The film is considered (be) the
worst of the year. 7. She is supposed (work) in the laboratory from 2 to 6 p.m. tomorrow. 8. They are known
(make) a new discovery a month ago. 9. He is expected (manage) the business himself. 10. He is said (be) at the
customs office now. 11. The delegation is reported (leave) Prague tonight at 11 p.m. 12. They are known (live)
in Egypt for a long time. 13. He is believed (work) at an urgent problem now.

Ex. II. Change these sentences using be likely, be unlikely, be sure.

Model: He may come on Sunday. — He is likely to come on Sunday.

She may not allow us to go there. — She is unlikely to allow us to go there.

They will certainly help us. — They are sure to help us.

1. They may have a good time in the bar tonight. 2. He will certainly win this match. 3. The plane may not
reach the place of destination on time. 4. You may miss the train unless you hurry. 5. She may not go by plane.
6. He may not be invited to the conference. 7. They will certainly get married soon. 8. They may not follow my
recommendations. 9. They may go on a world tour. 10. This picture will certainly be the best at the exhibition.

Ex. III. Change the sentences using the Complex Subject.

a) Make sentences and express one's uncertainty of the following.

Model: Do you remember his name? — Unfortunately, I don't remember his name. — I don't seem/appear to
remember his name.

1. They got married a month ago. Is she happy? — No, she is not happy. 2. Does she have a key to her suit-
case? — No, she has lost it. 3. We are so late. | am sure he has gone. — No, he is waiting for us. 4. She looks
nice. — Yes, but she has put on weight. 5. I want to be introduced to Mrs. Smith. — Peter will help you. He
knows her well. 6. I have much trouble with my new washing machine. — No problem. I know this type very
well. 7. Does he work at the same office? — No, he changed his job. 8. Is she still abroad? — No, she returned
two months ago and now is working at her new book. 9. Look, this man is overhearing us. Speak more quietly.
10. The president has left his country residence and is returning to the capital.

b) Change your sentences using the verb happen.

Model: Do you know Mr. Brown? — Do you happen to know Mr. Brown?

1. I'll visit Trafalgar Square if I am in London. 2. If anybody knows him, call the police. 3. If you see Kate,
ask her to phone me. 4. Do you know how to get to the Tower? 5. He'll arrange everything if he goes on a tour.
6. Does he know with whom Mary has gone to the Canaries? 7. Have you seen them leave? 8. Can you change
a pound? 9. Has she seen where they parked their car? 10. If I meet them, I'll phone the police.

¢) Change your sentences using verbs turn out or prove.

Model: He knows Mr. Brown. — He turns out/proves to know Mr. Brown.

1. The interview with the young artist was rather interesting. 2. The prices at the hotel were reasonable. 3.
The conversation with them was rather unpleasant. 4. The young' man was a smuggler. 5. He was a qualified
economist. 6. The student's knowledge of mathematics was above the average. 7. Yesterday's party was enter-
taining. 8. The weather in this part of the country was rainy. 9. The workshop was rather useful for economists,



but for managers it was rather dull. 10. I bought a book which was a best-seller. 11. This unpleasant man who
found faults with me during the interview was my manager.

Ex. IV. Choose the right variant.

1. The rain seems . Call the children in. I don't want them
a) to be, to be got wet through;

b) to be starting, to get wet through;

¢) to have started, to have got wet through;

d) to have been started, to be getting wet through.

2. The English colony, Plymouth, in Massachusetts, is known by the Pilgrims who arrived on the
Mayflower in 1620.

a) to be established;

b) to have established,

¢) to have been establishing;

d) to have been established.

3. Look, they are likely to the news. They seem
a) to be listening, to be excited;

b) to listen, to be excited;

c¢) to have been listening, to have excited;

d) to have listened, to be being excited.

4. He is sure a liar. Everybody heard him that in so many words.
a) to be, to say;

b) be, say;

c) to be, say;

d) be, to say.

5. When I came in, the discussion seemed to an end. They appeared patience because
they turned out for it.

a) to have been coming, to have been losing, be ready;

b) to be coming, to be losing, not to be ready;

¢) to come, to lose, to be ready;

d) to have come, to have lost, not to be being ready.

6. Jack, you seem too fast. The speed is already 100 miles. I am afraid. I want you the
speed till 40 miles.

a) to have driven, slow down;

b) to drive, to slow down;

¢) to be driving, to be slowing down;

d) to be driving, to slow down.

Ex. V. Translate into English using the Complex Subject.

1. CtuBeH 00s13aTenbHO BHIMIpaeT 3Ty Urpy. 2. M3sectHo, uro Ilutep yexan B Ocno. 3. IIpeanonarator,
YTO MPE3UJICHT BBICTYIIUT Ha KOHPEPEHINHU. 4. DTy MbECy CUMUTAIOT CaMOW MHTEpEeCHOU B TeaTpe. 5. Kaxercs,
OHa TrOTOBHT 510J04yHBIN nupor (apple pie). [Taxaer ouens BkycHo. 6. boO, HaBepHOe, Ham oMoxeT. — OH Ha-
BepHsKa HaM noMmoxeT. 7. [Tomarator, uro oHn yexanu Buepa. 8. [lo-Bugumomy, neperoBopsl (talks) 3akoHvar-
cs 3aBTpa. 9. [lomararor, yTo 3Ta pabota ObuIa BhINONHEHA ycrnemHo. 10. Bpsn au 1ot hakt nmeeT Gobiioe
3HaueHne (be of great importance). 11. D10, BEpOsSITHO, CIIYYUTCS, €CIM BeTep HE mepeMenutcs. 12. ['oBopsr,
YTO JeNieratsl Ha KoH(epeHuuio yxe npuexaiu. 13. M3BecTHO, YTO 3TOT KOMUTET ObUI CO37]aH HECKOJIBKO JIET
ToMy Hazan. 14. OH, mo-BUAMMOMY, MUIIET HOBYIO KHUTY. 15. IlpeanosnaraioT, 4T0O OHU CMOTYT PEIIUTH 3TOT
Bonpoc ToTyac xe. 16. 3BectHo, uTo /[)xek JIoHI0H Hanucan MHOTO IPEKPACHBIX KHHT.

Ex. VI. Translate into English using the Complex Subject.
1. V3BecTHO, uTO AeBasbBallis (PyHTA CTEPJIMHIOB MPUBEJA K MOBBIIICHHUIO 1IEH Ha BCE TOBAPBI, UMIIOPTHU-
pyemsbie B AHrumio. 2. IMeroTcest CBeieHus], YTO OTKPBITHE KOH(pEepeHIMH ObUI0 Ha3HaYeHo Ha 15-oe nexabdpsi. 3.



Coo001maroT, 4To B AHIJIMH 1I€HA Ha 3TOT METAJUI MOJHsIAch B ceHTs0pe 1956 1. Ha 11,6 %. 4. CooOmranu, 4to
HMITOPT MEJIU B 3Ty CTpaHy COCTaBJsI B OKTAOpe 1954 1. 241 ToHHy. 5. MI3BeCTHO, YTO B KaMMUTAIMCTUYECKUX
CTpaHax OOJBIIIOE YHUCIO U300PETEHHI OBLIO MOJIOKEHO MO CYyKHO MOHOIOTHCTUYECKUMU MPOMBIIICHHBIMH
accouuanusmu. 6. JIBa rpysa pyabl, KOTOpbIe, KaK 03KHUJAI0T, BCKOpe MPUOYayT, OyAyT MOCIaHbl HAa 3TOT 3aBOJI.
7. OmbIT, KOTOPBIH, KaK MOJAraloT, OKa3aJcs BeChbMa yCIeIIHbIM, OyeT o0cykaeH Ha koHpepeHuun. 8. ['oBo-
pAT, uTo OyMakKHbIe MEIIKH JIy4lle 3allUIIaloT OT MOpP03a, YeM JKYTOBble MEIIKU. 9. M3BeCTHO, 4TO B 3TOM
paiioHe CYIIECTBYIOT 3aJICKH YTJISI BO MHOTO MUJUIMOHOB TOHH.

Ex. VII. Translate into Russian using the Complex Subject.

1. He is said to be in Moscow. 2. The agreement is expected to be signed this week. 3. The expedition is
reported to have left on the 5th May. 4. He is known to be of a different opinion on this question. 5. He is con-
sidered to be one of the best pilots in our country. 6. This house is said to have been built about two hundred
years ago.

Ex. VIII. Translate into English using the Complex Subject.

1. Dra KHHUTA, KOXETCs, OYCHb MOMYJIsIpHaA cpefau nered. 2. OHa, KaXeTcs, XOPOIIo 3HAeT (HpaHIly3CKUit
A3BIK. 3. DTOT A0M, MO-BUAUMOMY, OBUI TOCTPOCH B BOCEMHAAIATOM cTosieTHH. 4. OH, Ka3al0Ch, XOPOILIO 3HAET
aTOT TIpeamet. 5. (DTa) mbeca, KaxeTcs, MPOou3Besia Ha Hero riayookoe BreuaTieHue. 6. OH ciaydailHO (MiTu:
Cnyuunock Tak, 4To OH) ObUT oMa B 3TO BpeMs. 7. OH OKazajics OYeHb OMBITHBIM pa0OTHUKOM (Win: pabdo-
quM). 8. Cirydnsioch Tak, 9to oHH (uin: OHM CITyYaifHO) BCTPETHIIUCH B TOT CaMBIil ICHb.

Ex. IX. Translate into English using the Complex Subject.

1. On, xaxercs, He ObUT 00ecKypakeH cBoell Heynadeil. 2. Moil apyr, KaxeTcsl, XOpOoIIo MPOBOJUT BpeMsI
Ha Oepery mops. 3. Ona, kazanoch, noaro xxaaia. 4. OH, Kaxercs, Bce 3HaeT 00 3ToM nene. 5. Oka3anoch, 4To
IJ1aH uMen O0oJbioi yenex. 6. OH ciyyaitno mocMmotpen (win: CIIydyusaoch Tak: YTO OH ITOCMOTPEIT) B 3TOM Ha-
MIPaBJICHUN U YBUIEI, KaK KaKOW-TO YeJI0BEK BbIOeka u3 moma. 7. Kazanock, 4To OH XOUYET 3TO cenaTh cam. 8.
Cnyuunock Tak, 4to s ymen (uiau: S ciydailHo yIien) B TOT A€Hb PaHO U3 KOHTOpHL. 9. OH, MOo-BUAUMOMY, HE
YIUBUIICS OTUM H3BECTHSM.

Ex. X. Translate into Russian using the Complex Subject.

1. He appears to be satisfied with the result of his work. 2. This book appears to be very interesting. 3. He
seems to know this subject very well. 4. He appears to have read very much on this question. 5. This problem
proved to be very difficult. 6. He proved to be a very good sportsman. 7. I happened to meet him in Sochi.

Ex. XI. Translate into English using the Complex Subject.

1. [Tapoxox, BeposITHO, IPUOYIET CErOAHs BeuepoM. 2. MaoBeposSITHO, YTO OHH CKOpO BepHyTcs. 3. OHHU
HETIPEMEHHO OYIyT 3/71eCh B MOHEEIBHUK. 4. Bpsin mu coOpanue Oyner oTioxkeHo. 5. OueHb BEpOsSTHO, YTO €ro
cTaThs OyJeT MOMEIIeHa B Ta3eTe. 6. bbllo MaToBEpOATHBIM, YTO TeJIerpaMMa JOUAET 10 HUX BoBpeMs. 7. OHu
HerpeMeHHOo npuenyT B MockBy. 8. Kondepenmusi, BeposTHO, cOcTOUTCS B MOCKBe.

Ex. XII. Translate into English using the Complex Subject.

1. BeposiTHO, OHM IPUMYT y4acTHe B 3TOM padore. 2. EMy, HaBepHO (HECOMHEHHO), TOHPABUTCS HAa BeUe-
punke. 3. HecomHeHHO, 60pb0a 3a 3KCIOPTHBIE PHIHKA MEXIY KAlUTATACTHUYECCKUMH CTpPAaHAMHU CTAHOBHTCS
Bce okectoueHHee. 4. [lmaH, KOTOpHIA, BEpOATHO, OyneT 0100peH, 00ECIIeYUT HEMEIJICHHOE CTPOHUTEIBCTBO
HOBOWH DJIEKTPOCTAHIUH. 5. Bpsia 1 TpaHCcopT nmpuOyAeT B MOPT Ha3Ha4eHUs 10 1-ro okTs0ps. 6. Bompoc Oy-
JeT 00CY)KIaThCsl Ha KOH(EPEHIINU, KOTOpasi, BEPOSITHO, COCTOMTCS B CIICAYIOMIEM MECSIIC.

Ex. XIII. Translate into Russian using the Complex Subject.
1. The weather is likely to change. 2. He is unlikely (or: He is not likely) to come here. 3. This question is
very likely to be discussed at the meeting today. 4. He is sure (on-certain) to come in time. 5. The goods are
likely to be delivered without delay. 6. They are sure (or: certain) to agree to take part in this work.

Ex. XIV. Translate into English using the Complex Subject.

1. M3BecTHO, 4TO TOBaphl, MPOAAHHBIE MO KOHTpPAkTy Ne 25, ObUIM OTTpyXeHbl 15-ro mas mapoxojoM
«KpacHomon». 2. OctanpHas 4acTh TOBAPOB, IPOJAHHAs 110 KOHTPAKTY, OyIeT, BEPOSITHO, OTTPYXKEHA B IMEPBOH
nosoBuHe ceHTA0ps. 3. Cooburaercs, uro okono 500 000 cranenurelinbix padounx CLIA npuHAIM yyacTue B
3abactoBke 1 okTAOps. 4. C npeBHUX BPEMEH M3BECTHO, YTO HE(Th CymecTByeT B AzepOaiimkane. 5. ['py3, ka-



KeTcsl, He ObUT TOBpEXaeH Oypeit. 6. CUuTaroT, 4To 3TO N300peTeHne nMeeT OOJbIIoe 3HAYEHUE B CyIOCTpOe-
Huu. 7. TleperoBopbl OyayT, BEpOSTHO, MPOAOIKATECSA 10 cy000Thl. 8. Co00IIarT, 4TO TPy3 ATOTO Mapoxo/ia
coctouT u3 3000 TonH muenuusl 1 2000 ToHH stumens. 9. [Tapoxos, KOTOPBIN, Kak MOJaraioT, MPUOIIKaeTCs K
CramOymy, npulyaeT, HaBepHO (WIu: HempeMeHHO), B Oneccy B KoHIle 3Toi Henenu. 10. meroTcst cBeneHus,
YTO CTOPOHBI AocTUriu coriamenus. 11. CooOmaroT, 4To CTOPOHBI pacCMaTPHUBAIOT BOIIPOC O MPOAJICHUH CO-
rIameHus Ha mectb MecsieB. 12. Coobmaercs, yTo nmotepu cranenureinon npomsinuieHHocTn CIIA ot 3a-
0acTOBKH B OKTsI0pe — HOsI0pe cocTaBuiu 10 MMIUIMOHOB TOHH cTaiu. 13. 3anexxku MapranueBoil pyasl B Yua-
TypH, KOTOpbIE, KaK U3BECTHO, SBJSIOTCS CAaMbIMU OOTraThIMU B MUpPE, CHAOXKAIOT METAJLTYPrUYECKYIO IPOMBIIII-
JIEHHOCTh BBICOKOCOPTHOI MapraHuesoil pyaoi. 14. B o3epo baiikai, koTopoe, Kak TOBOpPST, BISETCS CaMbIM
NIyOOKHUM 03epoM B Mupe, BiuBaeTcst 336 pek. 15. I{ensr Ha xs1e0 B AHIIIMH, KOTOPBIE, KaK COOOIIaeTCs, Havya-
au neiictBoBaTh ¢ 21 ceHTSAOps, cpa3y ke Mocie JeBalbBalliK (pyHTa CTEPIIMHIA, 3HAYUTEILHO BO3POCIH IO
CPaBHEHHMIO CO CTaphIMU IleHaMu. 16. [IpeacraBurenu o0enx CTOPOH HAXOAATCA, MO-BUAUMOMY, Ha TpaHH J0C-
THO)KEHUS COTJIAILICHHS IO IBYM BaXKHBIM ITyHKTaM.

Ex. XV. Translate into Russian using the Complex Subject.

I. Lomonosov is known to have been the greatest scientist of his time. 2. The delegation is expected to ar-
rive tomorrow. 3. They are likely to return next week. 4. He is unlikely (or: He is not likely) to take part in this
work. 5. He seems to be a very honest man. 6. She appears to have forgotten her promise. 7. He is said to have
written a very good play. 8. He appears to have lost our address. 9. This agreement is likely to be concluded in
the near future. 10. I happened to be in the office when he came. 11. The expedition is reported to have returned
to Leningrad. 12. He proved to be one of the cleverest students at our Institute. 13. He appears to be tired. 14.
The negotiations are said to be (or: to have been) completed already. 15. I happen to know about it. 16. I hap-
pened to be at home when he called. 17. Somebody seems to be knocking. 18. He is known to be one of the best
specialists in heart diseases. 19. He is sure (or: certain) to enjoy this trip. 20. He proved to be right. 21. This
question is unlikely (or: is not likely) to be discussed at the meeting. 22. They are sure (certain) to help us. 23.
Ivanov is considered to be the best engineer at that factory. 24. The lecture is sure (or: certain) to be interesting.

Ex. XVI. Define the Complex Subject and the Complex Object with the Infinitive and translate the
sentences into Russian.

1. We consider radioactive atoms to be very valuable in all sorts of ways because we can use them to do
things that are not possible with ordinary atoms that are not radioactive. 2. Such radioactive atoms are known to
be called tracers, they help us to trace where the atoms go. 3. An atom has been proved to hold a tremendous
force, hidden in its tiny body. 4. Everything around us is known to be composed of atoms. 5. The common arti-
cles of the kitchen, bathroom, and cars are known to be made of plastics. 6. In general, plastics are known to be
classified into groups according to their behaviour when they are heated. 7. The uses of plastics are many and
varied; they have proved to be satisfactory alternatives to many other materials. 8. The 19th century is often
considered to be the century of steam and electricity while our century can rightfully be called the century of
atomic energy and synthetic materials. 9. The Greeks like the Egyptians and many other ancient people were
known to have used ceramic articles in their household. 10. The production of plastics may be considered to be
a triumph of chemistry, for here we have a class of materials not found in nature. 11. Diffusion shows mole-
cules of any substance to be in motion. 12. We know two atoms of hydrogen to unite with one atom of oxygen
when hydrogen burns. 13. We know the molecules of substances to be in continual motion.

Ex. XVII. Translate from Russian into English.

1. Hukak He OKHMIaJId, 4TO XOJOJHAsl MOroja HACTYMHUT Tak paHo. 2. Oka3aioch, YTO MbI YK€ KOI/Aa-TO
BCTpevanuch. 3. Bol, kaxercs, ycranu. 4. Y cinoBust paboTsl oKa3aauck O6osee TpyIHBIMHU, YeM IPEAToIarajoch.
5. BblI cay4aitHO He 3HaeTe 3Toro yenoBeka? 6. Kaura, KoTopyro Bl MHE JaJId, OKa3ajgach CKy4yHOU. 7. HoBbie
aBTOOYCHI OKa3aJduCh O4eHb yAoOHbIMH. 8. 13 Tpex cectep bponte llapnorra cunrtanacs Hanbosnee TaqaHTIU-
BoH. 9. Kak m3BecTHO, aHrIHiicKas mucareabHrla BoWHNY XMila B TeUeHHE HECKOJbKHX JeT B IleTtepOypre u
n3ydajia pycckyro ynureparypy. CUMTaIOT, YTO pyccKas JUTepaTypa OKas3aja BIMSHUE Ha ee TBopuecTBO. 10.
Bam npusitens, KaxeTcs, O4UeHb HHTEPECYeTCsl ApeBHEN uctopuei. 11. M3BecTHO, 4TO pUMIISIHE MOCTPOUIIM Ha
Bpuranckux octpoBax xopommue goporu. 12. ITomnarator, yto nosma «beoBynbd» Obia Hanucana B VIII Beke.
13. Banprep CKOTT cuuTaeTcst co3arenemM uctopudeckoro pomana. 14. CooOmaroT, 4To IKCIEIUINs TOCTUTIIA
MecTa HazHadyeHwus. 15. S ciayuaitHo 3Hat0 Homep ero tenedona. 16. OH okazancs XOpOoUIMM COpTCMeHoM. 17.
OH, Ka)XeTCs, MUIICT HOBYIO CTAaThIO: KAXKETCsI, OH paboTaeT Haj Hel yxe aABe Heaenu. 18. S ciywaitHo BeTpe-
TIi1 ero B Mockge. 19. ['oBopsT, 4to 310 31aHKe Obl10 nocTpoeHo B X VII Beke. 20. M3BecTHO, YTO MapcuaH-
CKHe KaHaJibl ObUTH OTKPBITHI B 1877 roxy. 21. [lonaratot, 4Tto 3aceqaHue 3aKOHYUTCS B AecsiTh yacoB. 22. [lo-



JararoT, YTO OHH 3HAIOT 00 ATOM OOJIBIIE, YeM XOTST MoKa3aTh. 23. JKuM okasasucs XpaOpbIM MallbYHKOM. 24.
Pouectep cnyuaiino Bcrperun kel mo gopore moMoit. 25. I'oBOpsT, 4TO OH paboTaeT HaJ CBOMM H300peTe-
HUEM YK€ HECKOJIBKO JIeT. 26. ['oBOpAT, UTO 3Ta CTaThs NEpEBE/IeHA Ha BCe SA3bIKM Mupa. 27. Bbl, kaxkercs,
MHOT'0 YHTAJIU 0 MOCTYIUIEHHUS B YHUBEPCUTET.

TEPYHJIUNA
THE GERUND

['epynauii npencTaBisieT cOOON HEMMYHYIO IIIarojibHYI0 (popMy, BRIpaXKarollyto Ha3BaHUE IEHCTBUSA U 00-
JaaoIy0 KaK CBOWCTBAMHU CYHICCTBUTEIBHOIO, TAK M CBOMCTBAMM IJIarojla. B pycckoMm s3bIKE COOTBETCT-
Bylomas popma OTCyTCTByeT. DYHKIUHN TepYHUsI BO MHOTOM CXOIHBI ¢ (QYHKUIUSAMHU WHUHUTHBA, TAaKXKE CO-
YETAIOIIEro CBOMCTBA CYIIECTBUTEIIFHOTO CO CBOMCTBAMU Tuiaroia. ['epyHauid, 0qHAKO, ©UMEET OOJIbIIE CBOHCTB
CYLIECTBUTEIILHOTO, YeM HH()UHUTHB.

OO6nanas cBOMCTBaMU CyIIECTBUTEIBHOTO, T€PYHANN MOKET CIIy>)KUTh B MPEJIOKEHUH CIEAYIOIIHUM 00pa-
30M.

1. IHommesxarum:

Reading is her favourite occu- Ytenue — ee m0O6UMOe 3aHATHE.
pation.

2. IMeHHOM 4acThl0 COCTABHOTO CKa3yeMOro:
Her greatest pleasure is read- Ee camoe 0oibloe yIOBOJBCT-
ing. BHE — OTO YTCHHE.

3. HacThiO COCTABHOTO TJIArOJIBHOIO CKa3yeMOTo:

He finished reading the book. OH KOHYMIJ YNTATh KHUTY.

4. ITpsAMBIM TOTIOJTHEHUEM:
I remember reading it. S moMH}o, 4TO YKTaNI 3TO.

5. IlpenyioxHBIM KOCBEHHBIM JIOTIOJTHEHUEM:
I am fond of reading. S mro6utro uTeHue (YUTaTh).

6. Onpenenenuem:

I had the pleasure of reading in I wuMmen yaOBONBCTBUE TIPO-
the newspaper of your suecess.  4ecTh B Ta3eTe O BaIIEM YCIIEXE.

7. O6CTOATENBCTBOM:
After reading the letter I put it Ilocie Toro xak s mpoden
into the drawer. MUCHMO (TIPOYMTAB TUCBMO), S
MIOJIOXKUJI €T0 B SALIUK CTOJIA.

Kak u cymiecTBuTenbHOe, TepyHIUN MOXKET COUETATHCS C MPEAJIOTaMU U ONPEAEIATHCS IPUTKATEIbHBIM

MCCTOMMCHUCM WJIM CYHICCTBUTCIIBHBIM B MPUTSAKATCIILHOM MAACIKC!

I think of going to the south in I gymaio moexarb Ha Ior oce-

the autumn. HBIO.

We insisted on their chartering Mpl HacTauBaIM Ha TOM, YTOOBI

a vessel at once. OHM HEMEJUICHHO 3adpaxToBaIn
CYJHO.

We objected to the buyer's pay- Mbl Bo3pakaqu TPOTUB TOTO,
ing only part of the invoice uToObI mMOKymaTenb 3amjaaTHII
amount. TOJIBKO YacTh CyMMBI (DakTyphl.

I'naronbHbIe cBOICTBA repyHIUs



1. T'epyHauii MOXET UMETh IPSIMOE JOMOJIHEHHUE:

I remember reading this book. 51 momHIO, YTO YMTaN ATy KHU-
ry.
2. 'epyHnii MOXKET ONPEAEIIATHCS HAPEUNEM:
He likes reading aloud. OH T100UT YUTATh BCIIYX.
3. I'epynnuit umeeT GpopMbl BpEMEHH U 3aJI0Ta!
Active Passive
Indefinite reading being read
Perfect having read  |having  been
read

®opMBI TepYHIHS COBIANAIOT C (popMaMu MpUYACTUH, U UX 00pa30BaHUE MPOUCXOAMT TI0 TEM K€ MPaBHi-
JaM, TI0 KOTOPbIM 00pa3ytoTcst pOPMBI IPUIACTHIA.
B pycckom si3pike HET (opM, COOTBETCTBYIOUIMX (hopMaM repyHIus, BBUAY YE€TO W30JIMPOBAHHO BHE MpPESl-
JIO>)KEHHSI, OHM HE MOTYT OBITh I€PEBEICHBI Ha PYCCKUH S3bIK.
Indefinite Gerund Active, oHaKo, IO CBOEMY 3HAUEHHIO NMPHOIMKAETCS K PYCCKOMY OTIJIarojbHOMY CY-
niecTBUTENbHOMY: reading umenue, smoking xypenue, waiting oorcuoanue.

I'epynanii B gopMe aeiicTBUTENBHOIO 3271012 (active gerund)u
CcTpaaaTe/IbHOrOo 3ajora (passive gerund)

[epyHauii MOXET BBIpaXKaTh JCHCTBHIE, HE OTHOCSIEECS K ONPEICICHHOMY JIUIY WU MPEIMETY:
Swimming is a good exer- IlnaBanue — Xopoiee ¢pu3UIECKOe
cise. yIpakKHCHHE.

B GonpmmHCTBE CllydaeB, OHAKO, EHCTBUE, BRIPAKEHHOE TePYHIUEM, OTHOCUTCS K ONPEICICHHOMY JIUILY]
WIN OPEMETy:

I think of going to the south in I mymaro moexath Ha IOT JIETOM.
the summer (going oTHOCUTCS
K mojiexarmemy I).
Thank you for coming (com- bnarogapro Bac 3a TO, YTO BBI
ing OTHOCUTCS K JIOTIOJIHEHHIO TPHIILIH.
you).
Korna geiicTBue, Bblpak€eHHOE T€pYyHIMEM, COBEPILIAETCS JIULOM (I MPEAMETOM), K KOTOPOMY OHO OTHO-

CHUTCsI, TO yIoTpeOasieTcst repyHauii B hopme Active:

He likes inviting his friends to On mobutr npuriamare K cebe
his house. CBOMX JIpy3ei.

I remember having shown her  momHI0, yTO TOKa3BIBAN € 3TO
the letter. MUCHMO.

He entered the room without On Bomien B KOMHaTy, HE 3ame-
noticing her. TUB €€.

Korna xe neficTBue, BBIpa)K€HHOE FepyHANEM, COBEpILIAETCS HAJl IMLOM (UM PEAMETOM), K KOTOPOMY OHO

OTHOCHTCSI, TO ynoTpebmnsieTcst repyHauii B popme Passive:

He likes being invited by his On mo0uT, KOra €ro mpuriamnia-

friends. 10T €T0 JIPY3bs.
[ remember having been S momHIO, 4TO MHE TOKa3bIBAJIU
shown the letter. 3TO MUCHMO.

He entered the room without OH Bomen B KOMHATy He3aMeEYeH-



being noticed. HBIM.

B HekoTopwIx cimywasx repyHauii B Qopme Active ymorpeOnsercss co 3Haue€HHEM TepyHaus B (opme
Passive. Takoe ymnoTpe0OiieHne repyHAusI BCTpeUaeTcs mociie riaroyios to need, to want, to require HyX1aTh-
cs1, TpeOOBATHCS M MOCTIe MpHUiIaraTeisHoro worth cmoswuii:
My shoes need repairing (a He: being

repaired).

This dress wants washing (a He
washed).

These bags require drying (a He
dried).

The book is worth reading (a ue
read).

Ex. I. Translate.

: being
: being

: being

Mou OOTHHKH HYKHO
[IOYNHUTD.

OTO mniaTbe HaJ0 BBI-
CTUDATh.

OTH MEIIKK HAI0 Mpo-
CYIIHTh.

DTy KHUTY CTPOUT IPO-
YECTh.

To be worth

a) 1. Jim paid £1 for this picture, but I think it's worth more. 2. The game isn't worth the candle. 3. The

matter isn't worth troubling about. 4. The book is well worth reading.
b) Make up sentences of your own, using the words from the table.
Models: 1. The film is (isn't) worth seeing.
2. The evening party was well worth the trouble and expense.

The film to be seeing.
The article not to be worth the effort.
The work discussing.
The voyage reading.
The novel the time.

¢) Translate.
1. CtouT nm 06Cy)KaTh 3TOT BoIpoc ceifyac? 2. Dta paboTa HE CTOUT 3aTPAYEHHOTO HA HEe BPeMEHH. 3.
OTOT BONPOC CTOMT TIIATENIBHO paccMOTpeThb. 4. OO 3TOM COOBITUH BPsJ] JIU CTOUT CTOJIBKO TOBOPUTH. 5. 51
CUUTAI0, YTO 3TY JICKIUIO CTOUT MOCITYIIATh.

I'epynauii B popme indefinite u perfect

['epynanii B popme Indefinite ymoTpebnsieTcs, korna AeiicTBUE, KOTOPOE OH BBIPAXaeT, COBEPINAETCS Clie-

JTYIOITUM 00pa3zoM.
1. Oonoepemenno ¢ neCTBUEM, BEIPAXKEHHBIM TJIAr0JIOM B TUYHOU (popme:
I am surprised at hearing S ynuBIIEH CBIIATE ATO.
this.

I was quite disappointed at not S ObLT OYeHB pa3ouyapoBaH, HE
finding him there. 3acTaB €ro TaMm.

2. OTHOCHTCSA K O)y0yujemy BpeMEeHHU:
We intend shipping the goods Mpbl HamMepeHBI OTIPY3UTh TOBa-

in May. pBI B Mae.
We think of going there in the Mpsl gymaem moexats Tyna Je-
summer. TOM.

3. besomHnocumenbHo KO BDEMEHH €r0 COBEPILCHHUS:
Swimming is a good IlnaBanue — xopomee Qusnueckoe ym-
exercise. paxHEeHHE.

Loading heavy weights Ilorpy3ka TsxkenbIXx Tpy30B TpeOyeT
requires great skill. 0O0JIBIIIOrO UCKYCCTBA.

I'epynauit B hopme Perfect ynorpebisieTcs, koraa AeCTBHE, KOTOPOE OH BBIPAXKACT, npeduecmayem Ieu-

CTBHIO, BEIPQ)KEHHOMY IJ1arojoM B JIMYHOM (popme:



I don't remember having seen $ He momMHIO, YTOOKI 5 €r0 paHb-

him before. LI BUIE.
He mentioned having read it in OH ymoMsiHyJI 0 TOM, YTO YUTAaJ
the paper. 3TO B rasere.

[Tocne mpenyoros on (upon) u after oobruHO ynotpebasercs Indefinite Gerund, XoTs B 3THX cityyasx neil-
CTBHE, BBIPAKEHHOE TEPYHINEM, MTPEIIIECTBYET ACHCTBHIO, BEIPAYKECHHOMY TJIarojioM B JINYHOH (opme:
On receiving the answer of IlomyumB oTBeT GUPMBI, MBI TIepe-
the firm we handed all the mgamu Bce OOKyMeHTH Hamemy
documents to our legal ad- IOpPHCKOHCYTBTY.
viser.
After concluding the con- 3axiouuB KOHTPAaKT, HpPEJCTaBHU-
tract, the representative of the Tenb pupmbl yexan u3 MoCKBBI.
firm left Moscow.

Indefinite Gerund, a He Perfect Gerund, ynorpeOsiercss 1 B ApYrux Ciiydasx, KOrja HeT He0OXOAUMOCTH
MOTYEPKHYTh, YTO JICHCTBHE, BRIPAKCHHOE T€PYHINEM, MPEIISCTBOBAIIO ACHCTBUIO, BEIPAYKEHHOMY TJIaroJoM
B uyHOU popme. Tak, Hamrpumep, TOBOPAT:

I thank you for coming (a He: bnarogapro Bac, 4TO BbI IPHUIILIH.
for having come).
He apologized for leaving the OH Wu3BMHWICS, YTO OCTaBHII

door open (a ne: for having nBepb OTKPBITOA.
left).

YnorpebdaeHue repyHaus B pa3JH4HbIX (PYHKIHAX

Haubonee wacto repyHauii ynorpeOisercss mocie npemioroB. I10CKoONbKy Mpeuiorn MOTYT YIpaBiIATh
TOJIbKO CYHIECTBUTEIbHBIMU (MJIM MECTOMMEHHUSMHU), BCIKHUI TJIaroj IMmociie mpeiora npuHuMaeTr Gopmy re-
pyHnus, T.e. opMy riiarona, Haubosee OIM3KYIO IO CBOMM CBOMCTBaM K cyliecTBUTenbHOMY. [locne mpenso-
TOB TePYHIIUH ynoTpebsieTcss B QYHKIIMH MPEI0NKHOTO KOCBEHHOTO JTOTIONHEHUS, OMpeAeTIeHuUs, 00CTOSITEINb-
CTBa U UMEHHOW YaCTH CKa3yeMOro.

be3 mpeniecTByoLiero npeiora repyHAnid ynorpediaseTcs: Kak 4acTh COCTaBHOI'O IJIaroJIbHOIO CKasye-
MOT0, a TaKXKe B (YHKIIMH UMEHHOM YacTH CKa3yeMoro, MOJIeKAIIeT0 U MPsIMOTO JTOTIOTHEHUS.

yl'lOTpeﬁ.]'IeHl/Ie repynjausi mocje nmpeajaoros

B ¢yHKUIMU npeio)KHOTO KOCBEHHOI'O JOTOJIHEHHS TepyHAUN yHOTpeOseTcsl mociae MHOTUX TJIarojios,
MpUIaraTeabHbIX U MIPUYACTUH, TPEOYIOIIUX ONPEIEIICHHBIX IPEJIOrOB:

I am fond of reading. S mo0r0 YuTaTh.
When do you think of going Korma BEI Tymaere moexaTh
there?

Tyaa?
The exporters succeeded in DKcrnopTepaM yaanoch 3adpax-
chartering a steamer of the re- ToBaTh mapoxonq TpeOyemoro
quired size. pasmepa.

We insisted on being informed Mpb1 HacTauBamm Ha TOM, YTOOBI
by cable of the arrival of the Ham cooOnmm mo Tenerpady o
ship. NpUOBITUH CYyJIHA.

K naunbonee ynOTpe6I/ITCJ'IBHbIM HUX 5THUX I'J1aroJjioB, HpI/I‘laCTI/Iﬁ U NIpUJIaraTCJIbHbIX OTHOCATCHA:

to be disappointed at OBITH pPa30YapOBAHHBIM B

to be surprised at YAUBIATHCSA YEMY-JIHOO

to be responsible for OBITH OTBETCTBEHHBIM 32

to prevent from NpEensITCTBOBaTh, Memarh (C/AeNnaTh
9T0-JT100)

to consist in 3aKJII0YaThCA B



to persist in
to result in

YHOPHO MPOJOKATH YTO-IHO0
UMETh Pe3yJIbTaTOM 4YTO-TU0O0, MPUBO-

JUTH K 9eMy-TTH00

to spend in-

to succeed in

to be engaged in

to be interested in

to accuse of

to approve (disapprove)
of

to suspect of

to hear of

to think of

to be afraid of

to be capable (incapable)
to be fond of

to be proud of

to count on (upon) =

to depend on (upon)

to insist on

to object to

to get used to

[Tocne HEKOTOPBIX U3 MEPEUNCIICHHBIX NPUYACTUN U MpUIaraTeiabHbIX HapsAy ¢ TepyHIUEM yIOTpeOsieT-

csl ”HQUHUTHB.
I am proud of being a citizen.

of Russia (= to be a citizen).

B ¢yHKIIMU NpeanokHOro KOCBEHHOTO JOTOJIHEHUS TepYHIull ynoTpeOsseTcss ¢ MpeyioroM in 6 mocie

TpaTUTh (BpeMsi) Ha 4TO-TH00
y1aBaThCs

3aHUMAaThCs YeM-TIH00
MHTEPECOBATHCS YeM-TH00
OOBHUHSTH B

0100pATH (HE 0100PATH) YTO-THOO

MOJI03PEBATh B
CJBIIIATE O

JyMaTh O

00AThbCA Yero-I1udo

OBITH CIOCOOHBIM (HECTTIOCOOHBIM) Ha
JIFOOUTH YTO-JIMOO

TOPAUTHCS YeM-TTHOO

pacCcUMTHIBATh Ha

HacTauBaTh Ha
BO3paXkaTb MPOTHB
IPUBBIKATh K

S TOpKych TeM, YTO SIBISIOCH
rpak IaHUHOM.
Poccun.

Pa3NIUYHBIX CYLIECTBUTENBHBIX (Ha Bompoc in what? B yem?).

He felt satisfaction in helping
them.

There is no harm in doing
that.

Did you find any difficulty in
solving this problem?

OH 4yBCTBOBAJ YJOBJICTBOPECHUE B
TOM, YTO IIOMOT HM.

Her HuMuyero mmaoxoro B TOM, YTO-
OBI CoEIaTh 3TO.

Berpetriin i BBl Kakue-HHOYIb
3aTpyIHEHUS] B Pa3pelICHUH JTOU

po0IeMbI?

B ¢ynkuuu onpenenenus repyHauit ynoTpeoisercs ¢ pa3InyHbIMU IPeIoraMy, Yallle BCEro ¢ MpeyioroM

of:

There are different ways of
solving this problem.

We discussed different methods
of teaching foreign languages.

Have you any reason for saying
such a thing?

The charterers have the right of
loading the steamer at night
time.

We have no intention of order-
ing such machines.

K JUCI1y CYHCCTBUTCIIbHBIX,
OTHOCATCA:

NmeroTcst pa3nudHbie CIIOCOOBI
paspereHus ATOi IpoOIEMBI.
Mp1 00cy>kany pa3Tu4HbIe Me-
TOJBI TPENOIaBaHNUs UHOCTPaH-
HBIX S3BIKOB.

Ectp 511 y Bac ocHOBaHUE IroBO-
PHUTH TaKyIO BEUIb?
@®paxToBaTead HUMEKT IPaBO
IPY3UTh MAPOXOJ B HOYHOE
BpeMSL.

MBb1 He HaMepeHbl 3aKa3blBaTh
TaKue MalllHBbI.

1ocje KOTOPBIX YacTO yHOTpeOJisieTcsl repyHAuN B (PyHKIUH ONpeeneHHs,



astonishment (at) yBIICHHUE
disappointment (at) pazouapoBaHue
surprise (at) yAUBIICHHUE
apology (for) U3BUHEHUE
plan (for) 1aH
preparation (for) MIPUTOTOBJICHUE

reason (for)
experience (in)

IMpuiruHa, OCHOBaAHUEC
OIIBIT

interest (in) UHTEpEC

skill (in) MacTepCTBO

art (of) HCKYCCTBO

chance (of), opportunity yIOOHBIN citydait
(of)

fear (of) CTpax

habit (of) MIPUBBIYKA

hope (of) HaJexaa

idea (of) MBICJTb, UJIES

importance (of) BaKHOCTH

intention (of) HaMepeHue

means (of) CPEIICTBO

method (of) METO/T

necessity (of) HEO0OXOMMOCTh

objection (to) BO3pakKeHUE

pleasure (of) YIOBOJIbCTBHE

possibility (of) BO3MOYKHOCTh

problem (of) npoOiema

process (of) mpoiiecc

right (of) paBo

way (of) croco0

[Ipumevanue. Korga repynauii onpenenser CyecTBUTEIbHOE, UMEIOIEe OO KOPEHB C TIIarojom
WIH TPUIATATEIIbHBIM, MOCJIE CYNIECTBUTEILHOIO CTOUT OOBIYHO TOT MPEJJIOT, KOTOPBIH YIOTPeOsieTCs: mocie
COOTBETCTBYIOIIETO TJIarojia WK MpuiaratesibHoro. ECiin e COOTBETCTBYIOIIUI T1aroi TpedyeT npsMoro Jio-
MOJTHEHHUs, TO yroTpebisiercs nmpeasor of:

Have you any objection to Imeere nu Bbl BO3pakK€HHE TPO-
signing this document? TUB TOTO, YTOOBI TMOJIMUCATH TOT
JIOKyMEHT?

(ITocne objection crout mpeasior to, MOCKOIBKY TIaroi to object Tpedyer mocie ceds mpeyiora to.)
He expressed his surprise at OH BbIpa3ui yIUBJICHHE, BCTpe-
meeting her there. THB €€ TaM.

(ITocne surprise cTOMT MpeIOr at, MOCKOJIBKY MpuiaraTensHoe surprised TpeOyer mocie ce0st mpezsora
at.)

There is no fear of damaging Her omacenust moBpenuTh TO-
the goods if they are packed in Bap, ecnmu oH Oyner ymakoBaH
this manner. TakuM 00pa3oMm.
(ITocne fear crout npeasor of, Tak kak raaron to fear Tpedyer npsMOro JOMOTHEHHUS. )

['epyHauii B posiu onpedenenus 4acTo yrnoTpediseTcs Mocie pa3IudHbIX CYIECTBUTENBHBIX ¢ TpeyioroM for
ymoObl ISl yKa3aHHUs HA3HAUCHUS TIPEeaMeTa:
A thermometer is an instru- Tepmomerp — mpubop s
U3MEPEHUS TEMIIEPATYPHI.
ment for measuring tempera-



ture.

This is an airplane for transport- OT0 caMoIeT 1Ji IEPEBO3-
ing goods.
KU TOBapOB.

B ¢yHKIMM onpenienieHus Hapsiny ¢ TepYHAREM YacTo YIOTpeOsieTcss MHPUHUTHB!
The charterers have the right of ~ ®paxToBaTrenu wumeT mpaBo
loading (= the right to load) the = rpy3uTs mnapoxom B HOYHOE
steamer at night time. BpeMSL.
I have no intention of doing it S He HamMepeH nenaTh 3TO.
(= no intention to do it).

B dyukuuu o6cmosmenscmea repyHIuil ynoTpeoisieTcs CIe Iy oMM 00pazom.

1. C npennoramu on (upon) no, nocue, after nocie, before nepeo, in 6 mo epems xax, npu nis BBIpaXKCHH
BpPEMEHHU:
On finding that the engine was OOnapyxuB, 4T0 MOTOp pabdo-
working badly, the pilot was Taer mioxo, neT4uk ObLT BHIHY-

obliged to land. KICH TIPU3EMITUTHCSL.
After saying this he left the Cka3aB 310, OH BBIIIENT U3 KOM-
room. HATBL.

[Tocne nmpemoros on (upon) u after ynorpedmasiercst o6bpr9ao Indefinite Gerund.

[Ipemtor after ynorpeGisieTcss B TOM Cilydae, KOTJa XOTSAT MOJYEPKHYTh, YTO JEHCTBHUE, BBIPAXKEHHOE Te-
PYHIHEM, TPEAMIECTBYET NEHCTBHIO, BEIPA)KEHHOMY TJIarojoM B JMYHON ¢opme. Korma ske Hy)KHO BBIpa3uUTh
TOJILKO MOCIIEI0BATEIBHOCTh JEHCTBUMN, TO TepyHIUI yHOTpeOIIseTCs ¢ mpeyioroM on (upon).

['epynauanpabie 000pPOTHI, BhIpaKamIIKe BpeMs (kpome oboporta ¢ mpemyiorom before), skBUBaneHTHBI
PUYACTHBIM 000pOTaM:

on coming home ... = coming home ...
after saying this ... =having said this ...
in retreating ... = while retreating ...

Ex. I. Translate the following sentences using the gerund.

1. TToroBopuB ¢ XapauHTOM, KOppecnoHAeHT noexan Ha Gepmy Anum Jlaitkepc. 2. [IpoBenss HECKOIBKO
nueii y Taiiepos, ben o0bsBUI, 4TO eMy Hamo BepHyThcs B Hpio-Mopk. 3. YBuieB oTIa, MOIO0l YemoBeK T1o-
BepHyJcs K ['peiic u ckazanm: «VYilnem orcroja. 3nech HeueM ablmathy». 4. Ilpexne yem uaru cnate, J[koH
OOBIYHO 3aXOJWJI B KOMHATY POAMTENEH U paccKa3blBaj UM, KaKk OH MPOBeEN JeHb. 5. OrisaeB MaaburuKa ¢ HOT
10 roJsoBbl, Muctep Juk ckazan: «OH ybOexan u3 1oma, He Tak Ju?» 6. Boliasg B KoMHaTy, DpHECT 3aMETUJI, YTO
Cpelu roctei ObLIO HECKOJBKO YEJIOBEK, KOTOPHIX OH yke BcTpeyaisl. 7. IIpounTaB Baie nucbMo ¢ Havaja Jio
KOHIIa HECKOJIBKO pa3, sl MOHSUI, YTO B HEM HET HU cJoBa IpaJibl. 8. Dpuk pacckazan npodeccopy Dokey, kak
OH XOJWJI U3 TOpOJia B TOPOJ B MOMCKAX paOOTHI.

2. C npeanoramu for 3a, through us-3a, owing to 61az00aps, nist BeIpaXXeHUs: TPUIHHBI:
Excuse me for being so late. V3BuHUTE, 4TO 5 OMO311aI.

We are obliged to you for Mg Gnaromapum Bac 3a TO, YTO
sending us the latest market BBl mpuciany HaM TOCJICIHHE

reports. 0030pBI pBIHKA.
He caught cold through getting Omn npoctyauscs u3-3a TOro, 4To
his feet wet. MIPOMOYHUI HOTH.

3. C mpennorom by co 3HaueHueM nymem, npu nomowu (Ha BOIPOC KaKuM 0Opa3om? dem?) Iisl BhIpaxe-
HUS 00pa3a ACUCTBUS:
He improved his article by O#H ynyymmnn cTaTeio, HU3MEHUB
changing the end. KOHeEIl.



We were able to discharge the
boat in 24 hours by using a
powerful crane.

4. C npemnoramu besides kpome, instead of emecmo, without ez, apart from nomumo nns BeipakeHHS
COIYTCTBYIOIINX OOCTOSATENHCTB!

Besides being clever, he is
very industrious.

Instead of writing the letter
himself, he asked his friend
to do it.

He left the room without
waiting for a reply.

5. C rpynnoBeiMu nipejyioramu for the purpose of, with the object of, with a view to ¢ yenvio, ona moeco

ymoObl 17151 BBIPAKEHUS LEIIH:
A Polish delegation arrived in
Moscow with the object of con-
ducting trade negotiations.

He gave these instructions with
a view to speeding up the ship-
ment of the goods.

'epyHnuu ¢ rpynmnoBbIMU MPEIOraMH JJIsl BBIPAXKEHUS eI NMPEUMYLIECTBEHHO BCTpedaeTcs B O(HIIM-
QIBHOM $SI3bIKE, OOBIYHO K€ JIJISl BBIPAXKCHUS LI YIOTPEOIsseTCss MHPUHUTHB:

I have come here to discuss the
matter with the manager.

I went to the station to meet my
father.

6. C nmpennoramu without 6e3, in case of, in the event of 6 ciyuae eciu, subject to npu ycroeuu nns Bol-

PaKCHUS YCIIOBHS:
You will never speak good

English without learning

grammar.

In the event of being ordered to
two ports of loading the steamer
will not arrive at the port of dis-
charge before September 15%,

lepynnuii ¢ atumu npeanoramu (kpome without) BcTpedaercs, TJIaBHBIM 00pa3oM, B KOMMEPYECKUX U

IOPUINYICCKUX JOKYMCHTAX.

['epynauii MOXKeT ynoTpeOuaTscs B QYHKIUU UMEHHOU 4acmu CKa3yemoz2o ¢ TpejioraMu against npomus,
for 3a, a Takxe ¢ npenIoramu, 3aBUCAILIMME OT BbIpakeHul to be on the point (of), to be far (from) u ap.:

The director is for extending the
time of shipment.

The captain is against loading
the goods on deck.

When I came to the office, the
manager was on the point of
leaving.

MBI cMOIIHM pa3rpy3uTh CYIHO
B

24 4gaca, UCTIOJIb3Y S MOIIIHBIN
KpaH.

Kpome Toro, 4to oH yMeH, OH
OYCHb TPYIOTFOOMB.

Bmecto TOro, 4roObl Hamucartb
MUCbMO CaMOMYy,
CBOETO JIpyra clenarh 3TO.

OH BbIIIEN U3 KOMHAThI, HE O0XKHU-
nast OTBETA.

OH TIOIIPOCHII

B MockBy mnpuOblIa MmojabcKas
Jeneranus 1 BeICHUsST TOPro-
BBIX IIEPETOBOPOB.

OH nmam 3T WHCTPYKIMH JUIs
TOr0, YTOOBI YCKOPUTH OTIPY3-
Ky TOBapOB.

A npumen crona, 4To0BI 00CY-
JUTH BOIIPOC C 3aBEIYFOIIHM.

Sl momen Ha BOK3aJI BCTPETHTH
oTIA.

Brl HuKOrma He Oynmere TOBO-
PUTH XOpOUIIO TO-aHTJIMICKH,
CCJIM HC U3YYUTC I'paMMAaTUKU.

B cinyuae, ecnu mapoxon Oyner
HaIpaBJIeH B /IBa TOpTa IOTPy3-
KU, OH He TpHOyAeT B MOPT pas-
Tpy3KH 10 15 ceHTsA0psI.

JupekTop 3a NpOIJICHUE Bpe-
MEHHU MOTPY3KH.

Kanuran npoTuB morpysku To-
BapoOB Ha NaIyoy.

Korma s mpumen B KOHTOpY,
3aBeNyIONINI Kak pa3 coOupal-
CSl YXOJIUTb.



The negotiations are still far
from being ended.

IIeperoBopel eme OTHIOABL HE
3aKOHYEHBI.

Ynorpeb.ieHune repyHaus 0e3 npeaniecTBYOIIEro npeajiora

be3 nmpenmecTByomiero npeasiora repyHIauil yaiie BCero yrnoTpeoysercs Kak yacms coOCmasHo20 21a20lb-

HO20 CKA3yemoco.

The manager has finished 3aBenyromuii OKOHYMI TUKTOBATh
dictating a letter to the secre- mHCHMO cCEKpeTapio.

tary.

We have put off chartering a Mul otnoxunu (paxroBanue mna-
boat until the director returns poxoma 10 Tex mMop, MOKa IUPEK-

from Leningrad. TOp HE BO3BpaTUTCA U3 JIeHuHrpa-
aa.

I can’t help telling you about I He Mory He cka3arh BamM 00

it. 3TOM.

I enjoy listening to music. S mnomywaro ynoOBOJICTBUE, CIIy-

1ast My3bIKy.

K naubosnee ynorpeOUTenbHBIM TJIarojiaM, B COYETAaHUU C KOTOPBIMU FepyHIUN 00pa3yeT cOCTaBHOE IJia-

TOJIBHOC CKa3yCeMOC, OTHOCATCA:

to finish KOHYAaTh
to need, to require, to TpeOOBaTHCS, HYKAATHCSI
want
to avoid n3berarb
to enjoy HACIAXIAThCs, TOJNyYaTh  YAO-
BOJIBCTBUEC
I can't help sl HE MOT'Y HE

to stop, to give up, to mpekpamark, NepecraBaTh

leave off

to keep, to keep on, to go TpomoIKATH

on

to put off, to postpone, to OTKIaIBIBATH

delay

I'epynauit oOpasyeT cocTaBHOE IIaroJibHOE CKaszyeMoe Takke ¢ mpuiaraTteabHeIMH worth cmoswui v
busy sanamuiii (C rIar0JI0M-CBSI3KOM):

These goods are worth buying.
When 1 entered the room, he
was busy translating an article.

OTH TOBAPHI CTOUT KYIUTb.
Korga s Bomen B KOMHary, OH
OBLT 3aHAT MEPEBOJOM CTATHH.

I[Ipumeuanue 1. Ilocae rmaronos to need, to want, to require u nocie npuiarareJbHOro worth sme-
cTo repyHaus B popme Passive ynorpeOsercs repyHauit B popme Active.
Kak yacTh cOCTaBHOrO I1arojibHOTO CKa3yeMoro, Mocjie HEKOTOPBIX TJIarojoB yHnoTpeOsseTcsl Kak repyH-

T, Tak 1 THOUHUTHB:

I like bathing in the river better
than in the sea.

We began talking about the po-
sition of the rubber market.

It continued raining.

We do not intend placing orders
for such machines.

S Oosbiie JFOOJIO KyTMaThesl B
peKe, 4eM B MOpE.

Mbl Hayanu pa3roBapuBaTh O
MOJIOKEHUU PbIHKA Kay4dyKa.
Jo b TpoI0IKaT UATH.

Msb1 He HaMepeHbl pa3MellaTh
3aKa3bl Ha TaKWe MallIUHBI.

I[Ipumeuanue 2. I'maron to stop ynorpedinsiercs Takke cO 3HaUCHHUEM OCTaHaBIMBaThCs. B 3Tom ciy-
Yae MoCje HEr0 MOXKET YHOTPeONAThCs HHPUHUTHB B POJIH 0OCTOATENbCTBA 1IEIH:

He stopped to smoke.

OH ocTaHOBMWIICA, YTOOBI IOKYPHTb.



He stopped smoking. OH niepecTall KypuTh.

K nanbonee ynorpeOUTENbHBIM U3 3THX IJ1arojoB OTHOCSTCS:

to prefer MIPEATNIOYNTATh

to hate HEHaBUIETH

to intend HaMepeBaThCs

I can (can't) afford 1 MOry (He MOry) IO3BOJIUTh
cebe

to begin, to start HAYMHATH

to continue MPOJIOJKATH

to like HPaBUTHCS

to dislike HE HPaBUTHCSA

I'epynnuit ynotpebisercs B GyHKIUU NPSMOTO JOTIOJIHEHHS MTOCIIe TIarojoB to mention ynomunamo, to
remember novnums, to mind o3pascams:
He mentioned having read it in OH ymomsiHyJ, YTO YUTal 3TO B

the paper. rasere.

I remember having seen him  momHrO, 4TO BUAEI €ro paHb-
before. mre.

I don’t mind walking. 51 He BO3pakaro MONTH TEIIKOM.

['epynauit ynotpebinsercs B yHKIIUN nOOTeHcaueo:
Skating is pleasant. Kararbcs Ha KOHbKaX MPHUATHO.

['epynauii, BHIIOTHAIOMUN (QYHKIMIO MOJUIEKAIIETO, MOXKET CTOSTh MOCie cKazyemoro. B stom ciyuae
nepes] CKa3yeMbIM CTOUT MecTouMeHue it. Takoe ynorpeOieHne repyHIusl 4acTo BCTPEUaeTCsl OCe BhIpaKe-
HUI:

it is (of) no use

it is useless

it is no good cToUT (MOTPAYEHHOTO BPEMEHH)

it is worth while

It's no use talking about it. becnionesno roBoputh 00 3TOM.
It isn't worth while going there. He ctout xoauts Tyna.

Is it any good doing it? Crout nu nenath 3T0?

B ¢yHK1IMM moasiexaniero Hapsity ¢ TepyHIAUEM yIoTpeoseTcss HPUHUTHB:
Skating is pleasant. = To skate is pleasant.

It's no use talking about it. = It 1s no use to talk about it.

It isn't worth while going there. = It isn't worth while to go there.

[epynauii ynorpebisiercs B QyHKIUUU UMEHHOU Yacmu CKA3yemo2o:

Her greatest pleasure was Ee cambim 6omnb1mmmm yo-
traveling. BOJILCTBHUEM OBLIO MyTeIlIe-
CTBOBATb.

Hapsiny ¢ repynaueM B aTux ciydasx ynorpebmnsercs nnpuautus: Her greatest pleasure was to travel.

Ex. I. Answer the following questions:

a) using the Gerund as a direct object:

1. Which do you like better, skiing or skating?

2. What films do you consider worth seeing?

3. Do you prefer booking seats for the theatre in advance? Why?
4. Do you enjoy travelling by sea (by air, by rail)? Why?



5. Do you remember taking your child to school for the first time? What do you remember about the day?
6. Do your children obey you at once or do they need telling several times?

7. What is your friend busy doing now?

b) using the Gerund as a prepositional object:

N

What are you looking forward to?

What are-you fond of doing?

What do you do when you feel tired of doing one thing?

What do you praise (blame) people for?

. Do you feel like going out when it rains (when the sun shines brightly)?

c) using the Gerund as an attribute:

1.

Do you realize the importance of learning foreign languages? What about your friends? Have they much

experience in dealing with languages?

2.

o v s W

What are your reasons for taking up English?

Do you take much interest in reading English books?

What ways of learning words do you find most effective?

How can you improve your English if you haven't much chance of speaking it?

Is it sensible to lose all hope of learning a language after the first difficulties? (Give your reasons.)

d) using the Gerund as an adverbial modifie.

AN A e

What arrangements do you make before starting on a holiday?

You book a ticket in advance instead of leaving it to the last day, don't you?

Do you ever go to another town without saying goodbye to your friends?

What do you do on arriving at the place where you are going to spend your holiday?
What do you do to enjoy yourself during a holiday besides swimming or lying in the sun?
You gain a lot by visiting different places of interest, don't you?

e) using the Gerund as part of the predicate:

1.

When did Posie Carrington start acting in theatres?

2. Why did Highsmith stop trying to convince the manager that he could act the part?
3.
4. Posie Carrington went on talking to her friends when Bill Summers came up to her, didn't she?

Why did Highsmith keep trying to get the part?

I'epynamii ¢ npeaecTBYIONIUM CYIIECTBUTEIbLHBIM HJIH MEeCTOMMEHHUEM

JleiicTBUE, BRIpAKEHHOE TEPYHANEM, MOXKET OTHOCUTBCS K TIOJUICKAIIEMY, & MHOT/IA K JIOTIOJTHEHUIO TIPe/I-
JOXKEHUS:
They began speaking (meiictBue, OHM Hauaau pa3roBapyBaTh.
BBIpa)XEHHOE repyHaueM speaking,
OTHOCHUTCS K MoJyIexkamemMy they).
I am obliged to you for helping 5 oGs3aH Bam 3a TO, UTO BBI
(me¥icTBHe, BBIpAXKEHHOE TE€PYHAHM- ITIOMOTIJIA MHE.
em helping, oTHOCcHUTCS K JOTIONTHE-
HHUIO you).

JlelicTBre, BBIpAXCHHOE TEPYHANEM, MOKET OTHOCHTHCS TaKKe K JIMILy WM MPEIMETY, KOTOPBIA HE SBIIS-
eTcsl TMOAJIeKAINM WIIN JIOTIOJTHEHUEM TpeUIoKeHus. B 3ToM ciydae nuio wim mpenMmer, K KOTOpOMY OTHO-
CHTCS ICHCTBUE TePYHANS, BRIPAKACTCS CYIIECTBUTEILHBIM B MIPUTSHKATESIFHOM MAEKE W TPUTKATEITBHBIM
MECTOMMEHHEM, KOTOPBIE CTOAT IEePEe]] TePYHIANEM:

The agent informed the firm of  ArenT cooburn pupme, uto
the buyer's having insured the MOKYTIaTeIh 3aCTPaxoBall TO-

cargo.

Bap.

We insisted on their delivering ~ M#I HacTanBayii Ha TOM, YTOOBI
the goods immediately. OHH CJaJIi TOBAp HEMEAJICHHO.

Ecnu cymectButensHoe, K KOTOPOMY OTHOCHUTCS JCHCTBUE, BEIPAXKEHHOE TEPYHIUEM, SIBISETCS HEOMyIEB-
JICHHBIM, TO OHO CTaBUTCA MEpe]] TepyHANEM B 00IIeM Najeke, MOCKOIbKY TaKOe CYIIECTBUTEIILHOE HE MO-
KET yHOTPEOIATHCS B IPUTSKATEIILHOM TaJIeXKe:



We insisted on the contract be- Mgl HacTanBaau Ha TOM, YTOOBI

ing signed immediately. KOHTPAKT ObLI NOJIUCAH He-
MeJIEHHO.

He objected to the ships leaving On Bo3pakan npoTHB TOTO,

the port in such stormy weather. 4TOOBI Cya BBIIIUIH U3 TTOPTA B
Takyto OypHYIO OTOY.

BMecTo HeoymeBIIeHHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX B OOIIEM MaIekKe YIOTPEOISIOTCS MPUTHKATEILHBIE MECTO-
WMEHHS its (1711 € IMHCTBEHHOTO Yuciia) U their (1151 MHOKECTBEHHOTO YHCIA):
We insisted on its (the contract) He objected to their (the ships)
being signed immediately. leaving the port in such stormy
weather.

B cOBpeMEHHOM aHTJIMICKOM SI3BIKE W CYIIECTBUTEILHBIC OMYIICBICHHBIC YaCTO CTOST MEpe] TepyHIneM
HE B MPUTSDKATEIBHOM, a B O0IIeM MajeXe, a BMECTO MPUTSHKATEIbHBIX MecToMMeHui (my, his, your u T.1.)
WMHOTJa YIIOTPEOIISAI0TCS JTMYHbIE MECTOMMEHHSI B 00bEKTHOM Tajexe (me, him, you u T.1.):
We objected to the buyer (BMe- Mpbl BoO3paxkaau NPOTUB TOTO,
cro: the buyer's) paying only uToObl TOKyHareiab 3amiaTwil

part of the invoice amount. TOJIBKO YacTb CYMMBI (DaKTypHI.
Excuse me (BmecTo: my) inter- W3BuHUTE, 4TO 5 Bac Mpepbl-
rupting you. Bao.

['epynauii U mpenniecTByIee eMy CYIIECTBUTEIbHOE WIM MECTOMMEHHE TECHO CBS3aHBI 110 CMBICIY U
MIPEJCTABIISAIOT COOOM C10dICHbILL UNeH NPedNodCeHUs — CIIOJHCHOe nodexcawee, OONONHeHUe, onpedeneHue Ulu
obcmosmenvcmeso. Takue repyHIHaIbHBIE 000POTHI PaBHBI IO 3HAYEHUIO TPUAATOYHBIM TIPEITOKEHHSIM:

1. The student's knowing = That the student knew French
French well helped him consid- well helped him considerably in
erably in learning English learning English.
(cnokHOE MoJIIeKaIee).
To, 94TO CTYACHT 3HAI XOPOIIO (PPaHITy3CKUH SI3BIK, OUSHB TOMOTJIO €MY TIPU U3yUEHHH aHTIIHICKOTO S3bIKA.

2. There was no hope of our = There was no hope that we
getting the tickets (cmoxnoe should get the tickets.
oTIpe/IeTICHUE).
He Ob110 HaieXkK1bl, 4YTO MBI ITOJTyYUM OHIIETHI.

3. He insisted on my returning = He insisted that I should re-
soon (CJI0XKHOE JTIOTIOJTHEHHUE). turn soon.
OH HacTauBaj Ha TOM, YTOOBI 51 BEpHYJICS CKOPO.

4. On the lecturer's appearing in = When the lecturer appeared in
the hall, there was loud ap- the hall, there was loud ap-
plause (cnoxxHoe obcrosiTens- plause.
CTBO).
Korpa nexrop nosiBuiics B 3aje, pa3aainch IPOMKHE aryIOANCMEHTHI.

W3 conocTaBieHus TepyHINATBHOTO 000pOTa C COOTBETCTBYIOIIUM MPHIATOYHBIM MPEUIOKEHUEM BUJIHO,
YTO CYIIECTBUTEIBHOE B MPHUTSHKATEIHLHOM (MM B OOILEM) Ma/IeKe U MPUTHKATEIEHOE MECTOUMEHUE TEePYH/IH-
JIbHOTO 000POTa COOTBETCTBYIOT MOUICKAIIEMY TPUAATOYHOTO TIPEATIOKEHUS, a TEPYHAUN — CKa3yeMOMY.
['epyHIUIO COOTBETCTBYET B MPUAATOYHOM MPEAJIOKEHUH TJIAr0Jl B TOM XK€ 3aJl0re, B KOTOPOM YIOTpeOieH
repyHIUN:
Is there any possibility of their = Is there any possibility that
finding a suitable steamer so they will find a suitable steamer
soon? S0 soon?



EcTp 111 y HUX BO3MOKHOCTh HAUTH MOIXO AN TTAPOX0.I TaK CKOPO?

[Ipumeuanue 1. B psne cinyvaeB NpuAaTOUYHBIM MPEATIOKEHUSIM COOTBETCTBYIOT TaKKe T€PYHIHAIb-
HbIE 000POTHI, B KOTOPBIX TEPYHINIO HE MPEIIIECTBYET CYIIECTBUTEIBHOE I MECTOUMEHHE:
He mentioned having read it in = He mentioned that he had
the paper. read it in the paper.
OH ynoMsIHYJI, 9YTO YUTAJ 3TO B Ta3eTe.

I'epynauto B opme Indefinite cCOOTBETCTBYET B MPUAATOYHOM TPEITIOKEHHUH TJIaroJi, BRIPKAIOIININ J1eH-
CTBHUC, OTHOBPCMCHHOC C ﬂeﬁCTBHeM Tjiarojia riiaBHOTO MPECAIOKCHUS UJIM OTHOCAIICCCS K 6y,[[y1_[ICMyZ
He complained of my walking = He complained that I walked
too slowly. too slowly.
OH BbIpaXasl HeIOBOJIBCTBO, YTO S IIEJT CIUIIKOM MEJJICHHO.

There is no hope of our getting
a letter from him soon.

= There is no hope that we
shall get a letter from him soon.
Het Hagexapl, 9TO MBI CKOPO MOJIYYHM OT HETO MUCHMO.

I'epynauto B popme Perfect cooTBeTCTBYeT B MpUIATOYHOM TPEIIIOKECHUH TJIAroJl, BEIPAKAIOIINKN JTeHCT-
BHE, TIPEIIECTBYIOIIEE IEHCTBHUIO TJIaroja riIaBHOTO MPEII0OKEHUS:
The agent informed the seller of = The agent informed the seller
the buyer's having insured the that the buyers had insured the
cargo. cargo.
ATEHT cOOOIIHIT TPOAABITY, YTO MOKYIATENN 3aCTPAXOBAIIU TPY3.

IlepeBoa repyHausi HA PyCCKHUIl A3BIK
['epynauit mepeBoIUTCSA HA PYCCKUMN S3BIK PA3IMYHBIMU CITIOCOOAMH.

1. IMeHeM CyIeCTBUTEIbHBIM:

The buyers examined the
goods carefully before con-
cluding the contract.

We were counting on your be-
ing present.

2. UTHpUHUTUBOM:
She is afraid of bathing there.
The storm prevented the
steamer from leaving the port.
She enjoyed sitting in the sun.

3. Jeenpuyactuem:
He went away without leaving
his address.

After sleeping for about an
hour, he was awakened by a

IToxymnarenu TIaTeasHO
OCMOTpENH TOBAp MEPEN 3aKIIkO-
YEHHEM KOHTpPAKTa.

Mp&I paccUuThIBaIM Ha Balle
IPUCYTCTBUE.

OHa 6ouTCs KynaThCsl TaM.
byps nomemana napoxoay Bblid-
TH W3 MOpPTA.

Eii nocTaBisiio y10BOJILCTBUE
CUJIETh Ha COJIHBIILIKE.

OH yexaJ1, He OCTaBUB CBOETO

azpeca.

[IpocnaB okoJI0 Yacy, oH ObuI
pa30y’keH T'POMKHUM IIyMOM Ha



loud noise in the street.

We were able to discharge the
boat in 24 hours by using a
powerful crane.

yIIHIIE.

MpsI cMOTIH pasrpy3uTh CYIHO B
24 yaca, UCTIOJIb3Y Sl MOLTHBIM
KpaH.

4. I'maroniom B TUYHOH opme. B 3TOM citydae repyHANUN C OTHOCSIIUMHUCS K HEMY CIOBaMH IIEPEBOIUTCS Ha

pYCCKI/Iﬁ SA3BIK IIPUAATOYHBIM MPCAJIOKCHUCM. Takue MPUAATOYHBIC NPCIJIOKCHUA YaCTO HAYUHAKOTCA CJI0-

BaMH TO, YTO (4TOOBI):

She reproached herself for hav-
ing said it.

They insisted on the goods be-
ing shipped at once.

In the event of the vessel being
ordered to three ports of dis-
charge, the rate of freight will be
increased.

Omna ymnpekana cebs 3a TO, 4TO
CKazaja 3To.

OHu HacTaWBald Ha TOM, YTO-
OBl TOBapbl OBUTA OTTPYIKECHBI
HEMEJICHHO.

Ecoun mapoxox Oyner Hampas-
JeH B TPU TMOpTa pasrpy3KH,
cTaBka ¢paxta OyAeT yBenuye-
Ha

OTTJIAT'OJIBHOE CYIIECTBUTEJIbHOE
VERBAL NOUN

Ot repynnus B popme Indefinite ciexyer ornuuath oTriaroiasHoe cymectButenbHoe (Verbal Noun), ko-
TOpOE TaKKe OKaHYMBAETCA Ha -ing. OTIIIaroipHOE CYIIECTBUTENBFHOE 00IaJaeT TOJIBKO CBOMCTBAMH CYIECT-
BUTEJIBHOTO U, B OTJIMYUE OT T€PYHAMA, YIOTPEOIsSeTCS ¢ apTUKIEM, MOXKET UMETh (JOPMY MHOKECTBEHHOTO
YHCITa M MOXKET ONPEACTISATHCS MPHUIIaraTeIbHbIM:

He took part in the sittings of OwnH npuHsn y4yactue B 3acena-
the committee. HUSIX KOMHTETA.

I was awakened by their loud $ 6bu1 paz0ykeH MX T'POMKHM
talking. PasroBOPOM.

He oGnanast rmarogbHBIMH CBOWCTBAMH, OTTJIArOJBHOE CYIIECTBUTEIBHOE, B OTIMYHE OT T€PyHIUS, HE
umeeT (GopM BpEMEHHU M HE BBIpaXKaeT 3aiora. B oTnuune oT repyHus, 1mocie OTriIarojibHbIX CYIIeCTBUTEIb-
HBIX HE MOJKET CTOSITh IPSIMOE JIOTIOJTHEHHE:

They started the loading of the Onm npuctynunmu k mnorpyske
ship. Cy/IHa.
(CpaBuute nmpemnoxenue ¢ repynaueM: They started loading the ship.)

Kpome OTriarospHeIX CyIIeCTBUTEIbHBIX, OKAHUYMBAIOIIUXCS Ha -iNg, B aHTTIMICKOM S3bIKE MMEETCS MHO-
IO CYLIECTBUTENIBHBIX, 00Pa30BaBIIMXCS OT INIaroJI0B pa3IUYHBIMU APYTHMH CIIOCOOAMHU:

to manufacture MIPOU3BOUTH
to produce MIPOU3BOJIUTH
to ship OTTPY’KaTh
to deliver MOCTaBIISATh
to arrive MpUOBIBATH
to sell IpoJaBaTh

[lpn HanM4Mu TaKWX CYHIECTBHTENBLHBIX OTIJIArOJbHOE CYHIECTBHTEIBLHOE, OKaHYMBAOLICeCs Ha —ing,
0OBIYHO HE yHOTpeOIIsIeTC .

We were informed of the arrival (a He: the arriving) of the ship.

The production {a ue: the producing) of cotton in India has greatly increased.

This firm is engaged in the manufacture (a He: the manufacturing) of turbines.



DIFFERENT FUNCTIONS OF THE GERUND AND OF THE VERBAL NOUN

The Gerund The Verbal Noun

1. Has no articles. Has no plural 1.Is used with articles.Has a

form. plural form: The sittings of the
committee were over.

2. Is modified by an adverb: 2. Is modified by an adjective:

Walking quickly is my habit. Her slow walking gets on my
nerves.

3. Takes a direct object: He 3. Cannot take a direct object:

avoided mentioning her name. Even the mentioning of her
name made him angry.

ADDITIONAL EXERCISES

Ex 1. State the syntactical function of the Gerunds in the following.

1. I like skating better than any other sport. 2. His managing the soil-boat so skillfully saved him from a
shipwreck. 3. His experiments have shown that portions of the brain may be cut off without producing any pain.
4. Catching the dog was not an easy matter. 5. Your speaking so angrily makes me feel very sad. 6. I cannot go
to his place without having prepared my lessons first. 7. He didn't like her for finding fault with everything he
did. 8. On entering the hall he noticed something strange in the corner.

Ex. II. Change the following clauses into the Gerund Constructions.

1. That he is clever is known to everybody. 2. The teacher is angry with them because they talk at the les-
sons. 3. When the boy saw that the performance was over he went home. 4. His friends try to do their best that
he may study with them. 5. It has already been settled that you are going there.

Ex. II1. Use the Gerund or the Infinitive or both after the verbs in the following.

1. She always avoids (injure) the feelings of others. 2. I don't like (sing), I prefer (dance). 3. Don't worry, I
shall not forget (write) to you, and you'll know everything. 4. He went on (lecture) us for hours and hours. 5. I
think I remember (see) you at the Gallery. 6. He did not want to postpone (go) there. 7. The man stopped
(drink) water and put the glass on the table. 8. They stopped at the well (drink) some water.

Ex. IV. Translate into English, using the Gerund Constructions.

1. To, 4TO BBI CKOPO ye3KaeTe, He JOJDKHO MOMENIAaTh BalllkM 3aHATUsAM. 2. [IpoctuTe, 4To s mepeOuBaro
Bac. 3. Korza ona nomuia B KOMHaTy, TO yBHJeNa pa3outyro yamky. 4. Bypst nomeriana HaMm npuexaTh BOBpe-
Mms. 5. OH He OyJeT Bo3pakaTh, €CIIH 5 3aKpot0 OKHO? 6. S MOMHIO, 4TO OCTaBMIa KITIOY Ha CTOJIE.

Ex. V. Finish the sentences.
l.Icouldn’thelp ... . 2. I amtired of ... . 3. He left the room without ... .4. At last we succeeded in ... . 5.

She was prevented from ... . 6. I gave up ... . 7. He went to the club instead of ... . 8. You should avoid ... . 9.
He read the newspaper before ... . 10. He has no intention of ... . 11. She is very fond of ... . 12. He likes ... . 13.
He started ... . 14. She enjoys ... . 15. Have you finished ..? 16. I could not prevent him from ... . 17. I am

proud of ... . 18. He went to the bed after ... . 19. They are engaged in ... . 20. It is worth while ... . 21. When |
entered the room, the children stopped ... . 22. I ought to apologize for ... . 23. He began his working day by ...
. 24. There is no probability of ... . 25. You can help me by ... . 26. He looked at me without ... . 27. I had my
breakfast before ... . 28. It is rather cold today; is it worth while ..? 29. He has improved his pronunciation by
... . 30. As the children were listening attentively, I continued ... . 31. He objects to ... . 32. Last year he spent
much time in ... . 33. He has begun ... . 34. He raised his hat on ... . 35. He was accused of ... . 36. Thank you
for....37.Ican’t afford ... . 38. They have no intention of ... . 39. He stopped ... .

Ex. VI. Put the necessary verb.

1. T have no intention ... (to stay) here any longer. 2. She insisted ... (to help) me. 3. Are you fond ... (to
play) chess? 4. He has had very much experience ... (to teach). 5. There is no possibility ... (to find) his ad-
dress.

6. There is little chance ... (to see) her today. 7. We have the pleasure ... (to send) you our catalogues. 8. I think
... (to go) to the south in summer. 9 He is afraid ... (to catch) cold. 10. I am proud ... (to have) such a son. 11.



The rain prevented me ... (to come). 12. He is engaged ... (to write) a book. 13. They had much difficulty ...
(to find) the house.

Ex. VII. Change the sentences using the Gerund.

1. When I received the telegram, I started home at once. 2. You may avoid many mistakes if you observe
these rules. 3. When he entered the room, he greeted everybody. 4. After they had sat there a few minutes, they
continued their journey. 5. While he was copying the text, he made a few mistakes. 6. I am thankful that I had
been stopped in time. 7. I remember that I have read this book. 8. After she had tried all the keys on the ring,
she finally found the right one. 9. He is proud that he has never been beaten at chess by his fellow students. 10.
I don’t remember that I have ever come across his name before. 11. His arm was not in a sling and showed no
sign that it had been injured. 12. You can improve your knowledge of English if you read more.

Ex. VIII. Translate.

1. Y MeHs HeT HaJlexk bl YBUAETh €ro CKOpo. 2. MBIC/Ib MPOBECTH KaHUKYJbI Ha BoJire mpuHaiexxuT Mo-
emy Opary. 3. Bbl MOXxeTe yJIydlIuTh CBOE€ MPOM3HOLICHUE, YUTAas BCIyX Kaxablid feHb. 4. S He cMory mepe-
BECTH 3TOT JOKYMEHT, HE TIOCMOTPEB HECKOJIBKO CJIOB B clIoBape. 5. S gymaro moexath TyJa OCeHblo. 6. S 3a-
MUIIy HOMEp Bamiero tenedoHa, Tak Kak s 0010Ch 3a0bITh €ro. 7. 1 MOMHIO, 4TO MEHS YK€ CHpaIlIuBajIf 00
atoMm. 8. 4 3aiimy k BaM mepes TeM, Kak yeay u3 Mocksbl. 9. [lpuns nomoi, s cpasy Hauyan padotats. 10. S mo-
Omarosapui ero 3a TO, YTO OH KYNWJI MHE Takue WHTepecHble KHUTU. 11. OH MOHMMAaeT Ba)KHOCTh M3yUYCHHS
WHOCTPAHHBIX S3BIKOB. 12. OH ObUT 3aHAT MEPEBOJIOM KaKOW-TO CTaThH, Koraa s npuiiel. 13. OH npuBbIK BCTa-
BaTh paHo. 14. Jloxxap momMeraa MHe IPUATH K BaM Buepa. 15. OH He crocobeH caenaTh Takyro Bemlb. 16. OH
BOILIENT B KOMHATY, He nocTy4aB. 17. OH mOTyIIWI CBET Mepe]] TeM, KaK BBIMTH M3 KOMHATHIL. 18. [Tocie Toro kak
OH KOHYMWJI CBOIO paboTy, oH Jjer cnath. 19. [loayuuB Tenerpammy, s HEMEUIEHHO TO3BOHMI AUpEKTOpY. 20.
OH ObUT HarpaXkJIeH 3a TO, YTO OH CIac XKU3Hb cBoero ToBapuia. 21. [Inmanupys Banry paboty Ha Oyayuiuii Me-
CsIIl, BBl JOJDKHBI IIPUHATH 3TO BO BHUMaHueE. 22. Sl yyBcTBOBaN OOJIBIIOE yIOBJIETBOPEHHE, Jenas 3Ty padory.
23. NmeroTcs crienraibHble Cyaa s mepeBo3ku jeca. 24. OH BbIpa3ui OOJBINOE YAUBICHUE, YCIBIIIAB 3TO.
25. Her cMmbIcna nenath 3Ty padoty ceityac. 26. [IpoBepsist Baly JUKTAHTHI, sI HALIEN OY€Hb Majlo OMNOOK. 27.
Omna OblTa cepauTa Ha HETO 3a TO, YTO OH MOTEPSUT €€ CIOBaph. 28. S mpeamnounTaro )KUTh Ha ceBepe JieToM. 29.
OHn ouenp moOuT urpate B ¢yr6on. 30. Bam criemgyer nmpekpaTuth KynaThCsi B MOpE, TaK Kak IOroja craja
O4YeHb X0JOAHOU. 31. S moimKeH 3aKOHYUTH 3Ty paboTy, MPEXkKIAe YeM s Mouy 1oMoi. 32. Bel o4eHb MOMOTIIN
MHE TeM, YTO Jajd¥ MHe BamM 3anucH. 33. Sl He Mory HmOWTH Tyna, He cka3zaB emy 00 sToM. 34. S umen yzo-
BOJIbCTBHE NTO3HAKOMUTHCS C BAallUM OTLOM Ha AHAX. 35. OH HUMeEeT IJIOXYI0 IPUBBIUKY KypHUTh IEepe] 3aBTpa-
KoM. 36. ¥V Bac HET OCHOBaHUs (IPUUMHBI) TOBOPUTH 3TO. 37. MBI HE MOIJIM HE PACCMEATHCS, KOT'/1a YCIIbIIIAIN
910. 38. OH pemmI nmocjaaTh € MUCbMO BO3YIIHON MOYTOM BMECTO TOT'O, YTOOBI MOCHATh Teierpammy. 39.
[Iponomkaiite pacckaspiBaTh Bamry uctopuro. 40. Mol ChIH OueHb JIFOOHUT, KOTJIa €My PacCKa3bIBAlOT O MOp-
ckuX myTtemecTBusX. 41. S 3akporo OKHO, Tak Kak 00roch mpocTtyauThes. 42. [lepecTtanbTe pasroBapuBath. 43.
BmecTo Toro utoObl €xaTh Ha TpaMBae, OHM IOIUIM IEHIKOM M ONO3JalX Ha KOHIEpT. 44. Ynamoch U BaM
Haiitu ee anpec? 45. Ctout nu yuTaTh 3Ty KHUTY? 46. EMy ynanoch 3aKOHUHUTH CBOIO paboOTy BO Bpems. 47.
OHH TOJBKO YTO KOHYMIIM TPY3UTh Napoxoa. 48. S 0TII0KUI YTEHHE STOT0 HENPUATHOIO MUChMa JI0 MOCIIEIHE-
ro moMmeHTa. 49. S mobGnarogapui ero 3a To, 4To oH moMor Ham. 50. Y MeHs HeT HaMepeHHUs €XaTh Ha 10T ATUM
neroM. 51. Her Bo3MOKHOCTH moJTyunTh OusieT B Teatp cerogns. 52. [locne Toro, kak oH nposen Mecs B Mo-
CKBe, OH yexan B Jleaunrpaza. 53. DToT GUiIbM CTOUT MOCMOTPETh. 54. S He Bo3paXkaro moexaTh TyAa CETOJTHS.
55. becnione3no uatu tyna ceituac. 56. 5 3a To, 4TOOBI MOCTATh UM TEJErpaMMy HeMmeuIeHHo. 57. Dta paborta
oTHIONH (by no means) He nerkas. 58. OH IPOTUB TOTO, YTOOBI cOOOMIAaTh UM 00 ATOM Tereph. 59. S momHIO,
9TO BCTpeyan ero rae-ro. 60. OHa BhIlUIa U3 KOMHATHI, HE IOCMOTpEB Ha Hac. 61. S GnarogapeH Bam 3a TO, 4TO
BbI TaK OBICTPO OTBETHJIM HA MOE ITUCHMO.

Ex. IX. Change the sentences using the Gerund.

1. Do you mind if I close the window? 2. The doctor insisted that I should stay at home. 3. Will you object
if I smoke here? 4. There is a probability that he will be appointed chief engineer of our plant. 5. There is no
chance that they will call on us tonight. 6. There is no possibility that we shall see him this week. 7. There is no
hope that you will receive a letter from him soon. 8. We were informed that the ship had arrived at the port. 9.
You will excuse me if I ask you again. 10. We insisted that he should come with us. 11. Would you mind if he
came to your lecture? 12. I have heard that your son has been awarded the Order of the Red Banner. 13. There
is no fear that I shall forget.



Ex. X. Translate.
1. 4 cnpiman o ToM, 9YTO OH Ha3HAYEH JUPEKTOPOM OOJIBIIIOTO 3aBOJIA.
2. 5 He UMer0 BO3paKeHUH, YTOOB! OHU MpHUexanu coaa. 3. OHu HHPOPMHUPOBAIN HAC O TOM, YTO TPYy3 3a-
cTpaxoBaH. 4. Sl MOMHIO, 9YTO OH MHE TOBOPHJI 00 3TOM HECKOJIBKO JHEH ToMy Hazal. 5. S ObuT OYeHb pas-
OYapoOBaH TEM, YTO OHHM OTKA3aJIMCh TOMOYb MHE. 6. Sl HacTanBaro Ha TOM, YTOOBI BBl OTBETHJIM UM HEME/I-
JIEHHO. 7. $1 capla 0 TOM, 4TO €ro MOChUIAIOT Ha 1oT. 8. I3BUHUTE, 4TO HE MO3BOHMWII BaM Buepa. 9. Brl
MOJKETE PacCUMTHIBATh HA TO, YTO OH JIaCT BaM TOuHY0 HH(popMmarmro. 10. Het Hamex1bl, 4TO OH KOHUYUT
CBOIO paboTy Kk Beuepy. 11. Bel He Bo3pakaeTe mpOTUB TOTO, YTO 5 MIPOUYEI ATOT PaccKas BCIyX?
12. Moii npenoaaBarenb HACTaUBAET HA TOM, UTO S YUTAJ BCIYX KaXblil 1eHb. 13. Bbl HUUero e umeere
MIPOTHB TOTO, YTOOKI 51 KypwJI 31ech? 14. Mbl HacTauBajau Ha TOM, YTOOBI OHM HAaYaJIu TIEPETOBOPHI HEME]I-
aeHHo. 15. OH Bo3paxkaeT NpOTUB TOTO, YTOOBI cOOpaHue ObUIO Ha3HaYeHO Ha ceroansa? 16. Jlokrop HacTau-
BaeT Ha TOM, YTOOBI OH TIPOBEJ OCEHB Ha fore. 17. OH OTBETCTBEHEH 3a TO, YTOOBI paboTa Oblja 3aKOHUYEHA
BO Bpems. 18. OH HacTauBai Ha TOM, YTOOBI J1eJI0 OBLJIO EpeAaHo B apOUTpax.

Ex. XI. Combine these sentences, using the Gerund. Make all other necessary changes.

1. You can make an appointment with the firm for 12 tomorrow. I don't object. 2. You must get Com-

rade Krylov on the phone at once. Everything depends on it. 3. You can convince him. Tell him of your own
experience.
4. Excuse me, I used the telephone without your permission. 5. You can bring up the boy well. You must
set him a good example. 6. My brother deals with such people very well. I like his manner. 7. You can start
working straight away. It's not necessary to make special arrangements. 8. The man will get a three-year
training as an interpreter (mepeBoauuk). After that he will make a good specialist in that field. 9. We've given
a lot of trouble. We are very sorry for it. 10. The secretary will attend to the matter herself. She needn't be
told to do so. 11. I think it's time to turn on the light. Do you mind?

Ex. XII. Translate into English, using the Gerund.

. MasibumK O4eHb paHO CTall IPOSIBISITH HHTEpEC K KuBoNHcH. OH C yZIOBOJIBLCTBHEM PHCOBAN BCE, YTO BU-
nen BOKpyT. OIHaXIbI €r0 PUCYHKH YBUAET HACTOSIINN XyA0KHUK. OH CKa3aj, 4TO y MajbuhKa eCTh BCE BO3-
MOKHOCTH CTaTh XYIOXHUKOM, U HOOABHJI, YTO XYHAOKHUKOM HEBO3MOXKHO CTaTh, HE MOJYYHB CIICIHAITEHOTO
o0pa3oBaHus (TPEHUPOBKH). 2. «ITy BBICTABKY CTOMT IIOCMOTpPETH, — CKa3ajJ OH CBOEMY COCIYKHUBILy. — [Tomu-
MO TOT'0, 4TO BBl OCMOTPHTE MAIIMHBI, BBl CMOXKETE TIOTOBOPHUTH C MPEACTAaBUTEIISIMH Pa3INUHBIX 3aBOJIOB. S yBe-
PEH, 4TO BBl MHOTO€ MOJYy4YHTE, OOMEHSIBIINCH MHCHHSIMHU C HUMW». 3. BOIOCH, 4TO BB HE CMOXKETE TIOTOBO-
puth ¢ MIBaHOBBIM ceroans. OH yke HEeNeIo 3aHAT oA00pOM CTaTel U3 KypHasia « IKOHOMUCT». OH OTBEUACT 3a
TIOJITOTOBKY HEKOTOPBIX JOKYMEHTOB K KOH(EPEHIIMH, U s 3Hal0, YTO OH OTMEHMWJI Ceiyac Bce BCTPEYH, TaK Kak
KOH(EepeHIMs COCTOUTCS B CIEAYIOIMUi MoHeAeabHUK. 4. [louemMy BbI Bo3paxkaeTe MpOTHB TOTO, 4To0bI [leTpo-
BOH janu 3Ty poib? Ee oueHb XBaiAT mocnenHee BpeMs, U s AyMaro, y Hee yXKe TOCTaTOYHO OIbITa B UCIIOIHE-
HUH Takux pousieil. 5. [leTp oyeHb 3aCTEHYMB M HE JIIOOMT, KOTIAa €ro XBaJAT B pucyTcTBHU (in the presence of)
ero ToBapwuineil. Bol 10/ KHBI HAWTH IPYTO cIOCOO OTMETUTH (to notice) ero Xoporryo padboTy.

Ex. XIII. Fill in the blanks with the Gerund of one of the following verbs. Use the required preposi-
tion.

to read, to look up, to visit, to spend, to go, to fulfill, to invite

1. We gain a lot of knowledge ... books. 2. I was only able to translate the article ... all the new words in
the dictionary. 3. ...Moscow the group of foreign businessmen went to Kiev and Leningrad. 4. He did not like
the idea ... a holiday at a fashionable seaside resort, saying that he would be more interested ... to some place in
the country. 5. I advise you to send a written invitation to Peter if you want him to come to your party. He is so
shy he will never come.

Ex. XIV. Translate into English, using the Gerund.
1. [IpeniogaBaTeb pa3aali HAIIK TETPAIH ITOCIIE TOTO, KaK OOBSICHIII BCe HamM omuOku. 2. Korjna Mo CeiH
ObLT peOCHKOM, OH OUYEHB yBJIEKAJICS UTPOH B (hyTOOJI, U 51 60sIaCh, YTO OH UCHIOPTHUT (to strain) cebe cepi-
1e. 3. Sl moMHIO, 94TO CIIBITIAN YTO-TO 00 3TOM mbece. CTout u ee mocMoTpeTh? — [la, s1 661 coBeTOBaN TEOE
910 cnenath. COOCTBEHHO TOBOPS, 3TO OJIMH W3 JIYYIIIUX CIEKTakKyIeH Tearpa. 4. [louemy BBl Bo3pakaeTe



MIPOTUB HEMEAJIEHHOTO 00Ccyk1eHus Bonpoca? bbiio 661 HEpa3yMHO OTKJIaAbIBATh €TI0 paCCMOTPEHHE. 5.
[Toyemy BBI HACTOSTH Ha TOM, YTOOBI [leTpoBa Ha3HAYMIM HAYAIPHUKOM ATOU TPYIIITHI?

B 10 Bpems Ob110 OBI TIOJIE3HEE OCTABUTH €TI0 B 3TOM OoT/ene (a department).

6. Ha Bamem Mecte st ObI OTKa3aJcsi OT ATOro MpuriameHus. S He mo06I10, Koraa MeHs MPUIIIallaoT Kyaa-
7100 B MOCJICTHUA MOMEHT. S MpeanoYnTar J0roBOpUThECS 000 BceM 3apaHnee. 7. [lepectanb TOBOPUTH MHE
00 oHOM U TOM ke (= 00 oHO# u ToH ke Bemnn)! S Mory cnenath paboTy u 6€3 MHOTOYHCIIEHHBIX HaIlO-
MUHaHUH (= 6e3 Toro, YTOOBl MHE HAIIOMUHAIM HECKOJIbKO pa3). 8. [leTp ciyuaiino yBunen bopuca Ha ynu-
1€ ¥ MPOIIIeT MUMO, HE CIIPOCUB €ro 0 3aHATUAX. Ha ero mecte st ocTaHOBHIICS ObI, 4TOOBI IOTOBOPUTH C
HUM.

Ex. XV. Translate the following sentences.

1. V JIxekcoHa He ObIIO HUKAKON HAJEKIbl OJIYYUTh OPYTYI0 paboTy. 2. YV Hero Obuia HENpUSATHAS MPH-
BBIUKaA TIepeOnBaTh BceX. 3. Y Hee He ObUIO HaMEpEeHUs MpHrjaliaTh ero Ha CBOM JeHb poxacHUA. 4. Muctep
Kaynumo puckoBan noryOuTh CBOIO Kapbepy, €ciy Obl OTKa3aJcs clieNaTh TakK, Kak xoTena muccuc Kiays. 5.
OH Kak pa3 TOT YeJIOBEK, KOTOPBIM MHE HYyXeH. 6. Sl He 3HAaKOM C IMOJI0KEHUEM e Ha cerofaHs. 7. Ero orkas
JaTh TIOKa3aHUsl ObUT OCHOBHOM MPUYMHOM HX cCOpBl. 8. DBHC BBIPOCIAa B OOECIIEYCHHOW CeMbe, OHa ObLIa
€IMHCTBEHHBIM peOEHKOM, U, KaK OHA MOHSIA M03Ke, OHA HUYEro He 3Haia o xu3Hu. 9. Caia ObUT €IMHCTBEH-
HBIM MaJIbYMKOM B Halleil rpyme.

Ex. XVI. Translate into English, using the Gerund.

1. U3BunuTeE, 9TO 5 e1e pa3 6eCrmoKoro Bac.
YTO 51 CHOBA MPEPHIBAIO BaC.
YTO 5 33/1a0 BaM CTOJIbKO BOIIPOCOB.
2. bnarogapro Bac, 4TO BBl HAIOMHWJIA MHE 00 3TOM.
YTO BBl IPUCMOTPEIH 32 MOUM PEOCHKOM.
YTO BBl yTOBOPHJIM MaJIbYMKa HE JIENaTh 3TO-

ro.
3. BbI HE BO3pa- €CJIU 51 3aKpOI0 OKHO?
xKaere, €CJIM Bac 3aJiep>KaT HEeMHOIr0?

€CJIM €ro HaKaxyT?
€CJIM €ro BO3bMYT K HaM Ha pabory?
€cii OH OyJZleT OTBeYaTh 3a ATy padbory?
4. Bol noMHUTE, 9TO BBl WMENH HEMPUSATHOCTU H3-3a Ballel
HeOpexxHOCTH?
KaK OH BaM TOKa3bIBAJl TOPO?
KaK OHa MbITanach yoeauTh ero?
YTO BAC XBAJIWJIH 32 UCIIOJIHEHUE 3TOM ponn?
5. OHHU 3aHATHI: 3aKa3bIBAIOT OMJIETHI HA IT0€3.
BBIOMPAIOT KHUTH ISl YTECHUSL.
paccMaTpuBaloT ATOT BOMPOC.
CHAIOT BEIU B Oarax.

6. TeneBuszop Ba-  HyxHO HaJlaJIUTh

IIeTo JIpyra

Bamrero npyra moa00APUTH

3a MaJeHbKUMU MIpUCMAaTPUBATD
JIETbMHU

Ex. XVII. Translate.
a) 1. He 3aHuMasich 3TUM BOIIPOCOM JIMYHO, TOBapuil [IeTpoB HE MOT cpa3y JaTh HaAJIEKAUIEro OTBETa

¢upme. 2. He npuHsB cBOEBpEMEHHO (BOBpEeMsI) HYKHBIX MEp, MbI ObIIIM BBIHYKAE€HBI OTMEHUTH BCTpedy. 3.
[Touemy BBl OTBEPIIIM 3TO NPEASIOKEHHE, HE 00CYTUB (PAaCCMOTPEB) €ro HaJUIekKaluM oopazom?

4. He IMOCMOTPEB paClIMCaHUsl, MbIl HC 3HAJIU, KOT'ld OTXOIHUT ITOC3 1.



0) 1. AHHa cKa3aia, 4To ycrex padoThl 3aBUCUT OT TOTO, OYAYT JIU BOBPEMS IMOATOTOBIICHBI BCE MaTepHa-
abl. 2. JIupexTop BO3pasuil MPOTUB TOTO, YTOOBI BCE MPEJIOKEHUs 00CYXKIaIiCh HA OJTHOM U TOM ke coOpa-
Huu. 3. Jloxkab UIET ¢ yTpa, U MOsI MalllMHa cTaja TaKOW IPSI3HON, YTO €€ HY>KHO IIOMBITh, IPEXK/IE YEM IOEEM
naneiue. 4. JIpy3bs IleTtpa ¢ HeTeprieHHEM 0XWalu, KOT/Ia OH PACCKaXET UM O TOCJIEIHUX COPEBHOBAHUSX. 3.
OmnpIT 3TOTO NpenogaBaress B 00yUYeHHH CTYIEHTOB aHTIUICKOMY SI3BIKY CTOMT M3y4aTh. 6. «PerynspHoe uTe-
HHE BCJIYX MOMOKET BaM YJIYYIIUTh MPOW3HOIIEHHE (pronunciation)», — cKa3aj IpernojaBareiib, 00CyKaas
OH_II/I6KI/I CTYACHTOB. 7.5 XOpouio MMOMHIO, KaK muia [[OMOI>’I M3 HIKOJIBbI TOCJIC TOCJICAHECTO BBIITYCKHOI'O 3K3aM¢E-
Ha. 8. M3BUHHTE, YTO i Tak 4YacTO Bac OECIOKOIO, HO s HE MOTYy pa3o0paTh Baml moyepk (to make out
somebody's handwriting).

HAKJIOHEHHUE
THE MOOD

B anrnuiickoM s3bIKe T1arod B TMYHOU (hopMe UMeEeT cliieytoniue (opMbl HAKIIOHCHH: H3BIBUTEIBHOTO,

IMOBCJIMTECIIBHOI'0, COCJIAraTCJIbHOTO U YCJIIOBHOI'O.

['maron B popme uzbsasutenpHOro Hakinonenus (Indicative Mood) mepenaet nmpocTto (axTsl.

[ToBenurensHOE HaknoHeHUE — Imperative Mood — siBisiercst hopMoii riarosa, BeIpaXkaromei mpruka3anus
WJTU TIPOCHOBI:

Close the door!

Please, give me your watch.

CocnaratensHoe HakioHeHHE — Subjunctive Mood — ¢gopma riarosna, Bepaxkaromas COMHEHUS, KeTaHHs,
MIPEIIOI0KEHNUS, PEITIOKCHUS WM HEPEATbHOCTH!

He ordered, that the man come there at once.

We went there early that we might see everybody.

I wish I were a sculptor!

If I had seen her yesterday, I should have spoken to her, but I did not see her.

YcnosHoe HaknoHeHne — Conditional Mood — ¢opma riarona, Beipaxaromasi CIeCTBHE HEPeaTbHOTrO yC-
JIOBUSI:

If I were you, I should go in for all sports.

TloBeauTeaLHOE HAKJIOHEHHE
The Imperative Mood

Jis BBIpayKeHHS IPUKa3aHUH U MPOCHO B TIOBEIMTEIBHOM HAKJIOHEHUU ynorpebsiercs: 1-s ¢opma riaro-
Ja, COBMAIA0IIAsl C THPUHUTHBOM U C HACTOSIIUM BPEMEHEM:

Go to the blackboard! Try not to make mistakes! Give me some bread, please!

st 1-ro 1 3-ro MIla ¥ MOBEIUTENFHOM HAKIOHEHUH yrnoTpeosercs aHanutudeckas ¢popma let+1-s dop-
Ma riaroJja:

Let us go to the theatre! Let her try this work! Let him fetch the book!

CociarartejibHOe HAKJIOHEHHE M YCJI0BHOE HAKJIOHEHHe
The Subjunctive Mood and the Conditional Mood

CocnararenbHoe HakIoHeHHE — the Subjunctive Mood — BeipaskaeT yelnanus, MpeIoKeHHUs, TPETOT0KEHHS,
COMHEHHMSI HJTH HePEaTbHOCTH (T.€. TO, YTO CYIIECTBYET TOIBKO B MBICIISIX U B PEYH TOBOPSIIIETO, HO HE B JICHCT-

BUTEIBHOCTH).

EnuHCTBEHHBIN T1aroy, MMEIONUK B COCJIaraTeIbHOM HAKJIOHEHUU (POPMBI, OTJIMYAOIUecs oT (OpM U3b-
SIBUTENILHOTO HAKIIOHEHHMs, 3TO Tharon be. B HacTosiem BpeMeHu oH umeeT popmy be s Becex nuil. B mpo-
HIeIIEeM BPEMEHH OH UMeeT (hopMy were ISl BCEX JIULL:

Present

I be we be



— you be
he, she, it be they be

Past
I were we were
- you were
he, she, it were they were

Bce ocranpHBIC TIAroibl B COCIAraTeIbHOM HAKIOHEHUH OTJIMYAIOTCS OT U3BSBUTEIHLHOTO TOJIBKO OTCYT-
CTBUEM OKOHYAHHMS -5 B 3-M JIUIIC €IMHCTBEHHOTO YHMCIIa HACTOSIICTO BPEMEHHU:
I have we have I ask we ask
— you have — you ask
he, she, it have  they have he, she, itask  they ask

JIist BBIp@)KEHUSI COCIAraTeIbHOTO HAKJIOHEHHWS B AHTVIMKWCKOM S3bIKE YIOTPEOISIFOTCS aHAaTUTHYECKUE
(dhopwmsl ¢ riarosiamu should, would, may, might + unpuHUTHB:

He ordered that he should come.

I wish you would know it well.

They went there that they might see the film.

Speak to her so that she may keep quieter.

I[JISI BBIPpAXKCHUSA HCPCAJIBHOCTHU B COCIAraTCJibHOM HAKJIIOHCHHUU yHOTpCGHHeTC}I TaK Ha3bIBaeMBIU CABUT
BpeMeH (Shifting of Tenses), T.e. popma mpomrenniero BMECTO HACTOSIIETO WM (opMa TPOLIEAINIETO COBEP-
menHoro (Past Perfect) BMecTo npoieamiero:

I wish I had that book. A xoten Ob1 UMETH Ty KHUTY (HO Y
MEHS €€ HET).

If he had come earlier, he Ecam Ob1 OH niputiien paHsIie, TO

would have spoken to her. NoroBopuJI Obl ¢ HEl (HO OH IMpH-

&N Mo3xe).
OcHoOBHBIE cJIy4an yHoTpedIeHUs COCIaraTeJIbHOro HaKJIOHEeHH s

1) B nmpuaaTouHbIX MpeUIoKEHUIX MOCIe KOHCTPYKIMHY it is necessary, it is required, it is demanded n
T.IL. 371€Ch I1aros cTouT Uik B Present Subjunctive, unu yamie B ananutuueckoit popme should + nHPUHNTHB:

It is necessary that he read it.

It is necessary that he should read it.

It is required that pupils come in time.

It is required that pupils should come in time.

It is demanded that Lydia go there now.

It is demanded that Lydia should go there now.

2) B npuaaTouHbIX AOMOIHUTENBHBIX MTOCIIE TIATr0NIoB order, command, suggest, insist v T.11.:
He ordered that George run to the nearest village.

He ordered that George should run to the nearest village.

I suggest that you read it yourselves.

I suggest that you should read it yourselves.

We insist that she studied better.

We insist that she should study better.

3) CocnaratensHoe 11 B mpuaaTOYHBIX JOMOJHUTEIBHBIX MTOCTE I1aroia wish xoreTs, xenatb. B qonomnHu-
TEJIBHOM IIPUJATOYHOM IIPEUIOKEHUH MTOCIIe I1aroia wish Ui BEIpaXKeHUs COXKaJICHHs], HEOCYLIECTBIECHHO-
IO JKeJaHus yoTpeOstoTes cienyronme Gopmsl cocnaratensHoro 1.

a) ®opwma, coBnanaromas ¢ Past Indefinite, 11t BeipakeHus: IeHCTBUS WM COCTOSIHHS, OTHOCSIIIETOCS K
HACTOAIIEMY BpeMeHH (0T riaroina to bemoskeT ynoTpednarbes opma were 7S BCeX JIHII).
I wish it were summer now. (= It's a pity it isn't summer



now.)

Kak Ob1 MHE XxOTenock, uToObl (= XKaib, 4TO ceifyac He JIeTo.)
ceitdac ObLIO JIEeTO.

I wish I knew where they (= It's a pity I don't know where

lived. they live.)
MHe Obl XoTenoch 3HaTh, rae (= XKaiyb, 4TO S HE 3HAIO, TJIC OHU
OHH JKHUBYT. JKUBYT.)

0) ®opma, copnanaromas ¢ Past Perfect, myist BeipaxkeHust 1eHCTBUS WM COCTOSIHUSI, OTHOCSILIEIOCS K
MIPOIIIIIOMY.
I wish I had phoned him (= It's a pity I didn't phone him
yesterday. yesterday.)

Kak xaip, 4To 51 eMy He IO3BOHHUII BUEpa.
B) Jlig BbIpakeHUs] cOXaJleHUS B OTHOLIEHUHM OyayIIero BPEMEHH B MPHUAATOYHOM JIOHNOJHUTEIbHOM
ynoTpebsieTcss MOJaNbHBIN Taroi could.
I wish they could come to Kaxk »xanb, 4TO OHM HE CMOTYT
see me tomorrow. I shan't be  mpuiitu ko mue 3aBTpa. [ToTom
here again till the weekend, MEHs He OyJeT 0 KOHIa Heje-
(but they can't). .

I wish we could get the job Kak Ob1 MHE XOTenoch, 4TOOBI

done by the weekend, but I pabora Obina caenmaHa K KOHILY

don't think we shall. HEJeNM, HO sI JyMar, MbI HE
ycreem.

[Ilpumedanue. B npugaToyHoM HOMOTHUTEIEHOM Tocie Wish MOXKeT yrmoTpeOIsIThcst MOJIATBHBIN TJIa-
ros would. Co BTopsiM Ju1ioM would MOKeT BhIpa)kaTh BEKIIMBYIO HIIM HEBEXKIIUBYIO TPOCHOY B 3aBUCUMOCTH
OT WHTOHAIIUH.

I wish you'd (you would) help Tlomorute w™mHe, mnoXxamyicra,
me with this work. CenaTh 3Ty padoTy.
I wish you would go away. Ckopee ObI BBI y1uin!

C TpeTbuM JMIIOM BbICKa3blBaHUE C riiarosioM would MoxeT BbIpakaTh HoXkenaHue Ha Oyylee; OHO MO-
KeT OBITh TAaKXKe BOCKJIMIIAHUEM U BBIPAXKaTh pa3pa)keHue, xanooy.
I wish the music would stop. Korna xe, HakoHel, TpeKpa-
TUTCS 3Ta My3bIKa!

I wish they would come and see XoTb Obl OHM HaBECTHJIM MEHS
me some day. KOT1a-HUOYIb.

Ex. I. Open the brackets using wish-form (I wish).

1. The unfortunate pupil wished he (not to forget) to learn the rule. 2. I wish I (to have) a season ticket to
the Philharmonic next winter. 3. I wish I (to consult) the teacher when I first felt that mathematics was too diffi-
cult for me. 4. I love sunny weather. I wish it (to be) warm and fine all the year round. 5. I wish I (not to lend)
Nick my watch: he has broken it. 6. I wish you (to send) word as soon as you arrive. 7. I wish I (not to have) to
do my homework every day. 8. I wish you (to go) skiing with me yesterday: I had such a good time! 9. I wish I
(to know) Spanish. 10. I wish I (not to drink) so much coffee in the evening: I could not sleep half the night. 11.
I wish you (to read) more in future. 12. I wish I never (to suggest) this idea. 13. I wish I (to be) at yesterday's
party: it must have been very merry. 14. I wish we (to meet) again next summer. 15. Don't you wish you (to
see) that performance before? 16. They wished they (not to see) this horrible scene again.

Ex. II. Open the brackets using wish-form (I wish).

1. I wish I (can) give up smoking. 2. She wishes she (to see) him at yesterday's party. 3. I wish I (to pass)
my driving test last Monday. 4. I wish I (not to forget) my friend's birthday yesterday. 5. The boy is sad. He
wishes he (not to break) the window. 6. My aunt wishes she (to stay) at home last weekend. 7. He wishes he (to
know) something about cars. 8. I wish it (to be) sunny. 9. I wish it (to be) sunny during our picnic last Saturday.



10. She wishes she (to live) in the Crimea. 11. My friend wishes he (not to do) that last night. 12. T wish I (to
bring) my camera last summer. 13. I wish I (can) tell the future. 14. Do you wish you (to be) in the Guinness
Book of Records? 15. Some people wish they (can) appear on a TV game show and become famous. 16. She
often wishes things (to be) different.

Ex. IIIL. Translate, using "I wish".
1. Ax, ecniit ObI BBI CKa3aju eif 00 3TOM B mpouuioe BockpeceHbe! 2. Xopoiio Obl y Hac ceifuac ObLIM KaHU-
KyJiel. 3. Ecniu Ob1 oH mipumien cerofas BeuepoM! 4. MBI okasenu, 4To He MOMPOCHIIN ero coBeTa. 5. XKaib,
YTO BBl OTKA3aJHMCh IPUHAThH Y4acTUE B MUKHUKE. 6. XKanb, 4T0 Bac He HHTEpECyeT 3TOT NpeaAMeT. 7. Mbl Obl
XOTEJH, YTOOBI Bbl yIOMSIHYJIN 3TH (GakThl. 8. XKab, 9To MbI ono3aanu Ha nmoesa. 9. YKaib, 94To BBl BKIIFOYH-
JIM TEJIEBU30p TaK MO31HO.
10. Ecnm 061 51 6611 cBOOOACH ceituac! 11. XKanb, uro 1 BYepa y MeHs1 Ob1T0 Masio BpeMeHHU. 12. Xopo1o Ob
BBI Hamucamnu et 06 aTom camu. 13. Xanb, 94T0 BBl He 00paTH/IM BHUMAHUS Ha ero npeaynpexacaue. 14. On
noskasies1, uto Opocwun yausepcutet. 15. Xanb, uTo yke mo3aHo uaru tyaa. 16. Ax, eciiu ObI s IpUIIIET Ha
Bok3aJs BoBpemst! 17. JKaiip, 4To BB HE UWTAIM TaKylO IIpekpacHyto KHUry. 18. JKanp, 4To oHa nenaer Tak
MHOTO OomHO0K B peun. 19. JKaib, uTo Bel He MOOBIBaNK Ha BbIcTaBke. 20. YKaib, 9T0 5 y3HAI 00 3TOM TaK
no3aHo. 21. Kak »xainp, uro Ml He 3actanu Koo joma. 22. OHa coskaiena, 4To He pacckasajia HaM 3Ty HUC-
TOPUIO paHbIIIE.

Ex. IV. Make sentences according to the model, using "I wish.

Model: It's a pity you are ill. — I wish you were not ill.

1. Unfortunately they won't return before Christmas. 2. The student was sorry he had not studied the mate-
rial better and had shown such poor knowledge at the examination. 3. It's a pity that you did not send for us last
night. 4. It's a pity you are not with us these days. 5. My friend regrets not having entered the university. 6. He
was sorry not to have had enough time to finish his paper. 7. It's a pity we shan't be able to reach home before
tea-time. 8. I am sorry I made you upset by telling you this news. 9. What a pity you don't know enough phys-
ics.

Ex. V. Translate into English, using "I wish".
1. a) Xanb, 9TO OH TaKOU JIETKOMBICIICHHBIH.
0) XKanb, 94TO OH HE TOCTATOYHO CEPHE3CH.

2. a) S Tenepsp xayero, 4TO HE MOCIyIIall €ro COBETA.
0) S Temeps kKajero, 4TO MOCIEIOBA €T0 COBETY.
3. a) ’Kanp, yTO BBl NPULILIN TaK NO31HO.
0) ’Kanp, 4TO BBl HE MPHUIILIIN TTOPAHBIIIE.

4. a) OOuIHO, YTO MBI YIIIU J0 €r0 MPUX0/Ia.
6) OOHUIHO, YTO MBI HE JOXKAATUCH €TO MPUXOAA.

5. a) K coxxaneHuto, OHHU €111¢ HUYero He 3HAIOT.
0) K coxanenuto, oHM yKe 3HAIOT 00 ITOM.

Ex. VI. Pay particular attention to the use of wish-clauses.

1. Xanp, yTO OH TaKk paBHOAYIIEH K crOpTy. 2. XopoIo Obl 70Xk nepectai. 3. XKaib, 4To Bbl HE OLIEHUIN
ero omnbiTa. 4. Xanp, yTo THI Haka3ana ManbuMka. 5. Kak jkanmp, 4TO BBl pa3oyapoBaIIUCh B 3TOM METOJE
(method). 6. Kak xaib, 4TO BBl HE IPUHSUIIMA 3TOTO MpeaioxkeHns. OHO Ka)keTcsl BIOJHE pa3yMHbIM. 7. Kak Obl
s XOTeJl, YTOOBI BBl CMOTJIM YOGIUTh CBOIO CECTPY B TOM, UTO OHa He mpaBa. 8. JKayb, 94To ombIT (experiment)
3akoHuUWICA Heynadeld. Ero, JOmKHO OBITh, MI0XO MOATOTOBHIIM. BaM ciemyer roTOBUTHCS K OMbITaM Ooliee
THIATENhHO. 9. MHE OBl XOTEIOCh, UTOOBI MOW CBIH OOJIBINE JTHOOMIT My3bIKy. MHE HE IPUXOIUIOCH OBl 3aCTaB-
JSATH ero urpath Ha posuie. 10. XKamb, yTo MBI HE IPUCTYNHIN K paboTe cpasy ke, kak mpuuuty. 11. Kak xanb,
YTO MEHS He 00yyaau rOBOPUThH Ha KAKOM-JIMOO HHOCTPAHHOM si3bIKe ¢ AercTBa. 12. JKainb, 4To BbI HE 3aKazain
ounetsl Ha Oecriocanounblil peiic. 13. Cxopee Obl HacTynuio Jieto. MHe HaJ0eno XOAuTh B manbTo. 14. 3aii-
MHUCh-Ka ThI criopToM. [TocMoTpH, kKak TbI pacroncten. 15. XoTb ObI cHery moOodbine 0p110. MOKHO OBUTO OB
MOKATaThCsl Ha JIbIKAX.



Ex. VII. Translate into Russian. Pay particular attention to the use of Subjunctive II.

1. I wish the child were not so restless. She can hardly sit quiet for a moment. 2. I wish she hadn't been so
nervous at the exam. She couldn't answer a single question. 3. I wish she hadn't picked up a man like that for a
friend.

4. I wish I could travel long distances without getting car-sick. 5. I wish the girl cared more for her music. It's
so difficult to make her practise the piano. 6. I wish you would take over the job. It's really very interesting.

Ex. VIII. Practise aloud.
1. I wish I knew what's wrong with him. 2. I wish he were responsible for the work. 3. I wish you had taken

a picture of the museum. 4. I wish we could make a non-stop flight. 5. I wish you would treat them in a more

friendly way. 6. I wish nothing unexpected would happen.

Ex. IX. Change the following sentences using the pattern wish + object clause. Make all the changes
the new sentence may require.

Mode 1: I didn't see Paul Scoffield as Hamlet. — [ wish I had seen Paul Scoffield as Hamlet.

1. She doesn't know English well enough to read Shakespeare in the original. 2. Unfortunately I was not at
home when he called. 3. She won't be able to meet us when we arrive. 4. It's so happened that she did not see
them off. 5. I can't explain the matter to him now. 6. I'm so absent-minded. 7. She hopes that they will tell her
the news, but they don't want to. 8. It's a pity I can't go out. It's raining heavily. 9. He wants to make friends
with her, but she avoids his company.

Ex. X. Use a wish-clause instead of the italicized parts of the sentences and make any other changes
that are necessary.

1. It’s a pity he is so shy he hasn't made friends with anybody here yet. 2. It's a pity he was not very careful
when he gave his talk. 3. It would be a good thing if we could engage two more typists. 4. It's a pity she was so
upset to hear the news. 5. It would be a good thing if I had no engagements this weekend. I could join your
camping party. 6. I’'m sorry I didn't pick up more useful expressions when I was abroad on that business trip. 7.
It'll be a very good thing if they get this magazine regularly. It's very interesting. 8. It would be a very good
thing if that doctor agreed to treat your son. 9. It's a pity Nick's engaged in other business now. I'd have asked
him to help us. 10. Please, complete the work as soon as you can. 11. Will you turn off the radio, please? 12.
Please, leave me alone: I've got a terrible headache.

Ex. XI. Read the following statements, then express a wish or regret in connection with them. See the
models.

Models: 1. It's raining now. We can't go to the country. — I wish it would stop raining. We could go to the

country.

2. The weather was cold and windy on Sunday. I caught cold on that outing. — I wish the weather had not

been so cold and windy on Sunday. I wouldn't have caught cold then.

1. You didn't clear up the point at once. We have to consider the matter again now. 2. The bus is packed. It
won't pick up all the passengers. 3. It's a pity you didn't mention these facts while the subject was being dis-
cussed. 4. He always argues about everything. It's hard to work with him. 5. The doctor's very busy now. I'm
afraid he won't see the patient. 6. The medicine is very bitter,

I can't make the child take it. 7. I haven't booked a return ticket and now I'm afraid it may be difficult to



book it for a through train. 8. Nothing interesting happens. I am bored. 9. You're bothering me with ques-
tions all the time. I can't finish this work. 10. You find fault with everybody. You're becoming difficult to

deal with.

4) B mpumaTto4HbIX 00CTOATEIHLCTBEHHBIX IIEIH TOcie coro3a (s0) that ymorpeGmnsieTcss aHamuTHYECKas
dbopma may (might) + uHPuUHUTHB, TIOCHE coto3a lest, o3Hawaromero ymoobwvl He, — aHanuTU4Yeckas popma
should + vabUHUTHB:

Go there now that you may catch the 5 o'clock train.

Write down all these words lest you should forget them (4TOOBI UX HE 3a0BITH).

We spoke quietly so that he might work in peace.

5) B mpunaTouHbIX 00CTOSTENBCTBEHHBIX YCIOBHs. Eciu yciioBrue HepealbHOE, HEBBIMIOIHIUMOE, YIOTPEO-
nsiercst cnur BpeMmEH (Shifting of Tenses). Ecnu npeioxenne oTHOCUTCS K HacTosmeMy, To Past Subjunctive
CTOUT BMecTO Present; eciu jxe mpeanioxKeHne OTHOCUTCS K MpolieaineMy, To BMecTo Past crout Past Perfect:

If I had spoken to her yesterday, I should have learned everything.

If you were more attentive, you would study better.

If he were here now, he would tell us many interesting things.

We should have left last week if I had finished my work.

B riaBHOM mpensioKeHUH YCIOBHOTO MPEIJIOKEHHUS C HEpealbHBIM YCIOBHEM TJIarojl CTOMT B YCJIOBHOM
naknonenuu (Conditional Mood), cocrosimem u3 ananutudeckoir popmer should, would + Infinitive nns Ha-
crosiiero BpemeHu u should, would + Perfect Infinitive myist mporeaiero BpeMeHH:

If I had time, I should often come to see you.

They would be happy if they had this picture.

If we had taken our copy-books with us, we should have written down the words.

He would have left if he had not left his pocket-book.

ADDITIONAL EXERCISES

EX. I. TRANSLATE INTO RUSSIAN AND ANALYZE THE FORMS OF THE SUBJUNCTIVE
MOOD.
a) 1. It wouldn't do you any harm if you did this exercise a second time. 2. You'd (you would) never say he
was gloomy if you knew him better. 3. If this book were more interesting, it would be in greater demand. 4. If
my friend were in Moscow now, he could show me round the city.

b) 1. If I'd (I had) known that, you'd (you would) be hurt, I'd (1 would) never have told -you about it. 2. If
my grandfather had had a chance to study, he'd have been a great man, I'm sure. 3. I had to walk from the sta-
tion. If I'd had more money on me, I could have taken a taxi. 4. If he'd come a minute later, he'd have missed the
train.

¢) 1. He'd feel very hurt if you failed to come to his birthday party. 2. I could have tried to cheer her up if
I'd known that she was in trouble. 3. If by chance the weather were fine tomorrow, I'd wear this suit. 4. If 1
came across a plain blue dress while shopping, I shouldn't hesitate to buy it. 5. If you had worked harder last
year, you wouldn't have made these mistakes. 6. If Petrov were more experienced, he'd do it better.

Ex. II. Put the verbs in brackets in the right form of the Subjunctive Mood.

1. It is necessary that Sasha (read) this story. 2. I suggest that she (join) our circle. 3. We all wish that
Nelly (be) with us now; but she is not. 4. The teacher insisted that we (make) short grammar reports. 5. It is im-
portant that you (stay) after the lessons. 6. I wish you (go) skiing with me yesterday. I had such a good time. 7.
Come closer so that I (examine) your arm. 8. Robinson Crusoe left his father's house early in life so that he (be-
gin) sea life. 9. If Oleg (be) here, he would help me. But he has gone away. 10. They wouldn't have missed the
train if they (leave) their house earlier. 11. She wished we (come) to see her .in the evening. 12. Put the cup
back on the shelf lest you (break) it. 13. My brother insists that I (p/ay) the violin. 14. Put the penknife into the
desk lest you (break) it. 15. I should read many books if my eyes (no+hurt) me.



Ex. II1. Make sentences of unreal condition out of the following sentences.

Model: He is not attentive; he makes many mistakes. — If he were attentive, he would not make many mis-
takes.

1. He is busy; he does not come to see us. 2. The girl did not study well last year; she received bad marks.
3. He broke his bicycle; he did not go to the country. 4. I am tired; I run around too much. 5. We speak English
badly; we have no practice. 6. You did not see your aunt; you did not go to her place.

Ex. IV. Translate into English, using the right forms of the Subjunctive Mood.

1. S xoTen ObI, 4TOOBI Bceraa ObLI0 Teruio. 2. OH CKOMaH0BaJI, YTOOBI BCE MOAONLIN K Hemy. 3. Heo6xo-
Mo, uytoOsl Llypa noroBopuia ¢ Heii cama. 4. [IpounTaiite Bce mpaBuiia, 4ToOBI HE J1eaTh OUIMOOK B YIIpaXK-
HeHUsX. 5. OHU XOTSAT, YTOOBI MBI C HUMH ChITpayid B maxmaTel. 6. Ecu Ob1 oHa Obla OosibHA, €€ OpaT ckazan
061 MHE 00 3ToM. 7. OHM IpeasaraoT, 4To0bl CTeHrasera Obla roToBa K 1-my Mast. 8. Mbl o Tyaa paHb-
1ie, 9To0bI 1ocTaTh Xoporue omnetsl. 9. Ecnu ObI s 3Hama 00 3TOM paHbliie, TO He ToBopuia Obl ¢ Heil. 10. Bl
ObI MHOTO€ 3HAJIM, €CIU Obl PeryJspHO YMTANIU 3TOT XypHal 11. JlexypHas TpeOyeT, 4ToOBI BCE BBILIUIA U3
kiacca. 12. XXenaTenbHo, YTOOBI BBl HAPUCOBAIH BCE, UTO YBUJIHTE.

Ex. V. Translate into English, paying particular attention to the Subjunctive Mood.

1. Ecniu Ob1 51 kyninn Ouutet 3apanee, s Ob1 He mobecriokon Bac. 2. Ecnu 651 HaM yAanock TOr/ia yroBOPUTh

€ro He €3/IUTh 3a TopoA, oH Obl He npocTyauics. 3. Ecnu Ob1 3T0 3aBHCeNno oT MeHs, st yroBopui Owl [lerpa oc-
TaTbcsd ¢ HaMu. 4. Y AHHBI Xopomuii rosoc. Ecau Ob y Hee OblI0 MOOOJIBIIE CMENOCTH, OHA MMPUHUMAIA Obl
ydacTHe B HaIIMX KOHIEepTax. 5. 5l He cnopui Obl ¢ BaMM, €cii Obl 3TO OBUIO TOJBKO MOE JINYHOE MHEHHE. 6.
[Ipodeccop He xoTen, 4TOOBI BB OTKA3aJIUCh OT 3TOM padboThl. OH cUMTal, YTO €CIHM OBl BBl MIPEANPUHSIIN CIIIe
OJIHY TIOTIBITKY, PE3yJbTaThl ObLTH OBl XopommMH. 7. Eciin Obl OHA He mepemnyTaia JOKyMEHTBI, Bce ObLIO OBl
Toraa B nopsiake. 8. Ecnu Obl Bbl UNTANU AHIVIMHCKUE KHUTM B OpPUTHHANE, 3TO NMPUHECIO Obl BaM OIPOMHYIO
MIOJIB3Y.
9. «BBI HCTIOPTHIIN TIBECY TEM, UTO CIHUIIKOM IPOMKO KpUYaJIH, — CKa3all mpernoiaBaTeib. — Eciau Obl BB mociie-
JI0BaJIM MOEMY COBETY, Ballla UTpa Mpou3Bena Obl myulnee BrevyariaeHue». 10. «Bel He kanoBanuch Obl Ha To-
JOBHBIE O0nH, ecau Obl BbI OOJbIIIE BPEMEHU MPOBOMIM Ha CBEXKEM BO3JyXe», — ckazan jJokrop. 11. Her
CMBICJIa OTKJIaJIbIBaTh 3Ty paboTy u3-3a [lerpa. Ha Bamem mecte s 3acTaBuil Obl €r0 BBINOJIHATH CBOM 00sI3aH-
HOCTH KakK CIlIe/yeT.

Ex. VI. Translate into English, using the same structure as in the models.

Model 1: It would be a good thing if you attended to the matter personally.

1. 51 ObI O3BOHIII €My ceifuac, eciii Obl 51 3HAJT HOMep ero tenedona. 2. S ObI 3amen K HeMy Ha CIIey o-
el Hepene, eciu Obl y MEeHsT OBUTO CBOOOTHOE BpeMst. 3. 51 ObI M3BHHMIICS, €CTM OBl YyBCTBOBAJI ceOs HErpa-
BbIM. 4. MbI Obl IPUMHPWINCH C TAKUMH pe3yJIbTaTaMu, €cli Obl HE MMEIH celdac BO3ZMOXKHOCTH UX YIIyd-
IIUTHb.

Model 2: I'd give in if | were wrong.

1. 51 GBI OrOCTMII 3/1€Ch MOMOJIBINE, eCiii Obl He ObLT Tak 3aHAT. 2. Mbl Obl HE HACTAWBAJIH, €CIIH ObI JEIIO0
He ObuTO0 cpouHBIM. 3. Ha Bamem mecte s Obl CBSI3aJICS ¢ ONBITHBIMU WHXKeHepaMu. 4. Ha Barem mecte 51 OblI, HE
KOJIEOJISICh, MPUHSIT TIpeiockeHue. 5. Eciiu Ol BbI ObUTH O0OJIee BHUMATEIBHBI, BBl HE MMy TaIu OBl T MMEHA.

Model 3: The party wouldn't have been spoiled if you'd made the necessary arrangements.

1. Ecniit OBl BBl OCTaBHIIM MHE 3aITUCKY, 51 OBl 3a1en K Bam Buepa. 2. OH ObI caM yIeJinil BHUMaHUE 3TOMY
BOTIpOCY, eciu Obl He 3a0omen. 3. 5 Obl momen Buepa B KHHO, €CiIM Obl y MEeHs ObLIO JKeTaHue 3TO cenaTsb. 4.
PaGota Obuia ObI HCTTOpYEHA, €CTi Obl MBI HE TIPHHSIIN CPOUYHbIC Mephl. 5. Ecin Ob1 XallcMUT Urpaj CBOIO POJIb
wioxo, Mucc [loy3u norananacek Obl, 4TO €¢ OOMaHBIBAOT.

Model 4: a) I could have attended to the matter myself if I'd known that it was urgent.
b) I'd ask Peter to do it if I could rely on him.
1. Ecnu OBl OH HE MOABEN MEHS, 51 CMOT OBI CAeNIaTh padoTy 3a HeAelto. 2. MBI Moriu Obl e yOeIuTh, e€Clin
Obl OHa MocienoBaNa HAalUM coBeTaM. 3. 5| ObLI Obl BaM NMPU3HATENEH, €CIM Obl BBl MOIJIM OTJIOKHUTH HAIIY
BCTpeYy 0 MoHenenbHuKa. 4. Bel Mornu Obl mprodpectr Oouiblie OmbITa, eciid Obl BB paboTaiu Ha 3aBOJIE.



Ex. VII. Complete the following sentences, using the Subjunctive Mood.

1. He would have come to the party if ... (not to be held up). 2. If the director turned up now ... (to attend
to, personally). 3. I shouldn't dare to bother you at such a late hour if ... (urgent). 4. If you took part in the next
sports competitions ... (to do a lot of good). 5. I should have bought that coat without any hesitation if ... (to
have money on me). 6. If you gave in ... (not to be praised). 7. I would tell you about it if ... (can, to speak in
private). 8. If this play had been put on at our club, (to be a success). 9. If you had kept this fruit in a cool (rpo-
xyagHbii) place ... (not to go bad). 10. He wouldn't behave like that if he ... (an honest man).

Ex. VIII. Translate, then complete each sentence, using the words in brackets.

1. Ecnu 651 ero TenedoH ObLT 3aHAT, TOTAA ... (to leave a message). 2. Ecau 661 y MeHs ObLIO TJI0X0€ 3pe-
Hue ... (to wear). 3. Buepaniauii Mmaty oTMeHUIIH Obl, eciu Okl ... (to change). 4. Bel Obl HHUEro He TepernyTany,
eciu OblI ... (properly). 5. 5 He Bo3paxxan Obl IPOTHUB 3TUX W3MEHEHUH, eciu Ol ... (to be reasonable). 6. K komy
OBI BBl OOpaTUIINCh, eciu Okl ... (reliable information)? 7. S yBepeH, 4to eciii ObI OH 00 yMall MO MPEI0Ke-
HUE Kak cienyerT ... (not to turn down). 8. Eciut ObI BBl XBaJIWJIH CBOETO peOSHKA CIIMIITKOM MHOTO ... (to spoil).

Ex. IX. Continue the story in the Subjunctive Mood, as in the model. Use the word combinations in
brackets.
Model: If I were on holiday now, I'd...
First student: If I were on holiday now, I'd go to the South.
Second student: If I went to the South, I'd swim in the sea and sunbathe.
Third student: If I swam in the sea and sunbathed, I'd lose weight (Bec), etc.

If I were leaving Moscow on a business trip, I'd... (to have to go to the railway station, to take a taxi, to get to
the station in no time, to have an hour or so to spare, to go to the newspaper-stall (kuock), to buy a fresh
newspaper, to read it in the train to kill time).

If my friend had been in Moscow last week, he'd... (to take part in our amateur performance, not to be a
failure, not to spoil the party, to have a lot of fun).

If I were responsible for the matter, I'd... (to get in touch with, to make an appointment, to make final ar-
rangements, not to have to deal with the matter again).
Ex. X. Combine the following pairs of sentences, using the Subjunctive Mood.
Model: Comrade Petrov didn't work hard and didn't get a good knowledge of English. He failed the exam.

If Comrade Petrov had worked hard and got a good knowledge of English, he wouldn't have failed the
exam.

1. She worked hard. That's why she became a first-class ballet dancer. 2. You failed me. I didn't take the
necessary steps in time. 3. The weather's bad. We can't go to the country. 4. I keep a diary. I never forget my
appointments. 5. I couldn't attend to the matter myself. I was engaged at a conference. 6. The boy behaved
badly. We made him apologize. 7. I'll be frank with you. You can keep secrets. 8. He didn't find me at home.
We couldn't exchange opinions. 9. There was no railway connection between the two villages. We took a car to
get from one to the other. 10. My friend went in for sports at the expense of his health. Now he has had to give
it up.

Ex. XI. Use the subjunctive mood in the following sentences.

Model: I will be glad to meet you again. — / would be glad to meet you again.

1. I will apologize to him for being late. 2. Everybody will be glad to go there. 3. I'll eat something sweet.
4. It does not make much difference. 5. I won't go to Egypt in summer. 6. She will do her best to improve the
situation. 7. He will give you a different answer. 8. Nobody blames them. 9. Do you find it inconvenient? 10.
He will warn you of the danger. 11. A true friend will never fail you. 12. They will accept the invitation for
Sunday. 13. I will never agree to it. 14. A wise man will find a way out of the situation. 15. It will be interesting
to find out who is right.

Ex. XII. Open the brackets and use the subjunctive mood.
Model: Why didn't you tell me? I (close) the window long ago. — I would have closed the window long ago.



1. In your place I (arrange) everything yesterday. 2. At that time he (take) the necessary steps. 3. Why did
you wash up? I (do) it myself. 4. She (buy) the dress, but she had no money. 5. He (advise) them what to do, but
he couldn't get in touch with them. 6. We (go) to the country rain or shine, but he was busy last weekend. 7. I
(come) to see him last week, but I got ill and had to stay in bed. 8. It (be) important then but not now. 9. They
(take) a taxi, but there was none. 10. Why didn't you ask them to discuss your problem then? They (not postpone)
it.

Ex. XIII. Choose the right variant.
1. I would (have brought/bring) the book, but you did not tell me you needed it. 2. It would (be/have been)

wise of you to consult a dentist twice a year. 3. I think nobody would (object/have objected) to having a
party tomorrow. 4. I did not know that it was so important for you. I would (do/have done) it long ago. 5. In
your place [ wouldn't (argue/have argued) with her yesterday. She is your boss. 6. Last year he wouldn't
(say/have said) so of John. 7. I wouldn't (worry/have worried) about it now. Everything will clear up soon. 8.
We would (stay/have stayed) for an hour, but it is rather late. 9. We did not know that we would come to the
lake. We would (take/ have taken) our rods. 10. I would (go/have gone) to sea, but my father wanted me to

be a lawyer.

Ex. XIV. Open the brackets in the conditional sentences making necessary changes.

a) Model: If he (come) tomorrow, he will help us. — If he comes tomorrow, he will help us.

1. If you (put) salt on ice, it will melt. 2. If he (leave) now, he will miss the rush hour. 3. Provided that she
(service) the car, we'll be able to drive to the country. 4. Unless he (do) his homework, he'll stay at home. 5.
Providing that we (get up) early, we'll reach the place of destination in time. 6. They will let us know if they
(see) him.

b) Model: If he (come) tomorrow, he would help us. — If he came tomorrow, he would help us.

1. If you met the president, what you (do)? 2. If he (live) nearer, we would see each other more often. 3. I
might go for a walk if the weather (be) nice. 4. I would call him up if he (come) tomorrow. 5. If I were as young
as you are, | (sail) in a boat round the world. 6. I would go skiing if there (be) more snow. 7. She would play
tennis if it (be) not so hot. 8. If I (be) in his shoes, I wouldn't invite the Browns. 9. If we (not have) to study, we
would go out tonight. 10. Where you (go) if you were on leave?

¢) Model: If he (come) yesterday, he would have helped us. — If he had come yesterday, he would have
helped us.

1. She (notice) this mistake if she had been more attentive. 2. I might have gone on an excursion with you
if I (know) about it beforehand. 3. If we (know) that you were there, we would have called on you. 4. If I had
known of his arrival, I (meet) him. 5. Nobody told me about your trouble. I would have helped you if I (know)
about it. 6. If you had tried your best, you (get) the job. 7. If he (not work) late, he would have caught his bus.
8. If Mary had agreed to sit in for us, we (go) to the movie yesterday. 9. He (pass) his exams well if he had
studied hard. 10. I would have prepared everything yesterday if I (receive) your message on Monday.

Ex. XV. Open the brackets using the proper form of the subjunctive mood.

1. He failed to appreciate our difficulty. He (behave) differently if he (realize) the situation. 2. He often
asks me about you. If you (come) to see him tonight, he (be) delighted. 3. Why did you leave so hurriedly? If
you (stay there for another week, he (finish) your portrait. 4. Why do you always talk in such a scornful man-
ner? If I (be) in your shoes, I (not be) so rude. 5. If you (smoke) less, you (feel) much better. 6. I think that if
you (tell) them that our invitation still stands, they (give) it another thought. 7. She (do) her best to save the
situation if she (be) there but she was on business then. 8. Where you (go) if you (be) on leave now? 9. How
about going to Spain? The weather is perfect. If we (go) now, we (be) able to go water-skiing. 10. If Jack



(come) home earlier last night, he (call) you back. 11. If you (not complain) so much then, everyone (be) satis-
fied and she (not) be fired. 12. What you (reply) if somebody (apologize) to you?

Ex. XVI. Change the following sentences according to the example.

Model: If he came to see us, we would have a good time. — Should he come to see us, we would have a
good time.

If he had come to see us yesterday, we would have had a good time. — Had he come to see us yesterday, we
would have had a good time.

1. If I had known who was invited, I would have never come. 2. You would hardly recognize her if you
met her. 3. If a passer-by hadn't helped us, we would not have found the way. 4. Mother would have had a short
rest if the sick boy had gone to sleep. 5. We wouldn't have made friends with them if we hadn't stayed at the
same hotel. 6. It wouldn't have been so cold in the morning if the wind had stopped blowing. 7. Peter would ac-
cept your invitation if he were in London. 8. They wouldn't have quarreled if they both had not been so nerv-
ous. 9. If they didn't like each other, they wouldn't spend so much time together. 10. If it snowed, the weather
would get warmer.

Ex. XVII. Open the brackets and put the verbs into the correct form. Pay attention to the adverbial
modifiers of time.

1. If he (book) tickets yesterday, he (be) on the beach now. 2. She (not forgive) him if she (not be) his
mother. 3. If you (drink) less last night, you (not feel) so bad today. 4. If he (be) cleverer, he (not behaved) so
foolishly yesterday. 5. If I (know) English well, I (translate) the article long ago. 6. I (take) part in the last com-
petition if I (be) younger. 7. If he (do) work yesterday, he (be) free today. 8. If you (take) into account his be-
havior then, you (not have) so much trouble now. 9. You (may be) a star now if you (be offered) the part in the
film then. 10. If she (not decide) to change a job last year, she (go) to China next month. 11. He (not go) to
sleep over that book if it (not be) so dull. 12. If he (be) a good musician, he (take part) in yesterday's concert.

Ex. XVIII. Translate into English.

1. Te1 661 paccTpouscs (be upset), eciu Ov1 st He mpumen? 2. byas oH octopokHee, oH Obl He yman. 3. Eciau
Obl OH He Ipuexai Ha MalldHe BCTPETUTh HAac, HaM Obl CAMUM IMPHIILUIOCh HECTU CBOM Bemld. 4. Twl ObI momia
KyJla-HUOYIb B€YepoM, eciii Obl OH TeOst mpuriacwi? 5. Mbl Obl moexau ceroHs B 0acceiiH, eciii Obl BBI TI0-
3BOHWJIM BYepa BeuepoM. 6. Eciiu Ob1 OH MOT JaTh MOJIOKUTENBHBIN (positive) 0TBET, OH OBl JaBHO ATO cAeiall.
7. 51 661 HA TBOEM MecTe He cTaj Obl MOAHMUMATh Takou myM (raise a clamor). 8. Eciu Ob1 ThI pUHSUT €T0 TIpe-
JIOKEHHUE, Thl OBl JaBHO paboTan B xopoueil pupme. 9. Bynp s Ha BarieMm MecTe, 51 ObI MOIIEI TOPaHbIIE, YTOObI
3actath ero. 10. Eciu Ob1 OH Ben MalimHy OCTOpOKHEE, HUKAKOW Obl aBapuu He npou3onuio. 11. He ciomaii on
HOTY, OH OBl BeIUTpaN TypHHp (tournament). 12. Huxto 661 He 00BuHMI (blame) TeOs1, eciu ObI THI B ceOs 1o-

Ipyromy.

Ex. XIX. Open the brackets and use the correct form of the subjunctive mood.

1. She was breathing heavily as if she (run) a long distance. 2. It seemed as though he (know) it long ago.
3. She looked at him as if she (see) a ghost. 4. He looked as if he (want) to say something but (be) afraid to be-
gin his speech. 5. She behaved as though nothing (happen). 6. It seemed as if he never (hear) of it before. 7.
They met as though they (see) each other for the first time. 8. They talked as if they never (meet) before. 9.
They talked as if they (know) each other for ever so many years and it (not be) the first time they met. 10. He
nodded slowly as if he (agree) to her suggestion but she knew he would never do it. 11. Her eyes were swollen
and had shadows as if she (not sleep). 12. They stared at each other in silence, and it was as if they (listen) for
distant footsteps. 13. He speaks French as if he (be) a Frenchman. 14. Nothing had changed in the room but it
seemed as though somebody (be) there. 15. She looked very tired as if she (work) from early morning till late at
night.

Ex. XX. Translate into English.

1. Ona cyactiuBa — mocMoOTpu Ha Hee. OHa BBITJISIIUT TaK, Kak Oy/ATO MOMOJIO/eNa Ha HECKOJIBKO JieT. 2. Y
Hero OBUTO TaKoe YYBCTBO, Kak Oynaro ero oomanynu (deceive) 3. B3poiB (explosion) ObIT OYEHBb CHIIBHBIM.
Crasio cBetsio kak AHeM. 4. OH BBIMJIAIUT TaK, Kak OyATo oH nmobeauTens. 5. OHa HE OCTaHOBUIIACKH, Kak Oy/ITO
HE CIIBIIIANa, 4YTO €€ 30BYT. 6. BbI BRIMIAIUTE yCTaNBIM, KaK OyATO AaBHO HE OTHbIXayu. 7. OH 4acTo CMOTpEN
Ha 4ackl, Kak OyATo crenui Kyaa-1o. 8. OHa CMOTPUT Ha MUp, Kak OyJITO OH MPUHAAISKHUT eif. 9. OH ycTaBui-
Csl Ha MEH#, Kak Oy/ITO s CKa3aJsl 4YTo-TO HE TO.



Ex. XXI. Choose the right variant and translate the sentences into Russian.

1. She wished at that moment she (had not sent/did not send) for him. 2. "I wish I (had been/were) there
with you," he said with deep regret. 3. She says she wishes I (had been/were) a thousand miles away. 4. I wish
she (had not looked/did not look) so sad. 5. The professor wishes I (had studied/studied) harder. 6. We wished
he (had not come/did not come) so late yesterday. 7. I wish you (had seen/saw) the play. It was a great success.
8. I wish they (had introduced/introduced) their friends to me at the party. 9. She wishes her father (hadn't
known/ didn't know) it. 10. He wished they (hadn't noticed/didn't notice) his embarrassment.

Ex. XXII. Paraphrase the following sentences using the subjunctive mood after the verb wish.

Model: It's a pity you are so busy these days. — I wish you were not so busy these days.
1. It's a pity we won't be able to reach the village before sunset. 2. My friend regrets not having told you all
at once. 3. It's a pity that you did not send your son for one of us last night. 4. What a pity you are leaving so
soon.
5. Unfortunately, he did not receive the answer before Christmas. 6. I am sorry I made you upset by bringing
such depressing news. 7. The patient was sorry that he had not fulfilled all the doctor's instructions. 8. She
was sorry she had no money to buy a toy for her son. 9. They were disappointed that they had not persuaded
her. 10. It's a pity we are not so young as you are.

Ex. XXIII. Translate into English.

1. Kaxk xanb, 4TO OH MpUIIEN TaK M031HO. MBI HE yCIenu MOroBOPUTh O HaluX npodiemax. 2. Kak xaibp,
YTO OH HE pa3padoTain 3TOT mpoekT. 3. Kak *xanb, 9T0 HaM IpHUAETCS Tak CKOpo yexaTh. 4. OOMIHO, YTO BHI HE
JOKJIAJTUCh €ro Mpuxoa. 5. S Ternepsp kKajer, 4To He MOCTyIalcs ero copeta. 6. OOHUIHO, YTO Bac HE MOHSIIN.
7. XKanb, 94TO BB YIYCTUIU Takoi 1maHc. 8. OOUIHO, 4TO €l MPUAETCS O0TKA3aThCS OT TAKOTO MPEIoKEHUs. 9.
Kak »xanp, uto oH padbortaer mono3aHa. 10. OH mosxanen, 4To MpUIea U IpuBen ¢ codoit npyra. 11. 51 Ob1 oueHb
xotena ObITh ceiiuac B Jlonmone. 12. Kak Ob1 MHE XOTEI0CHh TOBOPUTD MO-aHTIIMHACKH TaK K€ XOPOIIO0, KaK OH.

Ex. XXIV. Choose the correct variant.

1. It was desirable that we (started/start) at dawn. 2. I insist that she regularly (should inform/would inform)
us of her whereabouts. 3. It was suggested that they (cover/would cover) the distance in very snort time. 4. The
lawyer demanded that the prisoner (would I be freed/be freed). 5. The coach insisted that the athlete (should
start/starting) training in a month. 6. The chairman proposed that the question (being put/be put) to vote. 7. Why
do you insist that he (do/would do) the task on his own? 8. It is necessary that the sick man (to stay/stay) in bed
for a fortnight. 9. It is not advisable that the children (were left/be left) alone. 10. It is important that Mr. Leeds
(would give/should give) a speech.

Ex. XXV. Paraphrase the following using the subjunctive mood.

1. It is advisable for you to see a doctor before going to the South. 2. He had to suggest her taking part in
the competition. 3. The doctor recommended her to keep to a diet. 4. The captain ordered everybody to leave
the deck. 5. The majority of the committee insisted on the matter being postponed. 6. It was suggested the cele-
bration being put off. 7. It is necessary for the child to spend more time out of doors. 8. The demonstrators de-
mand the decrease in prices. 9. It is quite uncommon for them to be against such a reasonable suggestion. 10.
They advised her to find another job. 11. It is necessary for you to hand in an application not later than a week.
12. He insisted on being given a chance to prove his point of view. 13. It is very important for them to see the
purpose of their work. 14. They requested for the goods to be delivered in time. 15. It is desirable for the appli-
cant to give his address and telephone number in case the management may want him.

Ex. XXVI. Translate into English using the subjunctive mood.

1. «XKenarenbHo, 4TOOBI BBl IOBTOPWIIM (reVise) BCE CIIOBA Mepe]l KOHTPOJIBHOM paboToi», — cKas3al mpe-
nogasatenb. 2. OH HacTauBall HA TOM, YTOOBI €My TIEpeNalii BCIO JOMOJIHUTENbHYI0 HHpopMaruio. 3. A Tpe-
Oyto, 4T0ObI OH yien. 4. Komuccus npemioxkuia BKIFYUTE €r0 B CIUCOK. 5. MBI mpeiaraeM UM ClieNaTh Te-
pepbIB. 6. [leTsiMm HE0OXOUMO cIlaTh Ha OTKPBITOM BO3/yXe€. 7. BbI 10KHBI HAKOHELl HACTOSITh, YTOOBI OH BO3-
Bpamaics goMoi BoBpeMs. 8. Komurery pekoMeHI0BaHO pa3paboraTh HOBYIO mporpammy. 9. Ilpencenarens
(chairman) mpemmoxxun oTiaoxuTh Borpoc. 10. ITpodeccop Tpedyer oT Hac craBaTh pabOTHl B HANlCYaTaHHOM



Buze. 11. Ilpennarato caenars 310 ynpaknenue ceiuac. 12. [loroma xoporas, 1 s peKOMEHIYI0 BCEM MPOTy-
JSITHCS 10 CTAaHLIUU TEIIKOM.

Ex. XXVILI. Find and correct the mistakes if any.

1. I cannot give him such a job. I wish he were light-minded. 2. It was desirable that all participants came
on time. 3. If he would go there, I did not come. 4. He insisted that everybody would sign the paper. 5. He looks
upon the cottage as if it is his property. 6. If he had come a bit earlier, he would have time to say goodbye to
you. 7. She wished she had never mentioned his name. 8. Was it so important that he be present? 9. Should he
could do it, he would do it. 10. I demand that he is taken to hospital immediately.

CTPYKTYPbI WOULD RATHER, HAD BETTER

Crpyxktypsl would sooner u would rather ve umeror 60mb1110¥ pa3HuIel, HO would rather ymorpe6ser-
csl yaine. 3a STUMH CTPYKTYpaMH clieAyeT HH(OUHUTUB O0€3 YacTUIsI to.

Crpyktypa would rather/ sooner + infinitive moxer ObIThb HcHonb30BaHa BMecTo prefer+gerund s
onucaHus AeWcTBUs B HacTosieM BpemeHu. Hampumep: Tom prefers reading to talking.

[Ipumeuanue: 3a rmaroiom prefer Moxer ciaegoBaTh CYIIECTBUTEIBHOE, HO 3a CTpyKTypoil would
rather Bcerna cnenyer riaron. Hanmpumep: He prefers wine to beer. He would rather drink wine than beer. |
prefer tennis to golf. I’d rather play tennis than golf

CMBICTT TIpeATIOKEHUs] MOXKET HE COBIQJaTh NMPH HMCHONb30BaHMU Tiaroia prefer u crpykrypst would
rather B Takux cimyuasx, kak: He prefers dogs to cats u He would rather have dogs than cats.
Crtpykrypa would rather He MOXeT ynmoTpeOaaThCs B MPOIIESANIEM BPEMEHH.
Cpasaure: Tom would rather read than talk.
Tom preferred reading to talking/liked better tan talking.

3a koHcTpykiusiMu would rather/ sooner u would prefer moxer cienoBarb neppeKTHbI HHPUHUTHB.
Hampumep: We went by sea but I’d rather have gone by air/I’d prefer to have gone by air. (I want to go by air,
but didn’t get my wish).

3a koHcTpykiusamMu would rather/ sooner MoxeT ciaeoBaTh NpenoKEeHUE B MpoueameM Bpemenu. Ha-
npumep: Shall I give you a cheque? — I’d rather you paid cash.

Bosmoxna ciienyromast kouctpykmust Would rather + subject + didn’t mis orpumarensHoit Gpopmer. Ha-
npumep: Would you like him to paint it? — No, I’d rather he didn’t (paint it).

Ann wants to tell Tom, but I’d rather she didn’t (tell him).

Opnaxo, B peoxenusax ¢ rinaronamu prefer u like Bo3moxHbl koHCTpyk1uH object+infinitive. Hanpu-
Mmep: I’d prefer you to pay cash. I’d prefer him not to paint it. I’d prefer her not to tell Tom.

Konctpykuus had better nokassiBaer HepeanbHbIe COOBITHS. 3HAUEHUE OTHOCUTCS K HACTOSIILIEMY WU Oy-
nyuiemy Bpemenu. Hanpumep: I had better ring him at once.

OtpunarensHas popma obpasyercs ¢ yacTuleil not, kotopas craButcs nocie better. Hampumep: You had
better not miss the last bus.

Koncrpykuus had better 00b19HO HE ynoTpeOseTcsi B BONPOCHTENBHOM opMe, HO HHOTIa UCTIONIB3YEeTCs,
YTOOBI MOKA3aTh OTPUIIATEIHLHO-BOIIPOCUTEIbHYIO (JOopMy B BUje coBeta. Hampumep:
Hadn’t you better ask him first? = Wouldn’t it be a good thing to
ask him first?
Konctpyknus you had better nanbGonee ymorpedurenbnas dopma. Hampumep: You had better fly (It
would be best for you to fly, or I advise you to fly).



B npsimoii peun koncTpykiust had better ve m3mensiercs. Hanpumep: He said «I’d better hurry»/ He said
«Ann had better hurry». B xocBennoit peun konctpyknus had better 3amensiercs cnmoBom advise. Hanmpumep:
He advised me to hurry.

Exercises

Ex. I. Translate sentences from English into Russian.
1. You had better draw up a plan first. 2. She’d better consult a doctor. 3. They’d better not pay so much at-
tention to what your nephew says. 4. You’d better make an appointment with Professor Nelson.

Ex. II. Translate sentences from Russian into English.

1. BoI ObI nTydIie aepskaanch MOAANIbINE OT ATOTO YejoBeka. 2. Thl Obl Tydliie IpeIIoKuil YTO-HUOY b eIIIe.
3. Bol Ob1 myute yoeaunu Jxopaka ocrathest foma. 4. OHa Obl Jydiie He oOpaliana Ha 3TO UX BHUMaHHUA. 5.
Bb1 Ol sTyd1iie He TO3BOJISUTM MM BMEIINBATHCS B CBOM Jiena. 6. Bel ObI sryumie oOpaTHiIu MX BHUMaHHUE Ha 3TOT
¢axr. 7. Eit Ob1 myuie momomuats. 8. Jlydmie 61 BaMm cpa3y cKazaTh €if, YTO HOBOCTH I€YajIbHbIE.

Ex. II1. Replace the sentences with a statement expressing preference using «would rather».

1. I want to go to the movies, but I have to study. 2. I’d like to go to Washington, but I have to work. 3. She
wants to eat in a restaurant, but she doesn’t have any money. 4. He wants to rent a compact car, but they only
have luxury cars. 5. They want to rent the two-bedroom apartment, but it’s too expensive. 6. I want to sleep, but
I have to work. 7. I wish I could have dessert, but I’'m on a diet. 8. He’d like to go to lunch, but he has a meet-
ing. 9. I wish I could talk to you, but I have an appointment. 10. She wants to stay at the hotel, but they don’t
have a room. 11. They want to take a limo, but they don’t have enough money. 12. I wish I could go to Georgia,
but I have to visit my aunt in Tennessee. 13. He’d like to have dinner, but he doesn’t have enough time.

Ex. IV. Answer these questions using I’d prefer or I’d rather. Use the words in brackets for your an-
swers.

Model: Shall we walk? (prefer/go by car). — I'd prefer to go by car.

1. Shall we play tennis? (prefer/go for a swim). 2. Shall we watch television? (rather/read a book). 3. Shall
we leave now? (rather/ wait for a few minutes). 4. Shall we go to a restaurant? (prefer/ eat at home). 5. Shall we
decide now? (rather/think about it for a while).

Ex. V. Use «I’d rather you».

Model: I’ll cook the dinner if you really want me to but I’d rather you cooked it.

1. I’ll phone Tom if you really want me to but I’d rather ... . 2. I’ll do the washing-up if you really want
me to but ... . 3. I’ll go to the bank if you really want me to but ... . 4. I’ll tell Ann what happened if you really
want me to but ... .

Ex. VI. Read each situation and write a sentence with had better.

Model: You’re going out for a walk with Tom. You think you should take an umbrella because it might
rain. What do you say to Tom? — We’d better take an umbrella.

Tom doesn’t look very well. You don’t think he should go to work today. What do you say to Tom? —
You’d better not go to work today.

1. Ann suddenly begins to feel ill. You think she should sit down. What do you say to her?

2. You and Tom are going to the theatre. You’ve just missed the bus. You think you should take a taxi.
What do you say to Tom?
3. Ann wants to play the piano late at night. You know that she’ll wake up the people next door. What do
you say to Ann?
4. You and Ann are going to a restaurant for a meal. You think you should reserve a table because the res-
taurant might be crowded. What do you say to Ann?

5. Tom has just cut himself. You think he should out a plaster on the cut. What do you say to him?

6. You are going to take your car on holiday. You think you should have it serviced before you go. What
do you say (to yourself)?




Ex. VII. Translate the following sentences.

1. 5, moxanyi, moiiAy Ha CTaHLIMIO, HE NOkKUAasAch Bukropa. Jlo oTxoma moeszia octaaoch BCero 15 MUHYT.
2. BrI OBl Jiyurnie oOpaTHIUCh K 3yOHOMY Bpady HEMEIJICHHO, IOKa HEeT ocioxHeHui. 3. S mioxo ce0s yyBCT-
ByI0 ceroaHs. S 0w octancs goma. [loesxkaii 6e3 meHs. 4. EMy ObI mydliie mo3BOHUTE UM ceiuac ke, a To Oyaer
1o3/1Ho. 5. «BeI He OyzeTe Bo3paxkarh, €CIH s 3aKypIo 37ech?» — «Bbl OBl JTydllie MOKypuiIn B Kopugope». 6. 5,
MoKy, TIOJIOKTY CIEAYIONIero aBTo0yca. DToT aBTOO0yC mepernonHeH. 7. MHe jrydiie yHTH, eclii Bbl cOOH-
paerech pa3roBapuBaTh CO MHOW TakuM oOpa3zom. 8. Ham Jydie He TOBOpUTH Ha 3Ty TeMy, HHaY€ MbI IOCCO-
pumces. 9. Ilpodeccop Pokc, pykoBoAUTENb JabopaTopuu, ObLT M3BECTHBIM (U3UKOM, JaypeatoM Hobenes-
ckoii mpemuu. 10. Bam myuie cnpocuts 06 3Tom ToBapuia IlerpoBa. OH ObuT npenceaaTeneM KOMUCCHH, KO-
TOpasi 3aHUMasach 3TUM BorpocoM. 11. «Pa3pemmTe Bam npeacTaBuTh — AOKTOp JlapuH, pyKOBOAUTENb HaIIEH
neneraum». — «Ouens npusTHO. [lo3HakoMbTECH ¢ MOMMU Kosieramu. Muctep CMuUT, npenceaartenns ooiect-
Ba JpyxO0b1. Muccuc XapHep, ceKpeTapb MOJATOTOBHTEIBHOTO KoMUTeTay. 12. «Kak Tbl mymaenib, KTO OyaeT
npencenatenem cobpanus?» — «He umero nmousTus. S 3HaI0 TOJIBKO, YTO JOKIJAJ CHENAET AUPEKTOP HAIIETOo
MIPEAPUSITHSI.

Ex. VIII. Respond to the following statements, questions or requests using had better of would rather.
Give two variants wherever possible. Add a sentence or two to make the situation clear.

Model: a) Will you come to the cinema with me tonight?

I 'd better stay at home. I've got a lot of work to do for tomorrow or I'd rather stay at home. I'm in the mid-
dle of a very interesting book.

b) I want to go to the South in July this summer. You'd better not. You have a weak heart and the summer
is going to be very hot this year.

1. Why don't you answer the telephone? 2. Shall I call for you at your work and we'll go to the theatre to-
gether? 3. I think I shall ask him to translate this article for me. 4. Do you want me to tell your father about our
plans?

5. I wonder if I should take the children to the seaside in July. 6. We are planning to drive to Leningrad this
weekend. 7. Would you like to come to the football match with me? 8. Do you think he is a good dentist?
Would you recommend him? 9. I'm running a temperature. Can you give me something for it, Mary?

CJIOKHOE INPEJJIOKEHHUE

CnoXHOE TIPEeNIOKESHUE COCTOUT M3 JBYX WMJIM HECKOJBKUX MPOCTHIX MPEAJIOKCHHUN, BBIPAKAIOMINX OIHY
CJIO)KHYTO MBICJIb.

CrnoxHbIe NPEIIOKEHUS OBIBAIOT IBYX THIOB: ciokHocounHeHHbIe (Compound Sentences) u CII0KHOTIO-
yuHeHHble (Complex Sentences).

CJOXKHOCOYUHEHHOE ITPEVIOXKEHUE
THE COMPOUND SENTENCE

ClOXHOCOYMHEHHOE TPEUIOKEHHE COCTOMT M3 PAaBHOIPABHBIX MPOCTHIX MPEAJIOKCHUN, HE 3aBHCSIINX
apyr oT apyra. [IpocTsie mpeuIoKeHusl, BXOASIINE B COCTaB CI0KHOCOUMHEHHOTO MPEIOKEHUS, COSAUHSIOT-
CSl COUMHUTETHHBIMU cOro3aMH. OHHU OOBIYHO OT/EIISIOTCS 3aTISITOMH.

The signal was given, and the Curnan ObpIT AaH, M TapOXOJ]
steamer moved slowly from wmemIeHHO OTOIIEN OT MIPUCTAHMU.
the dock.

I came home early, but here $ nmpumen momoil paHo, HO OH
mained to the end of the Con- ocrancs Ha KOHIIEpTE 10 KOHIIA.
cert.

JIBa MJIM HECKOJIBKO MPOCTHIX MPEASIOKEHUH, KaK U B PYCCKOM fA3BIKE, MOTYT COEIUHATHCS B CJIOKHOCOUU-
HEHHOE TpeayiokeHne u 6e3 cor30B. B aToM citydyae MEXIy MPOCTHIMH MPEII0KECHUIMH MOXHO TI0 CMBICITY
BCTaBUTH co03 and u, a. Mexay NpeanokeHUsMHU, BXOJAIIMMHU COCTaB OECCOH3HOIO CII0KHOCOUYMHEHHOTO
MIPEUIOKEHUsS], CTABUTCS TOYKA C 3aIlATOM:

The signal was given; the CurHan Obl1  JaH; HapoOXon
steamer moved slowly from  memieHHO oTomen OT mpucTa-



the dock. HU.

He will return from Leningrad Own Bo3Bparutcs u3 JleHuHrpa-
in June; his sister will stay there na B urone; ero cecrpa mpo0y-
another month. JIET TaM €Ile MeCHILL.

CJOXHOIIOJYNHEHHOE ITPEJIVIO’KEHHUE
THE COMPLEX SENTENCE

C0XHOMOUYMHEHHOE TPEITIOKEHNE COCTOUT M3 HEPAaBHOIPABHBIX MPEIOKEHUH, T.€. OHO MPeII0KEeHNE
SIBIISICTCSI 3aBHCUMBIM OT JIPYTOTO M TMOSICHAET ero. [IpemnoxkeHune, KOTOpoe MOSICHAET APYroe MpelioKeHue,
HaspiBaeTcss mpuaatouHbiM (the Subordinate Clause). IlpeanoskeHue, KOTOpoe MOSCHIETCS MPHUAATOYHBIM
npeioxkeHueM, HasbiBaeTcs TiaBHbIM (the Principal Clause). [IpumaToynoe mpemayio)kKeHHE COSTUHSIETCS C
TJIABHBIM TPY TIOMOIIH MTOYMHUTENIBHBIX COI030B M COIO3HBIX CJIOB.

He thought that the train arrived at 6.15.
(rmaBHOE TIPENIOKEHHE) (mpuIaToO4YHOE MPEATIOKEHHUE)
OH nymau, YTO MOE3]T MPUXOAUT B 6.15.
He will get the letter tomorrow if you send it off now.
(rmaBHOE IIPEAJIOKEHHE) (mpuIaTOYHOE MPEATIOKEHHE)
OH NoJIyYuT NUCHMO 3aBTPAa, €CJIU BbI OTOIIIETE €ro Terepb.
After the agreement had been signed the delegation left Moscow.
(mpuIaToYHOE MPEASIOKEHHE) (rmaBHOE TIPEAIOKEHUE)

[Tocne Toro kak coryameHue ObLIO MOAMUCAHO, eeTanus yexana u3 MOCKBBHI.

HpI/II[aTO‘IHOG MMPEATTONKEHUC MOKET COCAUHATHCA C I'NTaBHBIM U 0€3 COI030B MJIH COIO3HBIX CJIOB:

He said he would come in the OnH cka3an, 4ro mpuueT Bede-

evening. pom.

The book you gave me is very Kuura, KoTopyio Bl MHE JaJiy,
interesting. OYCHb UHTEPECHAS.

Had I been there, I should have Ecau Obl s Obul TaM, s IOMOT
helped him. OBl eMy.

B anrmmiickom SA3BIKC, B OTJIMYUC OT PYCCKOT'O, IPUAATOYHOC IMPEATIOKEHUC HAaCTO HE OTACTIACTCA 3aIISITOM
OT I'JIaBHOI'O.

BU/Ibl TIPUJATOYHBIX MPEIJIOKEHUAM

[Tpunarounoe MpeaoKeHUE BBHIOIHIET B CI0KHOM MPEUIOKEHUH (QYHKIMIO OJHOTO U3 YICHOB MPEIO-
KEHHUs: MOMAJIEKAIIEro, IEHHON 4acTH COCTaBHOI'O CKa3yeMOoro, JAONOJHEHMs, ONpeAeiIeHHs, 00CTOATENbCTBA.
[IpunaTtounblie MpeIoKeHNsT OOBIYHO OTBEYAIOT HA TE K€ BOMPOCHI, HA KOTOPHIE OTBEYAIOT WIECHBI MPOCTOTO
MIPEJUIOKEHUS, U SBJIAIOTCS KaK Obl pa3BEPHYTHIMHU WIEHAMH NIPOCTOTrO MPEIOKEHUS.

Cy1ecTBy€eT CTOJIBKO K€ BUI0B IPUJATOYHBIX MPEAJIOKEHNN, CKOJIBKO UMEETCS YJIEHOB MTPEAIOKEHUS.

IpunaTouyHble NpeaToKeHHs MOAIeKALHe
Subject clauses

[IpuaaTounbie TPEAIOKEHHS TTOIICHKAIINE BBITIOJIHSIOT B CIIOKHOM TPEIIOKEHUN (PYHKITHIO TIOJJIeKAIIIe-
ro u orBevaroT Ha Borpockl who? kmo? what? umo? OHM COEIUHSIOTCS C TJIaBHBIM IPEUI0KEHUEM COI03aMHU
that ymo, whether, if 1u u corozasiMu cioBamu who (whom) xkmo (kozo), whose ueti, what umo, kakou, which
komoputii, when xozoa, where 2oe, kyoa, how kak, why nouemy:

That he has made a mistake is CtpaHnHO, 4TO OH cenan
strange. OILIUOKY.

Whether they will come today FEme HewsBecTHO, mpuemyT iu
is not known yet. OHH CEroJIHA.



When we shall start is uncer- Hewu3BecTHO, KOrJa MBI OTIIpa-

tain. BHMCHI.
How this happened is not clear Huxomy He sicHO, KaK 3TO Ipo-
to any one. HU30IIUIO.

[TpunatodHbie MPEATIOKESHHS TTOAJIEKAIINE YaCTO CTOSIT TOCIIEe CKa3yeMOoro; B 3TOM Cllydae IMepe]] cKaszye-
MEBIM CTOUT MECTOUMEHHUE it:

It is strange that he has made a mistake.

It is not known yet whether they will come today.

It is uncertain when we shall start.

HpI/II[aTO‘IHBIC NPCAJIONKCHUSA TOAJICIKAINNUEC HC OTACTIAIOTCA 3aIITOM OT TJIABHOT'O MPCAJIOKCHUA.

IIpunaTouHblie MpeaIOKeHUs CKa3yeMble
Predicative clauses

[TpunaTouHblie MPeAIOKEHUS CKa3yeMbl€ BBHITIOIHSIOT B CII0OKHOM MPEI0KEHUU GYHKIIMIO0 MMEHHON 4acTu
COCTaBHOT'O CKa3yeMoro 1 0TBevaroT Ha Borpochl what is the subject? kaxoso noonescawee? umo ono maxoe?
what is the subject like? umo noonescawee coboii npeocmasnsem? OHH COCTUHSIOTCS C TIIABHBIM TIPEIIOXKE-
HUEM TEMH K€ COI03aMH U COIO3HBIMH CIIOBaMHU, YTO U MPUIATOYHBIC TIPEITIOKEHUS O ICKAIIHE:

The trouble is that I have lost HenpustHOCTh 3akmtodaercs B

his address. TOM, YTO 51 IOTEPSUT €ro ajpec.
The question is whether they Bormpoc 3akmtodaercs B TOM,
will be able to help us. CMOTYT JIU OHH ITOMOYb HaM.

HpI/I,I[aTOLIHBIG MMPEATTOKECHUA CKa3yEMBIC HC OTACIAIOTCA 3aIsTOM OT I'JIaBHOTO MMPEATIOKCHUS.

JOHNOJHUTEJBHBIE NIPUJJATOYHBIE NPEIJIOKEHUSA
Object clauses

I[OHOJIHI/ITCJILHBIG HpI/II[aTO‘IHI:Ie HpCILHO)KCHI/ISI BBITIOJIHAKOT B CJIO?KHOM HpeI[JIO)KeHI/II/I (I)YHKI_II/IIO HpSIMOI‘O
WY MPEIJIOAKHOTO KOCBEHHOTO JomnoiaHeHus. OHM oTBevaroT Ha Bomnpocskl what? umo? about what? o yvem?
for what? 3q umo? u 1.1. JlonogHUTENbHBIE TPUIATOYHBIE TPEATIOKEHUS COEIUHAIOTCS C IVIABHBIM IIPEAJIONKE-
HHUEM TEMH XK€ COI03aMH U COIO3HBIMHU CIIOBAMH, YTO W MPHUIAATOYHBIC MPEAIONKEHHUS TOJJISKAIINE U CKa3ye-
MBIC:

He told us that he felt ill. OH ckazan HaMm, 4TO YYBCTBYET
ce0s1 0OJIBHBIM.
He asked us what we OH crpocui Hac, 4TO MBI qyMa-
thought of it. eM 00 3ToM.

They laughed at what he said. = OHu cMesuMCh Haj TeM, YTO OH

CKazal.
I'll ask him to find out where Sl mompomry ero y3HaTh, TIe OHH
they live. KUBYT.
He has just gone away saying OH TOJBKO YTO yIIeJ, CKa3as.,
that he will return in an hour. YTO MPUJET Yepe3 yac.

Coro3 that yacto He ynorpe0bsiercs:
I know (that) he has returned. A 3Ha10, YTO OH BEPHYJICS.
He said (that) he felt tired. OH ckazaj, 4To 4YyBCTBYET
ce0sl yCTaJIbIM.
JlonosHUTENbHBIE IPUIATOYHBIE TPEUIOKEHUS HE OTAEISAIOTCS 3aMATON OT INIABHOTO MPEIOKEHHSL.

Exercises

Ex. I. Choose the right word in the brackets.



1. Do you know (that, what) they're discussing? 2. I can't say (that, what) I liked the book very much.
3. I've heard (that, what) Peter is coming back to Moscow soon. 4. Have you heard (that, what) they de-
cided to do? 5. My friend has told me (that, what) his mother's ill. 6. I'm telling you (that, what) you
should do. 7. I feel (that, what) he's going to say. 8. I feel (that, what) he's right. 9. Do you remember
(that, what) he said? 10. Sorry! I didn't hear (that, what) you said.

Ex. II. Translate from Russian into English.

1. S Toxe He 3Ham, YTO BbI 3aHATHL. 2. OH CKa3ajl MHE, YTO 3HAET TPHU MHOCTPAHHBIX si3bIKa. 3. [IpenongaBa-

TCJIb CIIPOCHUIT HAC, CKOJIbKO HOBBIX CJIOB B OJUHHAALATOM YPOKC. 4. Mot TOBApHUIl MO3BOHWJII MHC U CKa3all,
YTO OH 0OJIeH
Y HE CMOXKET MPUHTH Ha ypok. 5. OH CpoCHiI Hac, CKOJIKO BPEMEHH Y HAaC OOBIYHO YXOIHT Ha TO, YTOOBI Jj0e-
xaTh 10 3aBoja. 6. OH ckasan BaM, Korzia BepHeTcs ¢ paboTei? 7. OH cka3all MHE, UTO OyJeT OYCHB 3aHSAT CETo-
TTHSL.
8. 51 yBepeH, 4To BBI CKOpO OyneTre 3A0poBhl. 9. OH cKazal, 4TO HE MOXKET CHAeNIaTh 3Ty paboTy, MOTOMY UYTO y
Hero HeT BpeMeHu. 10. OH cka3zal, 4To s OJbKEH caenaTh 3To cpady. 11. OH crnpocun Hac, KTO U3 HaC yMeeT
TOBOPUTH Mo-HeMenkH. 12. OH cka3ai, uro Hukoraa He 01 B Omcke. 13. S cabiman, 4to Be yesxkaere u3 Mo-
CkBBI. 14. OH OTBETHJI, YTO OCBOOOAUTCS, KaK TOJIBKO 3aKOHYHUT MIEPEBOUTH CTATHIO.

Ex. I1I. Translate into Russian.

1. The doctor's advice was that my brother should go to the south immediately 2. That the matter should

have taken such a turn is not surprising. 3. We have never discovered who did it. 4. You may rely upon what he
says.
5. I think he is in the library. 6. I shall ask him whether he will arrange it for me. 7. He isn't what he pretends to
be. 8. I cannot understand why he did it. 9. I am not satisfied with what I have written. 10. The question is
whether they will arrive in time to take part in this work. 11. Whether a friendly settlement of the dispute be-
tween the sellers and the buyers can be arrived at is doubtful.

Ex. IV. Translate into English.

1. S 3nHaro, uTo OH yke mpuexan B Mocksy. 2. S He 3Ha10, 9YTO OH pacckaszain Bam. 3. [lokaxxkure MHe, 4TO
BBI npuHecsn. 4. OH cKka3aJl MHE, 4TO OH TMOJyYHJI MUCEMO OT Opata. 5. S pacckazan emy, 4To s Buaen B Jle-
HUHTpAze.
6. 51 yBepeH, 4TO OHU BEPHYTCSl OYEHBb CKOpo. 7. fl He 3Har0, 4To Hamucan emy Opart. 8. S Obl XOTeN 3HATH, UTO
BBl OTBETWIIH eMy. 9. I nymato, 4To 3aBTpa OyJIeT XOopollas Moroja.

Ex. V. Translate into English.

a) 1.Yto on ckaxeT Ham? 2. S He 3HAIO, UTO OH CKa)keT HaM. 3. Bompoc B TOM, 4TO OH ckaxkeT HaM. 4. Uto
OH CKa)K€T HaM, MEHsSI COBCEM He umHTepecyerT. 5. ['ae atu kauru? 6. Ckaxxure MHe, T1ie 3TH KHUTH. 7. ['ne 3t
KHUTH — HEU3BECTHO. 8. BOmpoc B TOM, T/i€ 3TH KHHTH.

0) 1. 4 He 3Ha10, KOrA 5 €ro yBUXKy. 2. Sl IOroBOpro ¢ HUM, Korza s ero yBuwxy. 3. Crnpocure ero, korga
BepHeTcd ero opat. 4. Moii 6paT moMokeT BaM, Korja oH BepHeTcs. 5. O4eHb BaKHO 3HATh, KOT/Ia MBI ITOJIYYHM
9TH JOKYMEHTHI. 6. Sl cMOTy OTBETUTH Ha Balll BOIIPOC, KOT/Ia sl Oy4Yy BCce TOKYMEHTHI. 7. 1 mocTaparoch BbI-
SICHUTB, KoT/1a OyZeT medaraThes ero cratbs. 8. Koraa ero crathst OyAeT HameuyaTaHa, sl IPOUTY €€ C yI0BOJIb-
ctBueM. 9. Ele Hen3BeCcTHO, KOTJja OH BepHeTcs B MOCKBY.

Jlono/iHUTeIbHbIE MPUIATOYHbIE TPeIJI0KEeHUs,
BBeleHHbIe ¢01030M if uiam whether

JlonomHuTEBHBIC PUIATOYHBIC MTPEJIOKEHUS, BBeICHHBIEC cot030M if min whether, nepeBozsTcst Ha pyc-
CKHMH SI3BIK ITPU MTOMOIIY KOCBEHHOI'O BOMPOCA C YACTHUIIEH J1U:
I didn’t know if he would be at A He 3Han, OyAeT 71 OH JI0-
home. Ma.

He didn’t remember if OH He NMOMHWI, B3sJIa JU OHAa
(whether) she had taken the y4eOHuk c coboit nam ocraBmia
text-book with her or if nmoma.



(whether) she had left it at
home.

Ex. L. Finish the sentences, paying attention to the tenses.

a) 1. I wonder if ... . 2. He wonders whether ... . 3. She doesn't know if ... . 4. I don't remember if ... . 5. He
didn't remember whether ... . 6. He wondered why ... .

b) 1. I'll go and see my friend if ... . 2. He would like to know if ... . 3. My daughter will go to Kiev for a
holiday if ... . 4. We shan't go to the country if ... . 5. He won't pass his English exam if ... . 6. I haven't heard
whether ... .

ONPEJAEJIMTEJIBHBIE IPUJATOYHBIE ITPEJIOXKEHUSA
Attributive clauses

OnpenenuTensHble MPUAATOYHBIC TPEIOKCHIS BBIMTOTHIIOT B CJIOKHOM TPEIJIOKEHUH (QYHKITUIO OTpe-
neneHust 1 oreevaroT Ha Bonpockl what? which? kaxoi? OHM COeTMHSIOTCS C TJIABHBIM IMPEJIOKEHUEM CIie-
OYIOUIMMU COIO3HBIMM CJIOBaMH: MecTouMeHusMu who xomopuwiii, whose ueii, komopoeo, which, that komo-
putii, when xozoa,where 20e, kyoa, why nouemy.

The man who was here YenoBeKk, KOTOpBIM OBUT 37€Ch
yesterday is a painter. BUEpA, XYIO0KHHUK.

I know the man whom you
mean.

Our representative, whose
letter I showed you yester-
day, will return to Moscow at
the end of the week.

Sl 3Har0 4eloBeKa, KOTOPOTO BbI
MMeEEeTE B BUJLY.

Ham npeacraButens, NUCbMO KO-
TOPOTO s IT0Ka3aj BaM BYEpa, BO3-
BpaTtutTcsi B MOCKBY B KOHIIE He-
JEIIH.

OnpenenurenbHOE MPUIATOYHOE CIEIYET 32 TEM CYIIECTBUTENBHBIM, K KOTOPOMY OHO OTHOCHTCSI.
OmnpeaenurtenbHble NPUAATOYHbIE NPEAT0KEHUS
1. UanuBuayanu3upyonme, KOTOphle CIy»KaT WHIUBUIYAIbHBIM MPU3HAKOM JIUIA WM TpeaMera (JIUif
WM TIPEIMETOB), T.€. MPU3HAKOM, KOTOPbII MPUIUCHIBAETCS TOJIBKO JaHHOMY JIMILY WU MPEIMETy U OTINYaeT

€ro OT BCEX APYTHUX JIUI] WM TIPEIMETOB TOTO K€ KJlacca:
The letter that I received from IIucbmo, KOTOpOE ST HOTYYMI OT

him yesterday is very important.
The vessels which arrived at the
port yesterday were built in
Russia.

The children who live in that
house are my son's friends.

HEro BYepa, OYeHb BaKHOE.
Cyna, koTtopble mOpuUOBUIM B
MOPT BU€pa, ObUIN MOCTPOEHBI B
Poccun.
JleTn, KOTOpBIE )KUBYT B
3TOM JIOME, IPY3bsl MOETO
ChIHA.

2. Knmaccudunupyroiune, KOTOphIe CITyKaT MPU3HAKOM, IO KOTOPOMY JIMIIO HITU TIpeaMeT (JIMIa WU MPeI-
METhI) IPUYHUCIIACTCS KaKOMY-HUOYIb KIIACCY JIUI] UITU TPEIMETOB:

A letter which is written in pen-
cil is difficult to read.

Vessels which are used for the
transportation of oil are called
tankers.

Children who live by the sea
usually begin to swim at an
early age.

[IuceMoO, KOTOpOE HAMUCAaHO
KapaHJaluloM, TPYIHO YUTAaTh.
Cyna, KOTOpbIE HCIIOJIb3YIOTCS
JUIS TepeBO3KH He(dTH, Ha3bl-
BarOTCsd TaHKCpaMHU.

JleTn, KOTOpbIE€ JKUBYT Yy MOpPS
O6I>I‘IHO HaA4YMWHAIOT IIJIaBaTbhb B
paHHEM BO3pacTe.

3. OnucaTenbHble, KOTOPBIE CIYKAT JUIsl ONMMCAHUS JIMIIA WU TpeaMeTa (JIUI WK MPEAMETOB) WIN IS CO-
OOIIIEHUS 0 HEM JOIOJIHUTEIbHBIX CBEICHUN:



We have received a letter,
which contains interesting in-
formation on the state of the
market of wheat.

We have chartered two vessels,
which will arrive in Odessa at
the end of the month.

In the street I met some chil-
dren, who showed me the way
to the station.

The manager of our office, who
is a highly educated man,
speaks several foreign lan-
guages.

MBI MONydniIM THCHMO, KOTO-
poe  COAEpPKUT  HMHTEPECHbIE
CBEJICHUSI O COCTOSIHUM DBbIHKA
TMIIEHUILIBI.

Msl 3adpaxToBanM 1Ba Mapo-
X0Ja, KOTOpble MpUOYAYT B
Oneccy B KOHIIE MecsIIa.

Ha ynune s BcTpeTun pnereu,
KOTOpBIE TOKa3aJl MHE JOPOrY
K BOK3ally.

3aBeayroluil Hallel KOHTOPOH,
KOTOpBI SIBJISIETCS BBICOKOOO-
Pa30BaHHBIM YEJIOBEKOM, T'OBO-
PUT Ha HECKOJIBKMX HHOCTpPaH-

HBIX A3bIKax.

WNupuBuayanm3upyromnme U KiaccuQUIMpYONIUe onpeaeInTeIbHbIC MTPEIOKESHNS HE MOTYT OBITh OMyIIIe-
HBI 0e3 yiiep0a /Ui cMbICIa TTIAaBHOTO MpeiokeHus. Tak, eciu B MPEAJIOKEHUN C HHIUBUTY ATU3UPYIOIIUM
onpeneauTenbHBIM npeioxenueM — The letter that I received from him yesterday is very important — omyc-
TUTh MIPUJATOUYHOE MPEIIOKEHUE, TO OYJeT HESICHO, O KAKOM MMEHHO MHUChME UJIET PeUb, TOCKOJIbKY yKa3a-
HHE Ha ATO 3aKJII0YaeTCs B MPUAATOUYHOM TipeatokeHuu that I received from him yesterday. [Ipennosxxenue ¢
KJIaCCU(DUIIUPYIOIIKM OIpeaeITeNIbHBIM NpeanoxkernneM — A letter which is written in pencil is difficult to
read — 6€3 ompeneaTUTEIHFHOTO MPEIOKEHUs TepsieT cMbIc: A letter is difficult to read.

C npyroii CTOPOHBI, OMUCATENbHBIE ONPENCTUTENbHBIC MPEATI0KEHUS MOTYT OBITh OIYIICHHI 0€3 yiepoa
JUTsL CMBICJIa TJIABHOTO TpeyuioxeHus. Tak, ecnu B npemtoxkeHnn We have chartered two vessels, which will
arrive in Odessa at the end of the month omycTuth npuaaroyHoe MpenIokKeHue, TO NPEII0KESHIE BCE Ke OyIeT
MMETh 3aKOHYCHHBIA cMbICT — We have chartered two vessels, — MOCKOIBKY TPUAATOYHOE TIPEAJIOKEHUE TaeT
JIVIIb TOTIOJTHUTEIBHBIC CBEJICHUS O TTAPOXO0AaX U MOTJIO ObI OBITh BBIPAXKEHO CAMOCTOATEIBHBIM MPEIT0KEHHU-
eM: They will arrive in Odessa at the end of the month.

NuauBuayanu3upyronme 1 KiacCU(GUIUPYIOIMKE OMpeeIUTENbHBIE TPEUIOKECHUS HE OTICNSIOTCS OT
TJIaBHOTO TMPeAIoKeHus 3amsaToi. OnucarenbHble ONpeieIuTeIbHbIe MPEAIoKEHUS OOBIYHO OTACIAIOTCS 3aIs-
TOM.

B unauBuayanu3upyommx U Ki1acCUuGUUUPYIOMUX OMPEISIUTENbHBIX MPEATOKEHUIX OTHOCUTEIbHbBIE
Mectonmenus whom (00bexTHBIN nasexk oT who) u which gacto 3amenstorcst Mmecronmennem that:

A letter that (which) is written IluceMo, KOTOpoe HamucaHo
in pencil is difficult to read. KapaHJaloM, TPYAHO YUTaTh.

There is the student that BoT TOT cTynmeHT, KOTOPOro MbI
(whom) we saw at the theatre Bumenu Buepa B Tearpe.
yesterday.

OtHocuTenpHOE MecTonMeHne who penko 3ameHsieTcss MmectoumMeHnueM that. Mectroumenne whose He mMo-
XKeT OBITh 3aMEHEHO MecTouMeHueM that.
[lepen mectoumenueM that He MoxeT cToATh mpeior. [Ipeaior B 3ToM ciydae CTOMT MoOcje riaronia, a
MIPY HAJTUYUU JOTIOJIHEHUS — MOCIIe JOTIOJIHEHUSI:
The man that you are speak- YemoBek, 0 KOTOpOM BBl TOBO-
ing about is in the next room. puTe, HaXOAUTCA B COCEIHEH
KOMHarTe.
This is the house that I used to Bot g0M, B KOTOPOM s XKWL
live in.
The steamer that we loaded the
goods on will leave the port to-
MOTTow.

ITapoxon, Ha KOTOPBIA MBI IIO-
TPYy3WIM TOBapbl, BBIMICT W3
IIopTa 3aBTpa.

B onmcarenbHBIX ONMpeneauTeNnbHbIX IpeokeHnsx, that BMecto who, whom u which He ynorpebnsercs.
B uHIMBUAYyaNM3upYIONIMX OMPEASTUTENBHBIX MPEUIOKEHUSIX OTHOCUTEIIFHBIE MECTOMMEHUS, UTPAIOIIHE



POJTb IOTIOJTHEHUSI, 9aCTO OIYCKAIOTCS:
There 1is the student that = There is the student I saw at
(whom) I saw at the theatre yes- the theatre yesterday.
terday.

BoOT TOT cTyAeHT, KOTOPOTO S BUJIEN BUepa B TEaTpe.

He posted the letter that (which) = He posted the letter he had
he had written. written.
OH oTIpaBWI MUCEMO, KOTOPOE OH HAIMHUCA.

Ecnu nepe; OTHOCHUTEIBHBIM MECTOMMEHHEM CTOUT MPEJJIOT, TO MIPH MPOIYCKE MECTOMMEHHS OH CTaBUTCS
MOCIIe TJIaroJia, a Mpy HAIMYUU TOTIOTHEHHS — TIOCTIE TOTIOTHCHHS:
This is the house in which I used to = This is the house I used
live. to live in.

BoT noM, B KOTOPOM s 3KHJI.

The steamer on which we loaded the = The steamer we loaded
goods will leave the port to-morrow.  the goods on will leave
the port tomorrow.
[Tapoxon, Ha KOTOPBIN MBI IIOTPY3UJIM TOBAPHI, BBIMJIET U3 IIOPTA
3aBTpa.

OTHOCHTETBHBIC MECTONMEHHS, UTPAIOIIHE POJIb TTOUIEKAIIETO, HE MOTYT OBITH OIMYIIEHBI:
The man who is sitting there is YenoBek, KOTOpPbI CUIUT TaM,
my brother. MoO¥i Opar.
The picture which (that) hangs Kaptuna, kotopas BHCHUT Ha
on the wall was painted by Re- crene, Hanncana PenuHbIM.

pin.

B omucaTenbHBIX ONpeneuTeIbHBIX TPEIOKCHISIX OTHOCUTEIBHBIE MECTOUMEHHUS HE MOTYT OBITh OIy-
ICHBI:
Vadim Petrov, whom I met yes- Bagum IlerpoB, koToporo s
terday, asked you to ring up. BCTPETWJI BYepa, MPOCHIT Bac
MMO3BOHUTH €My TI0 TeseoHy.

IIpumeuanue 1. K onpenenurenbHblM IPUIATOUYHBIM HPEIOKEHUSAM OTHOCATCS TaKXKe MPEHIIONKE-
HUSI, UTPAIOIIUE POJbh MPUIOKEHUS K KAKOMY-HUOYAb CYIICCTBUTEILHOMY B TJIABHOM IpEIJIOXKEHUU. Takue
OTIpeIeNIUTENIbHBIC TIPEIOKEHHSI BBOAATCS coto30M that umo, KOTOpBIN HE MOXKET OBITh OMYIIECH:

The fact that be has not said Tor ¢akr, yTo OH HHYEro He
anything surprises everybody. CKa3aJ, BCeX YIUBIISCT.

The statement that the house CooOmienue, 4to g0M pazpy-
was destroyed proved to be true. 1IeH, 0Ka3a10Ch MPABHILHBIM.

IIpumeuanue 2. K onpenenuTenbHbIM NPEUIOKEHUSIM IPUHAUIEKAT TAKKE MPEAJIOKEHUS, OTHOCA-
IMecss He K OTIEIbHOMY CJIOBY, a K MPEIIISCTBYIOMIEMY IMPEIUIOKECHUIO B IEIOM. Takue omnpeaenuTeIbHbIe
NpUAATOYHBIC TPCAJIOKCHUSA BBOAATCA OTHOCUTCIIbHBIM MECTOUMCHUCM WhiCh, KOTOPOC B 3TOM COOTBCTCTBYCT
PYCCKOMY OTHOCHUTEIFHOMY MECTOMMEHHIO 4T0. OHU BCETa OTIENSIOTCS 3asTOM:

He came to see me off, which On npumen npoBoauTh MeHS,
was very kind of him. YTO OBIJIO OYEHB JHOOE3HO C €ro
CTOPOHBI.

Exercises

Ex. 1. Put the questions to the attribute clauses.



1. She's read the book which I advised her to take. 2. The man you want to speak to is coming back tomor-
row. 3. The place where I was born is a big city now. 4. I came to Moscow the day my friend left for Lenin-
grad. 5. This is the house my friend lives in. 6. This is the student you wanted to speak to. 7. I well remem-
ber the time when I went to school. 8. I couldn't come because I didn't feel well. 9. I'm going to work at a
school after I graduate. 10. I'll read the paper while you're away.

Ex. II. Translate from Russian into English.

1. D10 TOT 10OM, B KOTOPOM BBI >KWJIM, KOT/Ia yYWIUCh B HHCTUTYTE? 2. 5 Bcerna Oyly IOMHUTH JI€Hb, KO-
raa s npuexai B MockBy. 3. 3To TOT Tropof, B KOTOpoM (re) Bel poaunnch? 4. Kaxaplil pas, Korja s CIbIILY
9TO UM, 1 BCHOMUHAIO CBOET0 y4uuTens. 5. JIeTu XOTAT BCTPETUThCA € IHcaTeNIeM, KHUT'Y KOTOPOIO OHHU ceifuac
yuratoT. 6. 5 HuKorna He 3a0yly TOT JIeHb, KOTJa s BIIEpBbIE Molen B Teatp. 7. HpaBuTcs 1 Bam KHMTa, KOTO-
pyto BbI ceiiuac unurtaete? 8. I'1e kHUra, 0 KOTOpoi Bbl MHE roBopuin? 9. Kaxplil pas, Kkorna s UM 3BOHIO, UX
HeT noma. 10. Dto Bce, uTo 51 Mory Juist Bac cienath. 11. [Touemy BbI 3a0bIBaeTe cka3zaTh eMy 00 3TOM KaXKablil
pas3, korza Bbl ero Buaute? 12. 910 BCe, 4TO BBl cOOMpaeTech cenaTh?

Ex. III. Translate into Russian.

1. The building which you can see over there is very old. 2. His first book which was written in 1925 was a
story of the sea. 3. I don't know the exact place where it happened. 4. The news that he was coming reached us
early in the evening. 5. This is the book you need. 6. Yesterday I met an old schoolfellow whom I recognized at
once. 7. My father who is an old sailor often tells me stories about the sea. 8. This is the reason why I can't do
it. 9. I live in the house the top of which can be seen over the trees. 10. This is the same story that I heard ten
years ago. 11. She was met on her arrival by a man whose face she had never seen before. 12. I gave him fifty
roubles which was all I had with me. 13. He is the most interesting man that I have ever met. 14. There are over
eight hundred theatres in the Soviet Union which give their performances in fifty different Soviet languages. 15.
A receipt which is signed by the captain for the goods taken on board is called a bill of lading. 16. A public sale
at which goods are sold to the highest bidder is called an auction. 17. That is the only book by Galsworthy that
he has not read. 18. I said nothing which made him still more furious.

OBCTOSATEJBCTBEHHBIE TIPUJIATOYHBIE ITPEJIVIOKEHUSA
Adverbial clauses

OOCTOSATENBCTBEHHBIE MTPUIATOYHBIC TIPEIOKEHHS BBITIOTHSIOT B CI0KHOM TPEUIOKESHUH (QYHKITUIO pa3-
JHYHBIX 00CTOSTEIBCTB.

[To cBOeMy 3HAYEHHUIO OHM JIEISTCSI Ha 00CTOSITENILCTBEHHBIC MTPEITIOKEHUS:

a) BPEMCHH;

0) mecTa;

B) IPUYHHBIL;

T') CJICICTBUS,

1) oOpa3a JAeiCTBUS;

€) YCTYIIUTEINIbHBIE;

K) T,

3) ycIoBHuS.

B oTnmume ot pycckoro si3bika, 00CTOSTENbCTBEHHBIC MPUIATOUHBIC MPEIJIOKECHUS OTICISIOTCS 3aIlsTON
TOJIKO B TOM CJIy4ae, KOT/ia OHH CTOSIT Mepe/l TJIABHBIM MPEJIOKECHUEM.

MHNPUJATOYHBIE NPEJJIOXEHUS BPEMEHUAU
Adverbial clauses of time

[IpuaaTounsie mpeaIoKEHUs BPEMEHH OTBEUYaloT Ha Bompockl when? xoeoa? since when? ¢ xaxux nop?
how long? xak ooneo? OHM COEAUHSIOTCS C TJIABHBIM IpeIoKeHHEM coto3amu when ko2oa, whenever scsaxuil
pas kozoa, while 6 mo epems kaxk, ko2oa, noxa, as Kozoa, 8 mo epems Kax, no mepe moeo kax, after nocie moeo
kaxk, before 0o mozo kak, till, until noxa 0o mex nop noxa... (ne), as soon as xax moiavko, as long as noxa,
since ¢ mex nop xaxk, by the time (that) x momy epemenu koeoa, directly xax monvko v ap.:

When we arrived at the port, the Korma mbl mpuexanu B TOpT,
steamer was being loaded with mapoxoz rpy3uimm NiIeHUIIEH.



grain.

As I was going down the road, I
met your sister.

While we were discharging the
S.S. "Pskov", we discovered a
few bags damaged by sea water.

After the agreement had been
signed, the delegation left Mos-
COW.
As soon as we received your
telegram, we instructed our

Leningrad office to prepare

the goods for shipment.

We have not had any news
from him since he left Mos-

COw.

B npumatoyHbIx npeaiokeHusx BpeMeHu Oyayiee BpeMs He ynorpeosiercs: Future Indefinite 3amensier-
ca Present Indefinite, Future Continuous — Present Continuous, a Future Perfect — Present Perfect:

The manager will ring you up
when he comes.

As soon as we receive your
telegram, we shall instruct our
Leningrad office to prepare the
goods for shipment.

While you are having dinner, I
shall be reading the newspaper.
I shall stay at the custom-
house until the goods have

been examined.

Korma s men mno ynume, s
BCTPETUJI BaIlly CECTPY.

B TO Bpems Kak MbI pa3rpyxainu
/X «IIckoB», MBI OOHAPYKUIN
HECKOJIbKO MEIIKOB, IOBPEK-
JIEHHBIX MOPCKOM BOJIOM.

Ilocme Toro kak corjamicHHe
ObLIO IOJIKCAHO, JeJIeralus
yexasa u3 MOCKBBI.

Kak Tonpko MBI MoJgyuunau Ba-
1y TeJerpaMmy, Mbl JTajld yKa-
3aHUs HAIlled JICHUHIPAJACKOU
KOHTOpPE TMPUTOTOBUTH TOBAp K
OTTpY3KE.

MpbI He UMeNH OT HETO HUKAKHX
W3BECTHUH C T€X MOp, KaKk OH ye-
xan u3 MOCKBBL.

3aBeqyroUuMil MO3BOHUT BaM,
KOT/Jia OH MPUJET.

Kak Tonbko MBI OJIy4uM Bamry
TeJlerpaMMmy, Mbl JaJIUM yKa3a-

HUSl HAlled JICHUHIPAJACKOU
KOHTOpPE IPUTOTOBUTH TOBAp K
OTIPY3KE.

[Toka BBl Oynere o0enats, s Oy-
Iy YUTaTh ra3ery.

41 ocraHyCch Ha TaMOXHE, IOKA
TOBapbI He OYIyT OCMOTPCHBI.

[Ipumeuanue 1. Ilocne till u until raron NpuUAATOYHOTO MPEITIOKEHUSI CTOUT B yTBEPAUTEIbHON
¢dbopmMe, Mex1y TeM Kak B COOTBETCTBYIOIIMX PYCCKHUX MPUAATOUHBIX MPEJI0OKEHHUIX C COI03aMU 1OKd, 00 mex
nop noka mepej riaarojioM OObIYHO CTOMT YacTHIA He, KOTOPas, OJHAKO, HE MPUIAET MPEAJIOKEHUIO0 OTpHUIIa-
TEJIBHOTO CMBICJIA:

I shall stay here until (till)
yon return.

S octaHych 37€ech 10 TEX TOp,
MTOKa BBl HE BEPHETECH.

Let us wait until the rain stops.  Ilogoxknem, moka He mepecTa-

HET JOXK/b.

B anrnuiickom npemioxxenuu raaron nocue till 1 until Moxer cTosTh U B oTpunarensHoi Gopme, Koraa
IIPEIOKEHUE UMEET OTPULIATENIBHBIM CMBICIL:
He lay until he did not feel the Oun nexan g0 Tex nop, Moka oH
pain any longer. HE TMepecTaj YyBCTBOBATH 0OJb



(bykBaspbHO: TOKa OH OoOJIbIIe
HE YyBCTBOBaJ 00IH).

[Ipumeuanue 2.
2.1. Ecii pycckuid coro3 ko2da ynoTpeOJIeH cO 3HAaYCHUEM 8 MO 8pemsi KaK, TO OH COOTBETCTBYET COIO3Y
while wn as:

While I was sitting in the gar- Korna (B To Bpems kak) s
den, he came up to me. CHJIEI B Ca/y, OH TIOAOIIEI
KO MHE.

As 1 was coming here, I met Korga (B To Bpems Kak) s mien

your brother. cloia, s BCTPETHJ Baiero Opa-
Ta.
Ho:
He was reading when I entered OH uwuram, korma s BoIIen B
the room. KOMHATY.
Coro3 while MmoxeT nMeTh 3HaUCHHE 8 MO Jice 8peMs, mo20d Kax, a:
She is always grumbling, Ona Bcernma BOpPYHT, a OH BCe-

while he is always cheerful.  rnma Becem.

CouetaHue BpeMeHHbIX (JOpM B MPeTIOKEHUAX ¢ cor030M While MoXxeT OBITh ClIeAYIOIIHM.

PRINCIPAL CLAUSE WHILE-CLAUSE
The Past Indefinite The Past Indefinite or
The Past Continuous
He continued his work while On mnpomomxkan pabory, B TO

she had breakfast. BpEMS KaK OHa 3aBTpaKaa.

She sat still as a statue while Ona cujea HenoABHIKHO,

he was playing the prelude. KakK CTaTysl, [I0Ka OH Urpa
MIPEITIOINIO.

Ex. I. Read the sentences with while-clauses. State the meaning of while and the time relations of the
actions.

1. It was Louisa Mebbin who drew attention to the fact that the goat seemed to have died of a mortal bullet-
wound, while no trace of the rifle's deadly work could be found on the tiger. 2. I sat in the comfortable
kitchen, while she heated the water on the shining range and we talked as she moved to and fro. 3. The Sen-
ior Lieutenant had been holding forth on the merits of the girl he was engaged to, and the ladies were purring
approval, while the men yawned. 4. That night while his mother wasn't looking, he slipped his toy-bear un-
der the pillow. 5. "We can't get along in the store without you, Enid, while Gordon is away," old Day said. 6.
Mrs. Clowes pressed her handkerchief to her mouth with one hand while with the other she was fanning the
face of Mr. Cowlishaw with her bonnet. 7. The next day a reporter and photographer arrived at our house
while I was off selling my oil burners, and Betsy did the honours. 8. Satisfied with the stage of the project,
the chief engineer left the construction site while his assistants were still dismantling the mechanisms. 9.
During those long minutes, while Less was trying to discover what was happening there, Jules did his best to
keep awake. 10. The photographs were brought while they were talking.

2.2. K momy epemenu, xoeoa NepeBOIUTCS Ha aHrMKCKHA 536K by the time that (a He: by the time
when). That, ognako, yacto omyckaercsi:
I shall have finished the let- Sl yxe okoH4y MUCBMO K TOMY
ter by the time (that) you BpPEMEHM, KOI'/1a BbI BEPHETECH.
come back.



2.3. Hapeune moeoa, KOTOpoe B PyCCKOM SI3bIKE HHOT/A MPEIIECTBYET COI03Y K020d, Ha aHTTTUHUCKHM SI3bIK
HE TIePEeBOAUTCS:
DTO cayuusoch Toraa, korma on  This happened when he was in

0511 B MOCKBe. Moscow.
S ato cmenaro Torma, korna g I shall do it when I return.
BEPHYCb.

Exercises

Ex. I. Translate into English.
1. 51 cMoTy TIOWTH TOMOM TOJIEKO TOT/A, KOT/Ia 51 3aKOHYY ATy padoTy.

2. 51 He cMory BaM JaTh OMPEEICHHOTO OTBETA JI0 TEX MOp, MOKa HE MOIy4yy OT HUX nucbma. 3. OH cujen B
cajly JIo TeX Top, MMOKa HE CTaJI0 COBCEM TEMHO, i OH HE MOT OOJIbIlie YuTaTh. 4. 51 yBepeH, 4TO MBI yKe MpH-
JIeM K COTJIAIIICHHUIO K TOMY BPEMEHH, KOT/]a BBl BEpHETECh. 5. S pacckaxy eMy 00 3TOM, KaK TOIbKO OH
npuzaeT. 6. CTaHOBIIIOCH MPOXJIa/IHEE TI0O MEPEe TOTO, KaK MbI TOJXOIMIHN K MOpIo. 7. Bce Oyaer roToBo k
TOMY BpPEMEHH, KOrjJa Bbl npujere. 8. OH ynai, Korja OH CXoJuJ ¢ TpaMmBasi. 9. OH mpuien Ko MHe, KOraa s
obenai.

10. S mpumien, Koraa OHU ynakoBbIBaJdu cBOM Bemu. 11. OH nucan 4To-T0, KOTJa 51 BOIIEN B KOMHATY.

Ex. II. Translate into Russian.

1. As I climbed again up the back way to the house, I heard the laughter and the chatter of the men as they
went home from work. 2. He caught a taxi on the corner. "London airport," he told the driver. As the taxi
moved away, the phone in his flat began to ring. 3. He began to speak clearly and precisely. As he spoke, some
of the phrases drifted through the window and were heard by the boys. 4. It was two hours later, as he was
shaving on a borrowed electric razor, that the girl phoned back. 5. The plane from London glided into the air-
port as the dusk deepened into night. Near the tail of the plane a blond Englishman lay back in his seat near the
window and gazed out at the lights as they flashed past the sinking aircraft. 6. As dusk was falling the tourists
entered a little town in the Alps. 7. George at once placed another call with his sister. As he put the phone (re-
ceiver) down, it rang again. 8. They talked rugby for a while as they walked slowly on the terrace. 9. All along
the road the trees had been illuminated. It was charming and we were exclaiming in wonder as we rode along.

B cnoxHBIX MNpCIIONKCHUAX C IIPUAATOYHBIM BPEMCHHU BBOAUMBIM COHO30M before HeﬁCTBHe B I'NIaBHOM U
OpUAATOYHOM MPCAJIOKCHUAX OTHOCATCA K MPOIICAIICMY BPEMCHU.

Principal clause Before-clause
The Past Indefinite The Past Indefinite
The Past Perfect The Past Indefinite
The Past Indefinite The Past Perfect
He appointed the date for OH Ha3HAYWI JICHb HAaIICH

BCTPEYH 33J0JIr0 A0 TOTO, KaK
our meeting long before he = mpuexain B Ham ropo.

came to the city.

They had not gone four miles OHm He TponUIM M YETHIpEX
before they saw it was going to MuWiIb, Kak YBHIETH, 4TO Oyner



rain. TOKb.

Ex. I. Translate the following sentences.

1. IIpexxe yeM DpHK HayajJd NpenoaaBaTh B YHUBEPCUTETE, OH MHOTO pa3 cMeHUI padoty. 2. Muctep
Kaynuio He mpoui B TOPOJ€ U ABYX JAHEH, KaKk K HEMY MpPUILEN ero nepBoid nanueHt. 3. ['opaoH ycnen
IIOrOBOPUTH C OTLOM, MPEXAe 4yeM DHUJ yBuAena ero. 4. Mpl He TOBOPHIIM C HUM U ISATH MUHYT, Kak s
TOHSJI, YTO OH MPEKPACHO 3HAKOM C 3TOH mpobsemMoit. 5. S mymaro, 4To OH MOJIYUHJI HaIlly TeJIerpamMmmy,
MpeXJe YeM OH C CeMbel OTIpaBmMIICs Ha modepexnbe. 6. MBI He PO U ABYX MHJIb, KaK Ha TOPU30HTE
MOSIBUJIMCH pa3BaJiMHbI 3aMKa. 7. [Ipexae uem mucrtep [pelik ornpasuics k Teliepam, oH octaBui MpeH,
CEKpeTaplo CBOMX M3Jartelneil, renerpammy. 8. OH Opocuiics K 1BepU U OOHapYy KM, UTO OHA 3amepTa. 9.
Ha cnepytouuii neHs 1eTH TPOCHYJIUCH U YBUJIENIH, YTO UAET CHET.

NPUJATOYHBIE INIPEJJOXEHUSA MECTA
Adverbial clauses of plase

[TpunaTounsie MPEIIOKEHHSI MeCTa OTBEYar0T Ha Bompockl where? 2oe? xyoda? from where? omkyda?
OHU COeUHSIOTCS C TJIABHBIM TIPEIJIOKEHUEM COIO3HBIMU ciioBaMu where 2oe, kyoa, wherever 2oe 6vl Hu, Ky-
0a Obl HU:

I like to spend my leave A mo0mar0 TPOBOIUTH OTITYCK
TaM, TJE 51 MOTY OXOTHTBCS.
where I can shoot.

He went where the doctor sent Own moexan Tyaa, Kyaa Imociai

him. €ro Bpad.
Wherever he went, he was wel- Kynaa 6s1 oH HU XOAMII, €TO BE3-
come. 1€ paaylIHO TPHHUMATTH.

[Ipumeuanue. Hapeuus mau u myoa, KOTopble B pyCCKOM SI3bIKE YACTO MPEIIECCTBYIOT HAPEUHIM 20e
U KyOa, Ha aHTJIUHUCKUN S3bIK HE TIEPEBOISTCS:
The house stands wher the JloM CTOUT Tam, rae 1opora mo-
BOPAaYMBaET HAJIEBO.
road turns to the left.

They went where you sent OnHu monwm Tyna, Kyda Bbl UX

them. Hocyany.
I shall go where my brother S moenmy Tyna, rue >kuBeT Mo
lives. Opar.

IIpuTouHbIe MpeAI0KeHNs] MPUYHHBI
Adverbial clauses of cause

ITpunaTouHble NpeUIOKEHHUS PUYMHBI OTBE4aroT Ha Bonpoc why? nouemy? OHU cOenMHAIOTCS C TJIaB-
HBIM TpeUIoKeHHeM coio3amu because nomomy umo, as mak kak, since max kak, nockonvky, for max xak,
u6o, now that menepws xoeoa, nockonvky:

I went away because there was A ymren, Tak Kak TaM HUKOTO
no one there.
He ObLIO.

As there were no porters, we Tak kKak He OBLJIO HOCHWJIBIIIU-
had to carry the luggage our- koB, HaM NIpUILIOCH HecTH Oa-
selves. rak CaMuM.
Since you have finished your [TockonmbKy BbI OKOHYHITU
work, you may go home.

CBOIO paboOTy, BB MOXKETE



UITU JOMOM.

Now that he is here, he can help Teneps, korma (mOcKoibKy) OH

you. 3[1€Ch, OH MOYKET ITOMOYb BaM.
He walked quickly for he was OH men ObICTPO, TaK KaKk OH
In a great hurry.

OYCHb CIICIIHII.

[Ipumevanue. Cremayer oOpaTuTh BHUMAHHE HA TO, YTO COUYCTAHHE mMenepb Ko20a TEPEBOIUTCS Ha
anrnuiickuii s3Ik now that (a ve: now when). That yacto omyckaercsi; Now he is here, he can help you.

MHNPUJATOYHBIE NNPEJJIOXEHUS OBPA3A I[EI7ICTBI/ISI
Adverbial clauses of manner

[TpuaaTounslie npenoxkeHust ooOpa3a IelcTBHs 0TBe4aroT Ha Boripoc how? xax? kaxum obpazom? OHM co-
€AMHSIOTCS C TJIABHBIM MPEJIOKEHUEM COI03aMU Kak as Kak OyATo, kak as if:
You ought to write as he does. Bawm cnenyer (cnemoBano)
IucaTh TakK, Kak OH IIUIICT.

You answer as if you did not
know this rule.

He played so well that every-
body admired him.

Br1 orBeuaere TaK, KaK BblI HE€
3HaeTe 3TOro IpaBuia.

OH urpan Tak Xopollo, 4TO BCE
BOCXHUIIAIUCH M.

B mpuparounsix mpemnoxkeHusx c¢ corwo3om as if (as though) rmaron ymorpebnsiercst B dopme Past
Indefinite, eciii OH BBIpa)kaeT NCHCTBHUE WM COCTOSTHUE, OJHOBPEMEHHOE C JICHCTBUEM HIIM COCTOSTHUEM TJIaro-
Jla TIaBHOTO MpeaiokeHus. Eciu rimaroi npuaaTouHoro npeiokeHus BbIpaxkaeT OJHOBPEMEHHOE JJTUTEIbHOE
nercteue, To ynorpedssiercs popma Past Continuous. Past Indefinite u Past Continuous ymnorpebmnsercs Hesa-
BHUCUMO OT TOTO, B KAKOM BPEMEHHU CTOUT TJIaroj rI1aBHOTO MPEII0KEHUS:

He spoke as if (as though) he
knew this question very well.

They walked slowly up the
stairs as if (as though) they were
carrying something heavy.

OH roBopuia Tak, Kak OyATO
(xak eciu ObI) OH 3HAJN 3TOT BO-
MIPOC OYEHB XOPOIIIO.

OHU MEIJICHHO IIJIU IO JIECT-
HUIE, KaK OyATo (Kak eciu Obl)
OHM HECIIH YTO-TO TSKEIIOE.

I'maroxn to be mocne as if ymorpeOisiercss B popme cocnararensHOro HaKJIOHEHUs, T.e. popma were yIoT-
pebiseTcss co BCeMH JIMIaMU eTUHCTBEHHOTO M MHOKECTBEHHOTO 4rciia. OTHAaKO B COBPEMEHHOM SI3BIKE, OCO-
OCHHO B Pa3rOBOPHOI peuw, HapsLy ¢ were ¢ 1-M U 3-M JTUIIOM €IUHCTBEHHOT'O YHCIIAa YacTO yIOTPEOIseTCs

was:
He loved him as if he were(was)
his son.

He looked in the direction of the
entrance door as if he

were(was) waiting for some-
body.

On mo0un ero, Kak ChlHa (Kak
ecyi Obl OH OBLIT €T0 CHIHOM).
OH cMmoTpen B HampaBICHUH
BXOJIHOHM JBEpH, Kak OyATO OH
XKIaJI KOTO-HUOYIb.

Korna sxe riaros npuaaTOYHOTO HPEJIONKEHHS BBIPAKAET NEHCTBUE WM COCTOSHUE, MPEALIECTBYIOIIEE
JEHCTBUIO WIIM COCTOSHHIO IJIAaroJia TIIaBHOTO MPEIOKEHUs, OH ynotpeodiusercs B ¢popme Past Perfect, HezaBu-
CHMO OT TOTO, B KAKOM BPEMEHH CTOUT IJ1aroj IIaBHOTO MPEI0KEHUS:

I remember the story as if (as
though) I had just read it.

He described the town as if (as

Sl mOMHIO 3TOT pacckas, Kak
OynTo (kak ecnu ObI) S TOJBKO
YTO MPOYEI €TO0.

OH omucan ropoj Tak, Kak Oyn-



though) he had seen it himself.”" To (kak eciu 6bI) OH caM BHIEN
ero.

" 3jech MBI MMEEM II0 CYIIECTBY (OPMY COCIAraTeIbHOr0 HAKIOHEHHS, KOTOPAs, OJHAKO, COBIIAACT C
dhopwmoii Past Indefinite U3bABUTEIBHOTO HAKIIOHCHHUSI.

" 3jiech MBI HMEEM 10 CYIIECTBY (POPMy COCIIATATENBHOrO HAKIOHCHHS, KOTOpAsi, OXHAKO, COBIANACT C
(dhopwmoii Past Perfect u3bsaBuUTEIHHOTO HAKJIOHCHHS.

Exercises

Ex. I. Change the italicized parts, using as if or as though and Subjunctive II.

1. Uncle Seneca looked at Frank closely as if seeing him for the first time. 2. Mr. Wilson walked up
to George's room as if in a dream. 3. Mr. Porcharlester complained that Mrs. Linda Green always re-
ceived him very coldly, so that you might think they had never met before. 4. Miss Bradley stood on the
platform, looking so helpless that you might think she had never found herself in a situation like that be-
fore. 5. The young engineer looked at the machine in a way that gave you the impression he didn't know
how to handle it. 6. "Hurry up, boys", the man cried out, "you are moving about so slowly that one might
think you hadn't had anything to eat for a week".

Ex. II. Complete the following sentences, using Subjunctive II.

1. The young man spoke in a loud voice, as if (as though) he ... (to speak to a big audience, to want to
prove something, to be proud to declare his views). 2. The girl shivered, as if (as though) she ... (to get wet
through, not to feel well, to be unable to stand the sight). 3. He looks as if (as though) he ... (still to be unable to
get over the news, to do something wrong, to be disappointed in something). 4. She speaks of the event as if (as
though) she ... (to see it herself, to be quite indifferent to it, to find it very boring). 5. She looked pale, as if (as
though) she ... (to be ill for a long time, to be going to faint, to practise too much indoors, not to recover com-
pletely). 6. She shook her head slowly, as if (as though) ... (to hesitate whether to accept the offer, to make up
one's mind to deny everything, still not to be obvious).

Ex. II1. Make up sentences, using the same structure as in the models.

1. He stood quietly, as though he were listening to something. 2. She burst out laughing, as if she found
the incident very funny. 3. The boy tried to look away, as though he had done something wrong. 4. She looked
pale, as if she had been ill for a long time.

Ex. IV. Translate into English, paying particular attention to the use of Subjunctive II.

1. On BBITISIIET OYEHB IUTIOXO, KaK OyATO OBLT TsKen0 O0seH. 2. BBl Tak MI0Xo yuTaeTe TeKCT, Kak OyaTo
BbI €r0 HH pa3y He yuTaiu. 3. OHa rOBOPHUT Tak, Kak OyJTO el Bce paBHO, 3aKOHYAT OHHM pabOTy BOBpEMs HIIU
HeT. 4. OH e3AUT BEPXOM TaK, Kak OyATO OH 3aHMMAETCSl STUM BUIOM CIIOpTa yXKe HecKoJibko JieT. 5. Jlsas Ce-
Heka pasroBapuBai ¢ @pIHKOM Kak cO B3pOCHbIM. 6. Malbuuku CMOTpENu APYT HA Apyra, Kak OyaTo ObLIH TO-
TOBBI PaCIlJIaKaThCS.

Koraa npunaroynoe npeioxenue BBOIUTCs coro3oM that umo, B TTaBHOM NPEAJIOKEHUN YIIOTPEOIISIOTCS
cioBa s0 mak, maxot win such makoii. So onpeznensier Hapeuue WM NpuUiaraTesibHOE, B TO BpeMs Kak such
OTIpeIeIISET CYIIECTBUTEIBHOE:

He played so well that every-
body admired him.

The sea was so stormy that the
loading of the vessel had to be
stopped.

The airplane was flying at such
height that we could hardly see
it.

OH urpan Tak XOpouio, 4To BCe
BOCXUIIAIUCH M.

Mope Ob110 Takoe OypHOE, UTO
MPUILIOCH MPUOCTAHOBUTH IIO-
Tpy3Ky Cy/JHa.

Camorner yeren Ha TaKOM BBICO-
T€, UTO MBI €/IBa BUJIEJIH €TO.



K uucny npugaTouHbIX HpeuioKeHU o0pa3a AEMCTBUSI OTHOCATCS TAKXKe MPHUIATOUHBIE MPEAJIOKEHUS
cpaBuutenbHbie (Adverbial Clauses of Comparison). OHM COCIUHSIOTCS C TJIABHBIM MPEIOKEHUEM TPU TI0-
Moy than uewm, as ... as max (maxoii) e ... kak (IEPBOE a$ CTOUT B TJIABHOM MPEJIOKEHNUH ), (not) SO ... as
(ne) max (maxkoti) ... kax (SO CTOUT B TJIaBHOM MpejyuioxeHun), the ... the wew ... mem (Bropoe the crout B

IJIaBHOM TIPEJUI0KEHHUHN):
He is older than he looks.

He works as quickly as I do.

The book is not so interesting as
you think.

The more time you spend in the
Crimea, the sooner you will re-

OH crapiiie, 4eM OH BBITJISI-

JINT.

OH paboTaeT Tak ke OBICTPO,
KaK sl.

Knura He Takas uHTEpecHas,
KaK BBI JyMaere.

Uem Oosibilie BpeMEHHU BBl MPO-
Benere B Kpeimy, TeM ckopee

cover. BBI ITIOIIPABUTECH.
[Ipumeuanue. [lpu nHamuuuu the ... the Oynymee Bpems mocine nepsoro the (T.e. B mpuaarouyHoM
MIPEUI0KEHUH) 3aMEHSIETCSl HACTOSIILIUM.

Ex. I. Translate into English.

1. OH roBOpHII TaK OBICTPO, YTO S €/1Ba MOT HOHATH ero. 2. Kuura Obuia Takast HHTEpECHas!, YTO 51 YUTaI ee
BECh JIeHb. 3. OH TaKOW CIIOCOOHBIN YEIOBEK, YTO 51 YBEPEH, UTO OH U3YYHT HEMEIIKUN S3bIK B IOBOJIBHO KOPOT-
kuii cpok. 4. OHHM BCTPETUIIHNCH, KaK OYJITO OHU OBLIH ApPYy3bsiMu. 5. OH MOCMOTpeN HA MEHs, Kak OyJTO OH Me-
HS HUKOTJIa paHbliie He Bujaen. 6. Uem Oonbiie BeI OyaeTe paboTaTh Haa 3TOW TeMOM, TeM OoJbIlie OHa BaM Oy-
JIET HpaBUTKCSA. 7. UeM OoIbIle s €ro 3Har0, TeM OOJIbIIE OH MHE HPAaBUTCS. 8. DTOT BOIPOC TAKOM K€ UHTEepec-
HBIH, KaK U BOIPOC, KOTOPHIN BBl MHE 3aJ1aTi Buepa. 9. ITOT mapoxo1 He TaKoW OOJIBIIIOHN, KaK MapoXoJ, KOTo-
PBIii MBI 3a(paxTOBAIIH.

NPUAATOYHBIE NTPELJIOXKEHUS CIEACTBUA
Adverbial clauses of result

[TpunaTouHbie TPEIOKESHHSI CIIEICTBUS BBIPAKAIOT CIICJICTBUE, BHITEKAIOIIEE U3 BCErO COACPKAHMS TJIaB-
HOro TpeioxkeHuss. OHU COeNMHSIOTCS C TJIaBHBIM MPEIJIOKEHUEM COr030M $0 that max umo. Bmecto so that
B Pa3roBOPHOM pedH 4acTo yHOTPeOIIeTCS SO:

He went to the lecture early so On momen Ha JEKIHIO pPaHO,
that (so) he got a good seat. TaK 4TO OH 3aHsUI XOpoIllee Me-
CTO.

[IlpuMedanue. 3HAUCHHUE CIICJCTBUS UMECIOT TaKXKe MPHUIATOUHBIC TIPEIJIOKEHUS 00pas3a ACHCTBHS, CO-
EMHSIONINECS C TTIaBHBIM CO030M that, KoTOpoMy B rITaBHOM MPETIOKEHUH COOTBETCTBYET $0 UM such:
The weather was so bad that the Ilorona Oblia Takas ImIoxas,
plane could not start.
YTO CaMOJIET HE MOT BhLIE-

TCThb.

IIpuaaTouHblie NpeaI0:KeHUs yCTyNHUTEIbHbIE
Adverbial clauses of concession

YcTynurenbHble PUAATOYHBIE MPEATIOKEHUS YKA3bIBAIOT Ha 00CTOSTENLCTBO, BOIIPEKH KOTOPOMY COBEp-
[IAeTCsl ICUCTBUE TJIABHOTO mpeiokeHus. OHU COEMMHSAIOTCS C TJIABHBIM TpeJIoxKeHneM corozamu though
(although) xoma, in spite of the fact that necvomps na mo umo:

Though (although) it was only XoTs OBUIO TOJBKO ICBSITH 4Ya-



nine o'clock, there were few
people in the streets.
He went out in spite of the fact
that he had a bad cold.
Ex. L. Finish the sentences.
1. Though Nick and John were quite different, they ... . 2. Though it was still very early ... . 3.
Though we were late for the film ... . 4. Though there were a lot of customers in the shop, the shop-
assistant ... .

COB, Ha yJlHIaX OBLJIO MaJIo Ha-
poay.

On BBIIICII, HCCMOTPS HA TO 4YTO
OH OBLT OYCHB MPOCTYKEH.

HNPUJATOYHBIE INPEJJOXEHUS HEJIN
Adverbial clauses of purpose

ITpunaTouHble NpeUIOKEHNS LIENIN YKa3bIBAIOT, C KAKOM LIEbI0 COBEPIIAETCS ACHCTBUE TJIABHOTO MIPEJIO-
JKEHUsI, U 0TBeYaroT Ha Borpockl what for? zauem? ons ueco? for what purpose? ¢ kakoti yenvio? Ilpunarod-
HBIE MIPEUIOKEHUS e COSAUHSIOTCS C TJIaBHBIM IpeAsioKeHreM coro3amiu so that, so, in order that ymoo6uwr,
onst moeo umoowvl. Hanbosee pacpoCTpaHEHHBIM SIBISETCSL coto3 s0 that; coro3 so ynmoTpedisieTcsi TOJIbKO B
paszroBopHoi peun. CkazyeMoe 3TUX NPEIoKeHUI BbIpaxkaeTcs riaroinamMu may (might) u should B couera-
HUU ¢ WHGUHUTHBOM, Oe3 to. May (might) ynmorpebisiercs, korga ckazyeMoe MpUIaTOYHOTO MPEAIOKCHUS
BBIPA)KaeT OTTEHOK BO3MOXKHOCTH. [Ipu OTCYTCTBUH OTTEHKA BO3MOXKHOCTH yrnoTpedinsercs should.

May ynotpebmsieTcsi, Korja ckazyeMoe B TJIaBHOM IPEIJI0KEHUHU BBIPAXKEHO TJIarojioM B HACTOSIILIEM HIIU
OyayiieM BpeMeHH, a might — Kora riaroy CTOUT B MPOIIEIIIEM BPEMEHH.

Should ynotpebisieTcst He3aBUCUMO OT BPEMEHH, B KOTOPOM CTOUT TJIaroJ B TIIaBHOM IpeioKeHu . | a-
rosel may (might) u should Ha pycckwii SI3pIK CAMOCTOSTENIFHO HE TIEPEBOJATCS; B COUYCTAHUU C HHOUHUTHBOM
OHH TIEPEBOJISATCS COCIaraTeIbHBIM HAKIIOHEHUEM:

The teacher speaks slowly so [IpenoaBaTens TOBOPUT

that (in order that) his pupils
may understand him. MEJICHHO, YTOOBI €ro yue-
HUKH TIOHUMAJIH €ro (MOTJIH

MOHUMATh €ro0).

I gave him the text-book so that
(in order that) he might learn his
lesson.

They instructed their agents

S nan emy yueOHUK, YTOOBI OH
BBIyYWJI ypPOK (CMOT BBIyYHTb
YPOK).

OHM fmanu MHCTPYKIHUU CBOMM
areHTaM TIIATEJIIbHO YIMaKOBaTh
TOBap, 4YTOOBI TOKYIIAaTEeIH He
UMENI OCHOBAHHUS KaJOBATHCS
(He MOTIM WMETh OCHOBAHHS
JKaJI0BaTHCH ).

to pack the goods carefully
so that the buyers might not

have cause to complain.

I'll ring him -up at once so (so
that) he shouldn't wait for me.

51 eMy 1O3BOHIO HEMEJICH-

HO, YTOOBI OH HE KIa1 MEHS.

I shall write the letter immedi- $ Hamumy nuchbMO HEMeEIJICH-

ately so that you may be able to
read it before I hand it to the

typist.
He drew a plan of the village

so that she might be able to

HO, I-ITOGI:I BbI CMOTIJIN IPOYCCTH
€ro JI0 TOro, Kak s Mepenam ero
MalIMHUCTKE.

OH HapucoBaJ MJIaH JAepeB-

HM, YTOOBI OHA CMOTJIA JIETKO



find his house easily. HAWTH €To TOM.

BwmecTto may be able moxxet ynoTpe0asTecs can, a BMecto might be able—could:
I shall write the letter imme- He drew a plan of the village

diately so that you can read it so that she could find his

before I hand it to the typist. house easily.

Exercises

Ex. I. Combine the following sentences, using so that and making any other changes that may be nec-
essary.

1. The boy fetched a stronger bulb. He wanted his friend to examine the collection. 2. The doctor in-
sists on your staying in bed. He wants you to get over your illness quickly. 3. All the boxes must be
marked properly. The nurse must find the medicine quickly. 4. They gave him an exact description of the
place. They wanted him to find the house without asking anybody to show him the way. 5. The sales-
woman showed me a variety of dresses. She wanted to help me to pick out a dress for the happy occa-
sion.

Ex. II. Translate the following sentences Into English.

1. TTonmo>km 3anmucKy Ha CTOJ Tak, 4TOOBI ee cpaszy yBuuenau. 2. OH 3aKpblI ABEPH, YTOOBI KX HUKTO HE TOJI-
ciyman. 3. YUuTenb TOBTOPUI MPAaBWIO TakK, YTOOBI BCE MOTJH €ro 3amucarh. 4. S ynuia B CBOIO KOMHATY,
yTOOBI MHE HE MeIain 3aHuMaThes. 5. OH ckazal, yro OyaeT mucaTh UM 000MM, 4TOOBI HU Y KOTO M3 HUX HE
OBLIO TOBOAA KanoBaThes. 6. OH OTOIIEN B CTOPOHY, YTOOBI BceM OBUIO BHIHO, YTO HAMKUCAHO Ha JOCKe. 7. S
OTKa3aJlach OT BCEX MPHUTJIANIEHUN, YTOOBI MBI MOTJIM C HUM MOBHAATHCS B cy00o0Ty. 8. JaBaii moinem memieH-
Hee, YTOOBl OHU MOTJIH Hac JorHaTh. 9. K BaM mpuxoami kakoil-to Mooaoi yenoBek. OH cKasal, 4To OH Balll
IKOJIbHBIM ToBapuil. 10. Buepa MHe MO3BOHMI OJIUH MOW NpuUsTENb. OH TOJBKO YTO BEPHYJICS M3 MyTEIIECT-
Bus o Cubupu. 11. S Obia paznpakeHa 3TUM ee 3aMeuaHueM. 12. DTOT X MalbUHILIKa OIATh Pa3doui y Hac
okHo. 13. B nentpe Horo-Mopka Jlked CTOIKHYIICS IMIOM K JIMIY CO CTaphiM BParoM cBoeil cempi. 14. Ou
CJIOBO B CJIOBO IIepe/iaj MHE Balll pa3roBop ¢ HUM. 15. JIBa roga Mel paboTaiu ¢ HUM OOK 0 OOK.

B KHIWKHOM $3bIKE IIPUIATOYHBIE NMPEATOKEHNS LIEIN MHOIZIa COEIMHAIOTCA C IVIaBHBIM corozamu that n
lest.

Coto3 lest ynorpebmnsiercst co 3nauenueM that ... not ymoobwr ... ne. Ilocne lest ckazyemoe BeIpakaeTcst co-
yetanueM should ¢ napuanTrBOM. YacTuiia not nmpu ckazyeMoM He ynoTpeOsieTcs, MOCKOJIbKY coro3 lest 3a-
KIIfo4yaeT B cebe oTpuiianue. Bmecto coueranus should ¢ nHGUHUTHBOM MHOTAA yHnoTpeOseTcs: HacTosIIee
BpEMsI COCIAraTeJIbHOrO HaKJIOHEHUS:

The invitations were sent out Ilpurnamenust OpIIH pa3ocaaHbl
early that the delegates might 3apanee, 4ToOBI neneratsl mpu-
arrive in time for the confer- ObuM (MOTTM MPHUOBITH) BOBpE-

ence. MsI Ha KOH()EPEHIIHIO.

We wrapped the instruments in MpbI 00epHYIIH HHCTPYMEHTHI
oilcloth lest they should be

damaged by sea water (= lest KIJIEEHKOH, YTOOBI OHU HE

they be damaged by sea water).
ObUIN TIOBPEKACHBI MOPCKOM

BOJIOI.

Korza B rimaBHOM M IPHUIATOYHOM IPEIIOKEHUSAX OJTHO MOAJIEXKAIIEE, TPUIATOUHOE MPEI0KEHHE 00bIU-
HO 3aMeHsieTcsd MHPUHUTUBHBIM 000pOTOM (Kak M B pyccKOM si3bike). Ilepe MHGUHUTUBOM B TaKuX CIIydasx



MOTYT CTOSITH COIO3HBI in order, s0 as umoObl. DTH COIO3BI, OJHAKO, PEIKO YIOTPEOISIFOTCS, 0COOCHHO B Pa3ro-
BOPHOU peyu:
They left home at five = They left home at five o'clock
not to be late (so as not to be
o'clock so that they should late) for the lecture.

not be late for the lecture.

OHH BBIIIUIK U3 JAOMY B IIATH 4aCOB, YTOOBI HE OIIO31aTh Ha JICKLHIO.

[Mpumeuanue. Ciaenyer UMETh B BUIY, UTO PYCCKHIA COIO3 UTOOBI Tepel HHPUHUTHBOM MOXKET Tepe-
BOJMTHCS COI03aMH in order, SO as TOJBKO B TOM Cllydae, Korja HHQHHUTHUB BRIPAYKACT IEITh:
S mpumen croga (c xakod me- I came here in order (so as) to
J6107), YTOOBI TOMOYH BaM. help you.
S mpurnacun ero (¢ kakoit me- I invited him in order (so as) to
apt0?), 4To0Bl coobmuTh emy tell him about it.
00 >TOM.

B npyrux cinyyasx ymo6ws: nnepell ”HQUHUTUBOM HE MOXKET MEPEBOAUTHCS HA aHIVIMHCKUH S3BIK COI03aMHU
in order unu so as:
On cioumkoMm ycran, 4toObl He is too tired to go to the thea-
MOWTH B Te€aTp. ter.
On nocratoyHo BbiHOCHUB, He is strong enough to take part
yTOOBI MPUHATH y4acTue B 3Toi in the expedition.

IKCIICTUITHIH.
Y wMens Her BpemeHu, uroObl | haven't any time to do this
CIeNaTh 3Ty paboOTy CETOJIHS. work today.

Exercises

Ex. I. Translate from Russian into English.

1. Emy HPUILIOCH B3iTh  TaKcCH, 4TOOBI HE IPOIYCTUTH NEPBYI0  JIEKLHIO.
2. 51 coBeTyl0 BaM IPUTOTOBUTH (CIIENaTh) YPOKU CETONHS, YTOOBI B BOCKpPECEHBE ObITH CBOOOAHBIM. 3. MHe
MPUIETCS MPOYUTATh MHOTO KHUT IO 3TOMY IPEAMETY, UTOOB! (OBITh B COCTOSTHMM) CAEIaTh XOPOILIHUM JTOKIaL.
4. Bam npuzieTcs HOBTOPUTH BCE CIIOBA, YTOOBI HE CeNaTh OMMOOK B JUKTaHTe. 5. HaMm BceM mpHUILIOCH MHOTO
paboTaTk, YTOOBI XOPOLIO CAATH IK3AMEH 10 AHTTIMICKOMY S3BIKY.

Ex. II. Translate into Russian.

1. Speak louder so that I may hear you. 2. I have written it very clearly so that he may be able to read it eas-
ily. 3. Bring it here so that [ may look at it. 4. I took him to the Caucasus so that the mountain air should benefit
him. 5. The heat was so oppressive that all the doors and windows were wide open so that a free current of air
might pass through the house. 6. During the war production of some civilian goods was discontinued in our
country so that labour power and materials might be released for use in the war industries. 7. The suppliers
were asked to speed up the manufacture of the engine so that it might be shipped with other goods by a steamer
sailing the 15th August. 8. We sent all the documents by air mail so that they should be received before the ar-
rival of the cargo. 9. I wrote down the figures lest I should forget them. 10. They climbed higher that they might
get a better view.

Ex. III. Translate into English.

1. OHa TUXO OTKpBLIA ABEPH, YTOOBI AETH HE MPOCHYIUCH. 2. OH HaJe TEIIOe MaJIbTO, YTOOBI HE MPOCTY-
muthes. 3. ['oBopute rpomue, 4ToObl Bee Bac cibimanu. 4. [Tonoxure mucbMo B mopTdens, 9To0bl He TOTEPSITh
ero. 5. fl 3anucana ee aapec, 4ToObI HEe 3a0bITh ero. 6. OTell Jan ChIHY JIEHEeT, 9YTOOBI OH KYITHJI HECKOJIbKO aHT-
JUICKUX KHUT U cioBapb. 7. LllTopy 3aaepHynu, 4ToOBI CBET HEe Oecrnokomn OonpHOrO pedenka. 8. [lomoxkure
4acel B CTOJI, UTOOBI ACTH HE cioManu ux. 9. JleBouka crpstanack 3a AepeBo, 4ToObl Opat He 3ametun ee. 10.
3axrure cBeT, 4ToObl OHU MOTTIM YuTaTh. 11. OHM OTKPBUTH OKHO, YTOOBI B KOMHATE CTajio npoxianHee. 12. 5
JaJI eMy Y4eOHHUK rpaMMAaTHKH, 9TOOBI OH XOPOIIIO BEIyUHII 3TH TipaBmia. 13. Jlokiiaaunk roBOPHII OY€Hb TPOM-



KO, YTOOBI JIFOH, CUJICBIIME B TIOCTICIHUX PsJIaX 3a1a, MOTJIH ero cibimarh. 14. S ckazam um 00 3ToMm ere pas,
yTOOBI OHM HE 3a0butH. 15. Sl mam emy 3TOT KypHaj, 4TOOBI OH MPOYES HECKOJBKO MHTEPECHBIX cTaTei. 16.
Cekperapb MOJOKUIT KOPPECTIOHACHIINIO (TI0YTY) Ha CTOJ, YTOOBI AUPEKTOp ImpocMmotpel ee. 17. OH mocoBeTo-
BaJl MHE OCTaBUTbH JIEHBI'H IOMA, YTOOBI HE MOTEPSATDH UX.

IIpuaaTouHble NpeaIOKeHUs YCJIOBUS
Adverbial clauses of condition

ITpunaTouHble MPEAIOKEHUS YCIOBHS COEAUHSAIOTCS € TJIABHBIM NpeAsiokeHueM corozaMmu if ecru, unless
eciu He, provided (that), providing (that), on condition (that) npu ycrosuu ecnu, npu ycnosuu umo,
supposing (that), suppose (that) npeononoorcum (umo):

If I see him tomorrow, I shall
ask him about it.

He won't go there unless he is
invited.

We can deliver the machine in
December provided (that) we
receive your order within the
next ten days.

Ecnu g ero yBuwxky 3aBTpa, 5
CIIPOIILY €ro 00 3TOM.

OH He moiAeT Tyna, €ciu ero
HE TIPUTIIACHT.

MBI MOKEM MOCTAaBUTh MAITUHY
B JleKabpe MpH YCJIOBUH, €CIU
MBI TTOJTydyuM Bamr 3aka3 B Te-
yeHue  OMMKaWIIUX  JIECATH

TTHEH.

Takue mpuaaTOYHbIE MPEAJIOKEHHUS BBIPAXKAIOT YCIOBHUE, a TJIABHBIE MPEAJIOKEHUSI — CIIEJICTBUE, BBITE-
Karolee 13 3Toro ycnoBus. OcyliecTBIeHNE JEHCTBUS TJIaBHOTO MPEUIOKEHHs 3aBUCUT, TAKUM 00pa3oM, OT
YCIIOBUSI, BRIPAKEHHOTO B MPUAATOYHOM MPETIOKEHUU. DTa 3aBUCUMOCTD BBIpaXKaeTcsi B pa3HOOOpa3HBIX B3a-
MMHO CBSI3aHHBIX ()OpMax BBIPAKEHHS CKa3yeMOro B 00€HX YacTsX CI0KHOMOIYMHEHHOTo npeanoxenus. [lo-
3TOMY NOJPOOHOE PACCMOTPEHUE MPHUIATOYHOTO MPEIIOKEHUS YCIOBUS BO3MOXKHO TOJIBKO MPU OJHOBPEMEH-
HOM PacCMOTPEHUM TJABHOTO MPEUIOKEHUS, T.€. CIIOKHOMOTYMHEHHOE MPEJIOKEHHE C MPUAATOYHBIM Ipe-
JIOKEHUEM YCIIOBUS JIOJDKHO paccMaTpUBaThCs Kak 1enoe. B manmpHelem, A y1o6cTBa U3JI0KEHHUS, BMECTO
TEPMHHA «CJIOKHOMOJYMHEHHOE MPEJIOKEHNE C MPUAATOUYHBIM MPEAJIOKEHUEM YCIOBUS) HCIOJIb3YETCs Tep-
MHUH «yCJIOBHOE IIPEAJIOKECHHEN.

YCJIOBHBIE INPEJIJIOKEHUSA
Conditional sentences

IlepBbIii TN YCIOBHBIX MPENJI0KEHUH

VY cnoBHBIE TPEATIOKEHHS TIEPBOTO THITA BBIPAYKAIOT BIIOJHE peasibHbIE, OCYIIECTBUMBIC MIPEITIOIOKECHUS U
COOTBETCTBYIOT B PYCCKOM SI3bIKE YCIIOBHBIM IPEIOKEHUSAM C TJIar0JIOM B M3BSBUTEILHOM HAaKJIIOHEHUH. Ta-
KH€ YCIIOBHBIE TIPEUIOKEHHS Yallle BCErO BHIPAXKAIOT MPEIIOIOKEHNS, OTHOCSIIHECS K Oy IyIIeMy BpEMEHH.

B ycnOBHBIX MpeAsoxKEeHUAX MEPBOro THIA, OTHOCAIIUXCA K OyIylieMy, IJIaroji B IpUAaTOYHOM MPEIo-
xenun (ycmoBuu) ymotpebinsercs B Present Indefinite, a B rmaBHom mnpennokenun (cieacteuu) B Future
Indefinite. B cOOTBETCTBYIOIMX PYCCKUX YCIOBHBIX IMPEIUIOKEHUSAX Oyayliee Bpemsl ynoTpeOisercss Kak B
TJIAaBHOM, TaK U B IPUIATOYHOM ITPEIOKCHUH:

If the weather is fine tomorrow,
we shall go to the country.

I'll give you the book on condi-
tion (that) you return it next
week.

He won't finish his work in time

Ecnu 3aBTpa Oyzmer xopomas
MOT0/1a, MBI MTOEJIEM 32 TOPO/I.

S mam Bam 3Ty KHUTY MpH YC-
JIOBUM, YTO BBl BEpPHETE €€ Ha
CIEAYIOLIEH HENETIe.

OH HE OKOHYHT CBOIO PabOTy

BOBpEMs, €Cli OH He Oyzaer
ycepaHo paboTaTh.

unless he works hard.

B npugaTouHOM TIpemsioKEHUHN CKa3yeMoe MOXKET OBITh TaKke BhIpakeHO couetanuem should (co Bcemu
JAMLaMu) ¢ THPUHUTUBOM Oe3 to. YroTpebiaeHue B IpUAATOUHOM NpeaioxkeHnu couetanus should ¢ unpunu-
TUBOM BMecTO Present Indefinite mpumaeT ycinoBuio OTTEHOK MEHBINIEH BEPOSTHOCTH, HO HE BIHSET Ha TIEPEBO/]
MpeIIoKeHUs Ha pyccKuit s3bIK (T.e. should ¢ nnpunuTHBOM, Kak u Present Indefinite, mepeBoguTcs Oyayumm
BPEMEHEM H3bSIBUTEIBHOTO HAKJIOHEHHS):



[Tocne coro3a unless ecniu ... He TIAroJl CTAaBUTCS B YTBEPAUTEIHHOW (OpME, IMMOCKOJIBKY COr03 unless 3a-
KJIFOYaeT B ce0e OTpUIIAHHE.
If he should come, I shall ask Ecau on mpuzper, 1 momporry
€ro MOoJ0XKAaTh.
him to wait.

If need should arise, we shall Ecim Bo3HHKHET HE0O0XO0HHU-
communicate with you again. MOCTh, MBI C BaMU CHOBa CBS-
HKEMCSL.

B mpunaTtouHoM npeaniokeHuu WHOTa BeTpeuyaeTcs: coueranue will ¢ unpuautuBom. I'maron will, ogna-
KO, HE SBJIIETCS B 3TOM CJIy4ae BCIIOMOTATENIbHBIM IJ1arojioM, a CIIyKHUT 7Sl BBIPQXKEHUS TPOCHOBI:
We shall be grateful if you Msl Oynem OmarofapHbl, €cCiu
Ber mam mpunuiere (Oyaere
will send us your catalogue  mro0e3Hbl mpucnate Ham) Bam
KaTaJaor qU3eJieH.
of Diesel engines.

We shall be obliged if you will Msl 6ynem o06si3anbl, eciu Bol

acknowledge the receipt of this moaTBepauTe (Oyaere MrOOE3HBI

letter. MOATBEPAUTD) MOTYUYEHHUE ITOrO
MUCHMA.

I'maroi rimaBHOTO MPEATTOKECHUA MOKET CTOATH B ITIOBEIUTCIIBHOM HAKJIIOHCHUU

If you see him, ask him to ring Ecnu BBI ero yBuaure, mo-
me up.
MIPOCHTE €T0 MO3BOHUTH MHE

1o Tenedony.

If she should come, show her Ecnu ona npuner, mokaxure ei
the letter. 9TO MHUCHMO.

K ycnoBHBIM MHpe/UIOKEHHUSIM IMEPBOTO THMA TMPHHAICKAT TAKKE MPEATIOKEHHS, KOTOPbIE BBIPAXKAIOT
MIPEATIONIOKEHUS, OTHOCAIINECS K HACTOAIIEMY WM MPOIIEAIIEMY BPEMEHH, U COOTBETCTBYIOT B PYCCKOM SI3bI-
K€ YCJIOBHBIM NPEATIOKEHHUSM C TJIar0JIOM B MU3bSIBUTEIHHOM HAKJIOHEHHH. B TakuMX yCIOBHBIX MPEATIOKECHUAX
yIOTPEOIIAIOTCS JTI00BIE BpeMEHa N3bSIBUTEIBHOTO HAKIIOHEHHUS, TPEOYIOIINECs TTO CMBICITY:

If he is here, he is probably Ecnu oH 31€CH, TO OH, BEpOSAT-
HO, paboTaeT B OMOIMOTEKE.
working in the library.

If he called on them yesterday, Ecnu oH 3axomwi k HUM Buepa,
they gave him your letter. TO OHHM JIaJIM €My Ballle MUCHMO.

VYcnoBHbIE TPEIOKEHHS] TAKOTO POJIA, OJHAKO, BCTPEUAIOTCS] 3HAYUTENIHO PEXE, YeM MPEJIOKEHHUS, BbI-
pakaroIre IpenoIoKeHUs, OTHOCSIINECS K Oy IymemMy.

Ex. I. Translate sentences into English language paying attention to using Future Indefinite.

a) 1. MeI moeaem 3aBTpa 3a TOPOJI, €ciii OyaeT xoporias norojaa. 2. S He CMOTY IPUUTH K TeOe CeroiHs,
€CIIM MHE MIPUIETCSA OCTAThCs 37ech mocie padoTel. 3. Bam Toxke npuzercs 3aBTpa paHo Bctats? 4. Eciu B cy6-
00Ty OyJner rmiaoxas TMoroja, HaM MPUJIIETCS OCTaThbes B Topoje. 5. OHa BepHETCS K JeciITH dacaMm Bedepa? o.
Kak Tonpko OH BepHETCs, s BaM MO3BOHIO. 7. BOIOCh, UTO ThI HE CMOXKEIIb MONUTH B IIKONY, y TeOs BbICOKAs
temneparypa. 8. 51 0yay paa cHoBa yBuaeTh Bac B Mockse. 9. CkoibKO BpeMeHU HaM noTpedyeTcsi, 4ToObl 10-



Opatbest Tyna aBToOycom? 10. S mymaro, Bam moHpaBUTCS Halia HoBasi kBapTupa. 11. 3nech OyaeT cTosTh nua-
HuHo. 12. Korna y Bac 6ynet tenedon? 13. [Touemy Bl He ueTe Ha 3aHIATHSA? — Y MEHS TPUIIIL.

0) 1. 5 manmeroch, BBl He 3a0bLTH, YTO y Bac 3aBTpa gokinal. 2. Ero ponurenu OyayT pajabl, €Clid OH KEHHUT-
cs. 3. Cerogus npuezxaeT Mosi cectpa. OHa OyAeT TOCTUTh (OCTaHETCs) y HAC HECKOJIbKO qHEH. 4. Ber Oynere
3BOHUTH ei? 5. Bel unere ceromus B Teatp? 6. K cokanenuto, s HE CMOTY OCTaThCs ceroaHs. S mmoxo ceds
YyBCTBYIO H JIOJDKEH OyAy MoiTH K Bpady. 7. Botock, 4T0 MHE MPHUIETCS MPOITyCTHTh HECKOJIBKO YPOKOB, Y Me-
Hs OonbHA Math. 8. B xoTOpoM wacy Mbl BcTpeTuMcsi? — JlyMaro, 94TO0 MBI CMOXEM BCTPETUTHCS B 7 4acoOB. —
Xoporo. 9. Y Hac 3T0 He 3aliMeT MHOTO BPEMEHH, €CJIM MbI HauHeM paboTaTh cpasy. 10. Teneps, s mymaro, Bb
JIETKO HaljieTe HaIll I0M, |, €CJIH BBI IToe/ieTe Ha MeTpo, uyepe3 10 muHyT Bbl Oyaete 3aech. 11. Korna oH okoH-
YUT KOy, OH OyaeT paboTaTh Ha HamieM 3aBoje. 12. I'me ona Oyaer paboTaTh, KOT/ia OKOHUYUT YHUBEPCUTET?
13. Bel noiiaere ¢ Hamu noryJisath? — K coxkanenuto, 1 He MOTY, MHE TIPUAETCS 3aKOHUUTH ATy paboTy ceroHs.
14. 51 Bam TI03BOHIO, KaK TOJIKO MOTPABIIOCH.

BTOPOM TUI YCJIOBHBIX IPEJIOKEHUI

Y CIIOBHBIE TPETIOKEHHUS BTOPOTO THIIA BBIPAXKAIOT HEBEPOSTHBIC MIIM MAJIOBEPOSTHBIC MPEANOIOKEHHS.
OHM OTHOCATCS K HACTOALIEMY WK OyIylieMy BPEMEHHU U COOTBETCTBYIOT B PYCCKOM S3BIKE YCIIOBHBIM HpPE/I-
JIOKEHUSIM C TJIarojioM B COCIaraTeIbHOM HAKIIOHEHUH (T.€. C TIIarojioM B (popMe IpoIeAmero BpeMeHH ¢ Jac-
TUIICH ObI). B YCIOBHBIX MPENIOKEHUAX BTOPOTO TUIA B MPUIATOYHOM MPEUIOKEHUH (YCIOBHUHU) YIOTPEOIIs-
etcs popma Past Indefinite, a B rmaBHOM mipemioxkeHuu (cienctsun) — couetanue should (¢ 1-m ymmom en. u
MH. ‘II/ICJ‘Ia*) i would (co 2-m u 3-m oM ef. 1 MH. uncia) ¢ Indefinite Infinitive (6e3 to):

If Helen knew Comrade Pet- Ecnum Op1 Enena 3mama agpec

rov's address (now), she would ToBapuma IlerpoBa (Temeps),

write to him. OHa OBl HamKcana emy.
([lanHO€ mpenmnonokeHue ABISIETCS HEBEPOATHBIM, Tak Kak Enena He 3HaeT agpeca IlerpoBa u mostomy He
MOXET HaIucaTh eMY.)

If my brother had time now, he Ecnu 6b1 y mMoero Opara ObLIO
would help them. BpeMs ceddyac, OH Obl IOMOT
UM.
(DTO TIPEAIIONIOKEHNE TaKKE HEBEPOSITHO, IIOCKOJIBKY Y OpaTa HeT BPEMEHH ceivac, U OH MO3TOMY HE MO-
JKET TTIOMOYb WM.

If we received  the documents Ecimu GBI MbI MOMYYHIH JOKY-
tomorrow, we should start load- wmeHTBI 3aBTpa, MBI Hadaau ObI
ing the goods on Monday. IPY3UTh TOBapbl B IOHENENb-
HUK.
(ToBopsiIuii cUUTACT, YTO MOTYUCHUE JJOKYMEHTOB MAJIOBEPOSTHO M YTO TOBAP MOITOMY BPS JIH OyayT
TPY3HUTh B TOHE/ICIBHUK.)

If I saw my friend to- Ecnu Obl 51 yBUAEN CBOETO MpH-
morrow, [ should ask him SITEJIS 3aBTpPa, 51 CIPOCUIT OBI €T0
about it. 00 3TOM.

(T"oBopsimuii cunTaeT BCTpedy co CBOMM MPHSTEIEM MATOBEPOSTHON U COMHEBACTCS IO3TOMY, CMOXKET JI OH
€ro CIpOCUTH O TOM, YTO €r0 UHTEPECYET.)

['nmaron to be ynorpeGisieTcsi B MpUIATOYHOM MPEUIOKEHUH B (JOPME COCIAraTeIbHOTO HAKIIOHEHUS, T.C.
¢dopma were ynorpedisieTcss O BCEMHU JIMLIAMHU €IMHCTBEHHOTO M MHOKECTBEHHOTO uncia. OJHaKko B COBpe-
MEHHOM SI3bIKe, OCOOCHHO B Pa3rOBOPHOI peuH, Hapsay ¢ were ¢ 1-M ¥ 3-M JIMIIOM €IWHCTBEHHOTO YHCJIa
yIoTpeOsieTcs was:

If he were (was) here, he would Ecnu 6s1 oH ObLT 31€CH, OH TIO-




help us. MoOT OBbI HaMm.
%
B CHIA ¢ 1-m muniom ynotpe6asiercss would. B AHrnmuu taxke umeeTcss TEHACHIUS K yHOTPEOJICHHUIO
would BmecTo should.
*%
31mech Mbl IMEEM TI0 CYIIECTBY (DOPMY COCIIaraTeIbHOTO HAKJIIOHEHHUS, KOTOpasi, OJHAKO, COBIAIAeT C
¢dopmoii Past indefinite H3bIBUTETFHOTO HAKIIOHCHHUS.

JList noT4epKUBaHMsI MAJIOH BEPOSITHOCTH TIPEIITOJIOKEHUS B IPUIATOYHOM IPEII0KEHUHU, KOTOPOE OTHO-
cutcs k Oyaymemy Hapsany ¢ Past Indefinite moxxet ynorpebnsThes:
1. Should (co Bcemu nuiiamu) B coueTaHUH ¢ HHPUHUTHBOM O€3 YacTHUIIHI to.
2. Were (co BCEMU JIMIIaMH1) B COYETAaHUU C HHPHUHUTUBOM C YaCTHUIICH to:
If I should see him tomorrow,
I should ask him about it.

Ecnu Obl 5 yBUzen ero 3aBtpa,

If I were to see him tomor- s IPOCHJI OBI €T0 00 3TOM.

row, I should ask him about
it.

B npunarouHom npennoxkeHnn uHOTAa Berpedyaetcs couetanue would ¢ napuautuBom. I'nmaron would He
SBIISICTCS B 9TOM CIIy4dae BCIIOMOTATEIbHBIM TJIar0JIOM, @ CIYXHT JJIsl BBIPKEHUS TPOCHOBI:
We should be obliged if you Msl Obuin Obl 00s13aHBI, ecliu
would acknowledge receipt of Op1 Bwer moarBepmwim (ObuTH
this letter. M00E3HbI TTOATBEPANUTD) TONY-

YEHHUE 3TOTO MUCHhMA.

Mps1 O6butH OBI OaronapHsl, ec-

au Obl Bel mpucnamm (ObutH

mo0e3Hbl TpUciIaTh) HaMm Bar

KaTaJIoT JU3CIICH.

TPETHUM THIT YCJOBHBIX ITPEJJIOKEHUI

We should be grateful if you
would send us your catalogue of
Diesel engines.

Y CIOBHBIE MPEATIOKEHUSI TPETHETO TUIIA BRIPAKAIOT MPEANOIOKECHHSI, OTHOCSIINECS K MPOIISAIIeMY Bpe-
MEHH | SIBJIIONINECS MO3TOMY HEBBITOJHUMBIMH. Kak M yCIOBHBIC MPEUIOKEHUST BTOPOTO THUTIA, OHU COOTBET-
CTBYIOT B PYCCKOM $I3bIKE YCJIIOBHBIM PEUIOKESHHUSIM C TJIaroJioM B cocliaraTelIbHOM HAKJIOHEHUH (T.€. C TJaro-
J0M B hOpMeE MPOIIECIETO BPEMEHH C YacTHIIEH Obl).

B yCNOBHBIX MpEeANiOKEHUSX TPEThEro THUMA B MPUIATOYHOM NpeIoKeHHH (YCIOBHH) YIOTpeOJseTcs
(dhopma Past Perfect, a B rmaBHOM nipeyioxkenuu (ciaeactBuu) coueranue should (¢ 1-m nmumom en. u MH. dncia)
nau would (co 2-m u 3-Mm nuriom e, 1 MH. uncia) ¢ Perfect Infinitive (6e3 to):

If T had seen him yesterday, I Ecnu Obl s Bugen ero Buepa, s
should have asked him about it.  crpocun O ero 06 STOM.

He would not have caught cold
if he had put on a warm coat.

If your instructions had been
received ten days ago, the goods
would have been shipped by the
"Svir" yesterday.

On He mpoctymwics Obl, eciu
OBl HaJIeJ TETJI0e MANBTO.

Ecam Ob1 Bamm ykazaHusi ObuH
MOJy4eHBbl JCCSTh JHEU TOMY
Ha3aj, ToBap ObLI OBl OTTPYIKEH
BUepa napoxoaqom «CBHPHY.

B pycckoM si3bIKe CYIIECTBYET TOIBKO OHA (hopMa coclaraTeIbHOrO HAKIIOHEHHsI, KOTOpas 00pa3yeTcs u3
(hopMBI TIpoITIEANIer0 BpEMEHH TJIarojia ¢ yactuiiei 0wl (rmpurien Obl, ckazan Obl U T.11.). OHa yroTpebmsercs B
YCJIIOBHBIX MPECAIIOKCHUAX (B TJIaBHOM U NMPUAATOYHOM Hpe,Z[.HO)KeHI/II/I), OTHOCAIINXCS KaK K HACTOAIICMY WA
OyayuieMy, Tak ¥ K nporreamemMy BpeMeHu. [1oaromy, st TOro 4ToObl OTPEAETUTh, COOTBETCTBYET JIH JAHHOES
pYyCCKOe YCIOBHOE MPEIOKEHHE BTOPOMY WIIM TPETHEMY THUITY aHTIIMHCKHUX YCIOBHBIX MPEATIOKEHUN, HE0OX0-
MO TIPEIBAPUTEIIEHO YCTAaHOBUTH, K KAKOMY BPEMEHH OTHOCHTCSI BHICKA3bIBAEMOE B HEM IPEIIIOI0KCHHUE.
Tak, Hanipumep, U3 NpeIoKeHust Eciu Ovl 51 ee 6cmpemu, 51 N02080pusl 6bl ¢ HUM 00 21MOM, B3ATOTO U30JIUPO-



BaHHO, HE BUJHO, K KAKOMY BPEMCHH OTHOCHUTCS JIAHHOE IMPEAMOIOKCHIE. DTO MOXKET OBITh OMPENIEICHO JO0-
0aBIICHHEM CIICIMAIBHBIX TOSCHUTEIBHBIX CIIOB (CETOMHS, 3aBTpa, BUepa W T.J.) WU COACPIKaHUEM IOCTIe-
JYIOIIETO WM MPEAIIECTBYOIIETO MPEII0KEHUS:

1. Ecau 6wl 51 e20 scmpemun 3ae6mpa (6uepa), st n02080puil Ovl ¢ HUM 00 MOM.

2. Ecnu 6v1 5 e2o0 6cmpemu, 5 N02080pul Obl ¢ HUM 00 dmom. A He 3Hal0, 0OHAKO, YBUICY U 51 20 CKOPO.
JlaHHOE YCIIOBHOE TPEIOKEHHE OTHOCHTCS K OyIylieMy BPEMEHH, YTO OIMpPEIEIIIETCs COAEpKaHUueM Ioclie-
JYIOLIETO MPEIOKEHUS.

3. XKanw, yumo 5 ez2o ne uden guepa 6 uncmumyme. Eciu 6v1 5 ee 6cmpemun, s nocogopun o6vl ¢ HUM 00
smom. JlaHHOE YCIIOBHOE MPEAIOKEHNE OTHOCUTCS K MPOIISANIEMY BPEMEHH, YTO ONPEACTSETCS COAepKAaHUEM
MPEIIIESCTBYIOIETO MPEIOKECHUSI.

Ecnu ycTaHOBIIEHO, UTO PYCCKOE YCIOBHOE MPEJIOKEHHUE C TJIaroJioM B COCTIAraTeIbHOM HAKIIOHEHHH OT-
HOCHUTCS K HACTOSIIIEMY WK OyIyleMy BPEMEHH, TO OHO MEPEBOAMUTCS HA aHTIMHCKHIA SI3BIK YCIIOBHBIM IIPE/I-
JIOKEHUEM BTOPOTO TUMA. ECiu ke yCIOBHOE MPEAIOKEHNE OTHOCUTCS K MIPOIIESIIEMY BpEMEHH, TO OHO Tepe-
BOJIUTCS YCIIOBHBIM TIPEITIOKECHUEM TPETHETO THIIA.

Ynorpebdiaenue could n might B riiaBHO# YacTH YCJIOBHBIX NPeIJI0KeHU I
BTOPOT0 M TPeThero THUIa

B yCNIOBHBIX MpeAoKEHUSX BTOPOTO THUIA B TJIABHOM MPEVIOKCHUH MOXET YHMOTPEOISAThCS COUYETaHUE
could nwin might c indefinite infinitive. AHaJIOTMYHO, B YCITOBHBIX MPEUIOKEHUIX TPETHETO THUIIA MOXKET YTOT-
pebmsatbes could nimn might ¢ Perfect Infinitive. B cOOTBETCTBYIOMMX PYCCKUX MPENTOKECHUAX YITOTPEOISAIOT-
Csl COUETAHMSI MO2 Obl, MO2aU Obl C HHPUHUTHBOM:

He could do it if he tried. He could have done it if he had
tied.
OH Mmor 0wl 3T0 caenath, ec- OH Mor ObI 3TO clelaTh, CCIU
OBl OH TIOCTapasCs.
71 ObI OH TIOCTapANICs.

You might find him there if you You might have found him
called at six o'clock. there if you had called at six
o'clock.
Bb1 Mornu GbI 3acTaTh €ro, eciy Obl BBl IIO3BOHMIIN B 6 4acOB.

Coueranue could c¢ Indefinite Infinitive paBHO mo 3Hauenuto coueranuto should (would) be able ¢ Indefi-
nite Infinitive, a could ¢ Perfect Infinitive-should (would) have been able ¢ Perfect Infinitive:
I could do it
I should be able to do it if I tried.

I could have done it ) .
I should have been able to do ¢ 11 | had tried.

Opnnaxko coueranue to be able ¢ uHGUHUTHBOM yHOTpeOASETCS PEAKO BBUAY €r0 TPOMO3IKOCTH.

YCJIOBHBIE ITPEJAJIOKEHUSA, ObPA3OBAHHBIE
N3 3JIEMEHTOB BTOPOI'O U TPETBEI'O TUIIOB

WNHora ycnoBre MOKET OTHOCHTHCS K TMPOLIEIIEMY BPEMEHH, a CICACTBHE K HACTOAIIEMY WM OymyIe-
My, WK Ha000poT. Torna Mbl IMEEM «CMEIIAaHHBII THIT yCIOBHOTO MPEIJIOKECHHUS:
1. If you had worked harder last Ecnu Ov1 BbI pabotanu ycepa-
year, you would know English Hee B mpomom romay, Bl Obl
well now. TETeph XOPOIIO 3HAIM AHTJIH-

CKHUH A3BIK.

B 3TOM mpemiokeHuH yCIoBHE OTHOCUTCS K TPOIIEANIEMY BPEMEHH, BBUAY YEro IJIaroji B MPUAATOYHOM

npennoxxenun ynorpebdneH B Past Perfect (had worked), kak B TpeTbeM THIE yCIOBHBIX MpeioxkeHuid. [ mas-



HOC TIPEUIOKEHHE, OJJTHAKO, OTHOCUTCS K HACTOSIIEMY BPEMEHH, U €T0 TJIaroJl IO3TOMY BBIPAXKEH COYCTAHUEM
would ¢ Indefinite Infinitive (would know), kak BO BTOpOM THIIE€ YCIOBHBIX TPEITIOKECHHM.

2. If he knew English well, he Ecnu 051 OH 3HaN XOpOUIO aHT-

would have translated the article nuiickuii S3bIK, OH TepeBen ObI

without difficulty yesterday. BUEpa 3Ty CTAaThiO O€3 3arpyn-
HEHUSI.

31eck IpeanooKeHne, BRICKa3aHHOE B IPUIATOYHOM IPEATIOKEHUH, COXPAHSET CBOIO CHITy U B HACTOSIIEE
BpeMsi (MMEeTCsl B BUY: €CJIH ObI OH 3HAJI aHTJIMHCKUN S3BIK BOOOIIIE, T.€. M TeNeph). [ maron B mpuaaToy-
HOM TIPEIOKEeHUHU CTOUT modToMy B Past Indefinite (knew xak B yCIIOBHBIX TIPeJIOKESHHSIX BTOPOTO THIIA).
I'maBHOE mpeaokeHne, 0JHAK0, OTHOCUTCS K TIPOIIEIIIIEMY BPEMEHH, U €T0 TIaroJi Mo3TOMY BBIPaXKEH CO-

yeranueMm would ¢ Perfect Infinitive, kak B yCIIOBHBIX IIPEUIOKEHUSAX TPETHETO TUTIA.

YCJIOBHBIE NPEJJIOKEHUWS C HEBBIPA’KEHHBIM YCJIOBHUEM UJIA CJEJACTBUEM
WHorja B yCIIOBHOM NPEASIOKEHUU OJJHA U3 €ro YacTel (CJIEACTBUE WM YCIOBHME) HE BBIPA)KEHA, a JIMIIb
MOJIpa3yMeBacTCs:
Why didn't you tell me about ~ Tlodemy BbI HE CKa3aaul MHE
00 »aToM? I OB BaM TIOMOT.
it? I should have helped you.
(3meck moapazymeBaeTcs yc-
nosue: if you had told me

about it eciiu ObI BbI CKa3aJIn

MHE 00 3TOM.)

It is a pity you didn't send us any JKaip, 4TO BBl HaM HE MpH-
instructions. We should have cnanu HUKAaKMX WHCTPYKIIHH.
shipped the goods by the S.S. Mpul orrpy3mwinu Obl TOBap ma-
«Pskov». (3necp moapazymeBaer- poxoaoMm «IIckoBy.
cs ycmosue: if we had received
your instructions eciu Obl MBI 1O-
JTYYHIIM BaIllll WHCTPYKIIHH. )

If I had known it before? Ecnu 651 51 3Ha1 3TO paHbIe!

(3necw moapazymeBaercs, B
3aBHCUMOCTH OT 00CTOSI-
TEJILCTB, CICICTBHE Bpoje: |
should not have done it s OBl
3Toro He caeian win: 1 should

have helped him s 651 momor



eMy U T.I1.)

Coro3 if MoxkeT OBITH ONMYIIEH B YCJIOBHBIX MPeII0KEeHUAX
BCeX TpexX TUIOB

1. B yCIOBHBIX NPEIJIOKEHUAX MEPBOTO TUIA COIO3 if MOXKET OMyIleH, Korjga CKa3yemMoe MPUIaTOYHOTO
npeuIoKeHus BeIpaskeHo coueTanrueM should ¢ unpunutuBoM. B aTom ciyuae should craButcs nepen nmosyie-
KaAITUM:

Should he come, ask him to = If he should come, ask him to
wait. wait.
Eciv oH nipuieT, mOmpoCUTe €ro MO0 IaTh.

Should need arise, we = If need should arise, we shall
shall communicate with you communicate with you again.
again.

Ecnu BO3HUKHET HEOOXOJUMOCTh, MBI CHOBA CBSDKEMCS C BaMu!

2. B yCIIOBHBIX MPEATIOKEHUAX BTOPOTO TUIA 0103 if MOXKeT ObITh OMyIIeH, KOTr/ia B MPUJATOYHOM Ipe/-
J0XKeHUU uMeroTcs raarossl had, were, could, should. B Takux ciydasix 3Tu riarodibl CTaBsATCs Nepes mojjie-
JKalllnuMm:

Had I time, I should go to the = If I had time, I should go to

club. the club.
Ecnu Ob1 y MeHst ObLTO BpeMs, 5 TIoIIes ObI B KITyO.

Were he here, he would help us. = If he were here, he would help
us.
Ecnu Obl OH OBII 37€Ch, OH IIOMOT OBl HaM.

Could he come tonight, we = If he could come tonight,
should be very glad.
we should be very glad.

Ecam Ob1 OH MOT IPUITH CETOTHS BEUYEPOM, MBI OBLITH OBl OUCHb
pansl.

Should I see him tomorrow, I = If I should see him tomorrow,
should ask him about it. I should ask him about it.
Ecnu ObI 51 yBHJEI €70 3aBTpa, 51 CIPOCKI OBl €r0 00 3TOM.

Were I to meet him tomorrow, I = If I were to meet him to-
should ask him about it.
morrow, I should ask him

about it.



Ecnu ObI 51 ero BcTpeTwit 3aBTpa, st CIPOCHIT ObI €70 00 ATOM.

3. B yCIOBHBIX MpeIOKEHUSIX TPETHEro THIA MpH MpoIitycke coro3a if rmaron had craButcs nepen moe-
KAIM:
Had I seen him yesterday, I =~ = If I had seen him yesterday, I
should have asked him about it.
should have asked him about

it.

Ecnu Obl 51 BUzien ero Buepa, s CIpocui Obl €ro 00 ITOM.

Had he known it, he would not = If he had known it, he
have gone there.
would not have gone there.

Ecnu Ob1 OH 3TO 3HAN, OH HE MOIIeN ObI Ty/a.

Exercises

Ex. I. Open the brackets.

1. I should come and see you off if I not (live) so far away. 2. If I had the money, I (buy) that overcoat. 3.
They not (go) tomorrow if it rains. 4. If you (stay) here a little longer, you will see him. 5. I should be disap-
pointed if they not (come). 6. If we had no luggage, we (walk) home. 7. If it (rain) on Sunday, I shall stay at
home. 8. I should have called you up yesterday if I (be) in town. 9. If the goods had been loaded quickly, we
(receive) them in time. 10. If you had arrived a little earlier, you (find) me there. 11. If he (be) here, he would
answer you. 12. We shall be very sorry if he not (call) on us tonight. 13. If he had not lost his spectacles, he (be
able) to finish this work in time. 14. If [ had been in your place, I not (say) this. 15. We shan't go out unless it
(to stop) raining. 16. You will not have better health unless you (take) better care of yourself. 17. I (come) if I
had had time. 18. He would leave Moscow tonight if he (get) the necessary documents. 19. I not (catch) cold if
I had worn my overcoat. 20. I would drive to the country if the weather (be) fine. 21. The man (be killed) if the
train hadn't stopped quickly.

Ex. II. Finish the sentences.

1. You would know English better if ... . 2. I should have left Moscow yesterday if ... . 3. If [ were you, ... .
4. If I had known that it was going to rain ... . 5. I shall go for a walk if ... . 6. I should lend you my text-book
if, ... . 7. If we had bought the tickets, ... . 8. If they were here ... . 9. We should be glad if ... . 10. If he were
younger, ... . 11. If you had got up earlier this morning, ... .

Ex. III. Translate into English.

1. Ecnu GBI BBI 3HAIH JIy4Ille TPAMMATHKY, BBl OBbI HE JIETIAJIM CTOJIBKO OIMMOOK B BAIIMX YIPAXKHEHUSIX. 2.
Ecnu 651 on 6bu1 B MOCKBE ceiiyac, OH, KOHEYHO, TOMOT Obl HaM. 3. S Mmook oy ero, eciu ero He OyzeT 1oma,
korna st mpunay. 4. Ecnu Obl He OBUIO Tak MO3HO ceiuac, s Obl mormien K Hemy. 5. Eciu Obl 51 He ObLT Tak 3aHAT
BUEpa, 5 moexan Obl Ha BOK3aJ IPOBOJIUTH €ro. 6. S ObuT OBl BaM O4YeHB OJlarojapeH, €Ciim Obl BbI CMOTJIH yIe-
JUTHh MHE HECKOJIbKO MHHYT. 7. MHE mOTpeO0OBaIIOCK MHOTO BPEMEHH, YTOOBI MEPEBECTH 3Ty cTaThio. Eciiu Obl
BBl MHE JIaJId XOPOUIMH cloBaph, s Obl MOTPAaTUII MEHbIIE BpeMeHH. 8. S Oyly OoYeHb OropYeH, €CiM OHU He
npunayT. 9. 5 6611 Obl OYeHb paf, ecau Obl BbI 3alUIH K Ham 3aBTpa. 10. Kak ainb, 4To 3T0 OT MEHsI HE 3aBHCHUT.



Ecau 6w1 3TO OT MeHs 3aBHceNO, 51 ObI TOMOT BaM € YJOBOJIBCTBHEM. 1 1. DTOro OBl HE CIIYYHIIOCH, €CIIA OBl BB
ObuTu TaM. 12. Ecniu Ob1 y Hac ObUTO MEHbIIIEe Oara)ka, Mbl MOTJIM OBI TIOMTH IMEIIKOM Ha BOK3aJl, TaK KaK y HAacC
JOCTATOYHO BPEMEHH, YTOOBI TIOCTIeTh Ha moe3 . 13. Ecau Obl BBl MPUIILTK CIOJIa BUEpa MEXKIY IBYMS U TPeMs
yacamu, Bbl Obl 3acTanu ero. 14. MHe o4eHb HpaBATCs 3TH Yachl. Eciiu Obl OHM OBLITM MEHBIIE, ST OBl KYTIHII HX.
15. Ecnu 51 Oyly TaM M YBUXKY €r0, 51 CKaxy emy 00 3toM. 16. EMy npuziercst molti B OOJNBHHILY 3aBTpa, €CIH
eMy He Oynet myume. 17. Mel pueaem tyaa B 10 gacoB Beuepa, eciu moe3n He ono3aaeT. 18. [Touemy BbI He
B3sttu Takcu? Eciu ObI BBI B3SUIM TaKCH, BbI IpHeXayn Obl Ha BOK3aa BoBpems. 19. [loueMy BBI He 1MO3BaU €ro?
S yBepeH, uTo oH mpuiea Obl, ecu Obl Bbl ero nmo3Baiu. 20. Ecii Ob1 MBI BbIEXaliv 3aBTpa, MbI ObI IPUEXaJIH B
Opneccy B noHenenbHUK yTpoM. 21. Bputo Ob1 oueHb J100€3HO ¢ Balleil CTOPOHBI, €Cli Obl BBl MOTJIH 3TO Cle-
naTh 11 MeHs. 22. Ecnii MBI He MoyyuM Bamiero otsera 10 10 ceHTsOps, MbI IEpeIaiuM 3aKka3 Apyrou ¢Gup-
Me. 23. Eciu BbI 3akakere 200 TOHH 3TOro TOBapa, Mbl CHU3MM LieHy Ha 5 %. 24. Eciiu BBl coriacurech Ha 3TH
yCIJIOBUSI, MBI TOIIIJIEM BaM Halll KOHTpakT. 25. Ecnu Obl Halla JeHUHrpaickasi KOHTOpa MOJIy4nsia Ballly WHCT-
PYKIIUU HEJENIO TOMY Ha3aJ, TOBapbl MOTIH Obl OBITH OTTPYXKEHBI MAPOXOJIO0M «MHHCK», KOTOPBIN BBIIIEI U3
Jlenunrpana 15 aBrycra. 26. Eciu Obl Baiie npenioskeHre ObLIO MOJTYYEHO Ha TMPOLUION Hefele, Mbl Obl TIPH-
HSIJTH €TO.

Ex. IV. Translate into English.

1. Eciii 661 MBI paboTanu Buepa Oosibiie, Haira paboTa Obuta OBl ceituac rotoBa. 2. Ecnu 661 MBI TIOCTIATH
MMUCHbMO BUE€pa, OHHU OBI MOJYYIIIN €ro 3aBTpa yTpoM. 3. S mpoena cBoit ormyck B Snre. S Ob1 mpoBena ero B
Cyxymu, ecnu Obl OBUIO Tak xapko JeToM. 4. Eciiu ObI MBI HE IUTH Tak OBICTPO, MBI HE OBUIM TAKUMH yCTaJIBIMH
ceryac ¥ Mo OBl MPOAOJKAThH Hall MyTh. 5. Eciu Obl 51 mpuHecC ciioBaphb ¢ coO0H, s1 MOT OBbI TIEPEBECTH 3TOT
JOKyMEHT ceifuac. 6. Eciu OblI 51 He momes K HUM BYepa, Mbl ObI HIUETO HE 3HAIH 00 3TOM JJaKe TeTepb.

Ex. V. Translate into English.

1. Xopo1o, 4To BBl MPUILIM HEMHOTO T03Ke. BbI Ob1 HHKOTO HE 3acTanu aoma. 2. [Touemy BbI mo-
€XaJu Ha 10T, He CIIPOCUB coBeTa Bpaua? S yBepeH, oH Obl HE TOCOBETOBAJl BAM €XaTh B UIOJIE HA IOT. 3.
Ecnu Ob1 s 6611 MOTOXKeE!

4. M1 HU4uero o0 »ToM He 3HaJIA. MBI HUKOT1a HE COTJIAaCUIIMCH OBl Ha DTO.

5. 51 He 3Ha10, COCTOUTCS JIU 3aBTPa KOHIEPT. S OBl moMIIa C yA0BOJbCTBUEM.

6. OH, HaBEepHO, HE 3HAJ, YTO ATOT CIOBAPbH yKe BbIlIE. Sl yBepeH, 4TO OH HEMPEMEHHO KyIuJl Obl ero. 7.
Ecnu O6w1 BB MHE cka3anu 00 3ToM paHbIie!

8. 5l xoren Obl yBUZIETH €ro 3aBTpa. S pacckazan Obl eMy 000 BCeM, 4TO ClIyumnsioch. 9. Cmoriu Obl BB 3a-
KOHUYHUTH Bamly paboTy 3aBTpa?

EX. VI. CHANGE THE SENTENCES.

OmnycTuTe COI3 B CICIYIOUIMX YCIOBHBIX HPEII0KEHHSX, C/IEIaB COOTBETCTBYIONINE H3MECHEHHUS B MTPE-
JIOKCHUU:

1. If I had time, I should study French. 2. If you should find them, kindly let me know. 3. If they had
called at the office yesterday, they would have found me there. 4. If | had seen him yesterday, 1 should
have told him about it. 5. If he were here, I should speak to him. 6. If he were in town, he would help us.
7. If he should come, tell him to wait. 8. If I had enough money, I would travel. 9. If I were you, I should
go there immediately. 10. The accident might not have occurred if they had been more careful. 11. If I
were in his place, I should refuse. 12. If you had seen him, you wouldn't have recognized him.

Ex. VII. Translate into Russian.
If the leaders of the British and United States Trade Union Centres had the interests of the workers and la-
bour unity at heart, they would not sabotage the activity of the World Federation of Trade Unions and would
not attempt to destroy it. Unless you can deliver the machines by the 15th September, we shall be compelled
to cancel the order. Had the letter of credit been opened by the buyers before the 10th March, the goods
would have been shipped by the s.s. "Svir." Should you require the goods urgently, they could be shipped by
the s.s. 'Pskov' sailing the 15th September. If the weather had not been so hot last month, the goods would
not have gone bad during transportation. If you were to guarantee a regular supply of these goods, we would
be prepared to conclude a new contract. If the goods are shipped after the 1st of December, we shall not ac-
cept them. If such ore were of interest to you, we could send you our offer at once. If three machines or more
were ordered, the price would be reduced by 5 per cent. Should we need such goods, we shall write to you



again. If the rate of freight should rise, the sellers will have the right to increase the price of the goods. If the
machinery were to be dispatched from the factory to the port of loading later than tomorrow, we should miss
the steamer and should have to wait for the next one at least two weeks. We shall be obliged if you will send
us your catalogue of machine-tools. We should be obliged if you would inform us of the name of the
steamer. In case the port of loading or discharge should be inaccessible owing to ice, the vessel shall proceed
to the nearest safe and accessible port.

Ex. VIII. Translate into English.

1. Ecnm OBl g 3HAN, 94TO OH 3aBTpa MPHUJET, 51 ObI HE Moexall K HeMy cerojaHsi BeuepoMm. 2. Ecim Obl s Obu1
YBEPEH, YTO OH yXe BepHyJcst B MOCKBY, s Obl moexan Kk HeMy ceituac. 3. Eciu Obl BbI cka3anu HaM HECKOJIBKO
JTHE TOMy HazaJ, 4TO y BaC €CTh 3TOT CIPAaBOYHMK, MbI ObI ONPOCUIIN BAac JaTh HAM €r0 Ha HECKOJIBKO JHEH.
4. Ecniu ObI MBI 3HaNIK paHbIIIe, YTO BHI MOIIeTe K HEMY, MBI TTOTIPOCHIIN ObI BaC IOTOBOPUTH C HUM IO ATOMY
Bompocy. 5. Eciiu ObI st 3HAN €ro ajapec, s ObI HAITMCaJI eMy ceidac, 94TO BbI COTJIACHBI ITOMOYb eMy. 6. Eciu Ob1
OH OBLT 37ieCh BUEpa, 51 OBl CKa3al eMy, 4TO S MOIYYHII TeerpaMMy OT A.

Additional Exercises

Ex. I. Translate.
a) 1. Ilouemy BbI He 3HaeTe 3TUX ci1oB? — K coxanenuto, s He MOT MOBTOPUTH UX Buepa. 2. PazBe Bbl He ObI-

JM BYepa Ha JieKuuu 1o jutepatype? 3. Heyxenu Bbl He MOXKeTe oexaTb ¢ HUMHU 3a ropon1? 4. Pa3se BblI He
ciplmany, yto ToBapui I[lerpoB yexan? 5. Pa3se Bamia 1oub He X0AUT B mKoiry? — Het, oHa cnuiikoM ma-
neHbkad. 6. [loueMy Bbl He MOXKeTe OTBETUTh Ha Mo# Borpoc? [ToBToputs ero? — Jla, noxxanyicra, st He pac-

CJIbIIIAJ €ro.

0) 1. Eciiu BbI He 3HaeTe KakUX-TO CJIOB, S MOT'Y IOMOYb BaM NEPEBECTU NpeasiokeHue. 2. Bol 3Haere, 4To
toBapuil [IeTpoB roBOpUT Ha HECKOIBKUX MHOCTPaHHBIX s13bIkax? 3. Eciau Bl yacTo XxoauTe B OMOIUOTEKY, BB
JOJKHBI 3HAaTh ToBapuia CMHpPHOBA, IOTOMY YTO OH paboTaeT TaM. 4. Pa3Be Bbl HE 3HAeTe, UTO B BallEM JUK-
TaHTe ONATh MHOTrO omKO0K? 5. Korjja Moil CbIH TOTOBUT ypOKH BE€4E€pPOM, OH JejaeT MHOro omuook. 6. He Oe-
pUTE 3Ty KHUTY, €CIIU BBl yMaeTe, 4TO OHA JJIA BAC CIMIIKOM TpynaHa. 7. S Bcerna pagyroch, KOraa Ioisydaro
IIMCbMa OT CBOMX JApY3€H.

Ex. I1. Answer the questions.

Why will you have to get up early tomorrow?

How long will it take if you go to your office (Institute) by bus (trolley-bus, underground)?
What will you do if you have to give a talk?

What will you have to do if you get a bad mark for dictation?

What will you have to do if you get ill?

What will you do after you graduate?

When will you be able to give a talk on the book you're reading?

When will you be able to play a game of chess with me?
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Ex. III. Finish the sentences.

a) 1. Here is the student who ... .

Here are the students who ... .

Is this the book which ... ?

Are these the books which ... ?

Do you know the student whose ... ?
Is this the school you ... ?

AN



7. Meet the man who ... .
8. Do you remember the time when ... ?
9. Ishan't forget the place where ... .

b) 1. What will you do when ... .

What did you do before ... .

What will you do after ... .

Will you stay here while...

Shall we go for a walk as soon as ... .
Please stay here till ... .

SN

¢) 1. Every time I hear it ... .
2. Every time I see him ... .

3. Every time I speak to him on the telephone ... .
4. Every time I go to the park ... .
5. Every time [ ring him up ... .

Ex. IV. Translate.
1. Be1 Oyzere o4ueHb 3aHATHI B TOHEAEIbHUK? S X0Uy MOKa3aTh BaM HAIly HOBYIO pa0bOTy MO PyCCKOM HCTO-

pun. — [Ipuxonure, moxanyiicra. S 6ymy cBobozaen. 2. Korma on 6ynet B Munuctepctse? — BoaMoxHO, OH
Oyner mocie Tpex. 3. Korna Bbl, HAaKOHEI, OTBETHTE Ha MO Bompoc? 4. S moeay K MOpIo, KaK TOJBKO MO
CBIH CAACT MOCIEAHHM SK3aMeH. 5. Bbl JOKHBI MOJIEKaTh CETOIHS B ITOCTEINH, YTOOBI XOPOIIO ce0sl 4yBCT-
BOBaTh 3aBTpa. 6. botoch, 4TO 51 COBCeM He 3HaI0 ATOTO MpeaMeTa. — S COBETYI0 BaM MPOYUTATh BCE ITH CTa-
ThU. OHM ITOMOTYT BaM MOJATOTOBUTH Ballle coOOIIeHre. 7. Y MeHs, HaBEpHO, OyAET B 3TOM IOy JIByXMe-
CAYHBIN OTITYCK. I MOey B TO MECTO, T/I€ Bbl OTJBIXAJIM B TPOLLIOM roay. 8. Ero mociaeaHss craTbs MHE
TOK€ HE COBCEM MOHPABUIIACH.

9. He Mory BCTIOMHUTB, KyJ1a s OO MTUCBMO, KOTOPOE 5 MOJy4rJ Buepa OT Moero ToBapuuia. OH nu-
IIET, YTO Y>KACHO MPOBOUT OTITYCK. 1 00s3aTeIbHO OTBEYY €My, KaK TOJIbKO 0CBOO0XKYCh. 10. «S Hameroch,
YTO Balll MyX yeZeT (go away) B OTITyCK, KaK TOJbKO 3aKOHUYHUT paboTy HaJ KHUTOil, — cka3ai Bpay. — Emy
HEJB3sI CTOJBKO paboTaThy». 11. TaMm ecTh XopoImwuii Jiec U peKa, 1, €CJIM 1Moroja OyIeT Xopoias, Mbl OyJieM
IJ1aBaTh U 3aropath. 12. Ecau BeI HaMepeBaeTech cAeaTh 3Ty padoTy B Hauaje roja, BaM IPHUIETCS MONTH B
OTIYCK ceiuac. Bam cremyeT Xxopomio oTA0XHYTh, MpeXke ueM Bbl ee HauHeTe. 13. Kornma Bbl coOupaeTech B
OTIyCK (KorJa y Bac OyAeT OTITyCK) B 3TOM Troay? —

B koHI1e ceHTSI0ps s coObuparoch moexarh K MOPIo. Sl HUKOTja HE OTABIXaJl OCEHBIO.

Ex. V. Finish the sentences.
1. Please show us what ... . 2. Can you tell them when ... ? 3. Do you know which language ... ? 4. We don't

know who ... . 5. None of them knows whose ... . 6. Can you telf me where ... ? 7. We don't know when ... . 8.



I'm going to tell you why ... . 9. Who can tell me how ... 7 10. Do you want to know how many ... ? 11. Can

you see who ... ? 12. Please tell us what ... . 13. Please tell them that ... .

Ex. VI. Translate.

a) 1. Be1 3Haere, rje ceifuac xuBeT Bam ToBapuil? 2. Bl MoXxeTe cka3aTh MHE, Kak J00pathecs 10 boib-
moro Teatpa? (the Bolshoi Theatre) 3. A cabiman, kak (HACKOJIBKO XOPOIIO) OH TOBOPHUT MO-aHTIHICKU. 4. Bl
3HaeTe, KaK 4acTo y Hac OyIyT YpOKHM aHTIMHCKOTOo si3bika? 5. [Tokaxkure MHE, MOXKAIyHCTa, CKOJIBKO KHHUT BB
npuHecau. 6. Bel MokeTe ckazaTh, CKOJIBKO BPEMEHU MHE TIOHAIOOUTCS, YTOOBI IPOYUTATh 3Ty KHUTY? 7. 5l He
3HAI0, MOYEMY UX €Ille HeT 37iech. 8. [loBTopuTe, moxkanyiicra, Kakue ynpaXHeHHUsI Mbl JOJDKHBI OyJIeM ClIeaTh
3aBTpa. 9. S He MOMHIO, CKOJIBPKO TIPEAJIOKEHUI MBI JOJDKHBI HanmucaTh. Uto MHE aenatb? S mosmkHa o0si3a-
TEJILHO MO3BOHUTH Moeil moxapyre. 10. Bbl MoxkeTe paccka3zaThb HaM, B KaKUX ropojaax Bbl moObBanu? 11. Ber
3HaeTe, ubs 3T0 kKHura? 12. S He 3Har0, KTO MOXKET IIOMOYh MHE CZeNaTh 3Ty padboty. 13. S xouy 3HaTh, ¢ KeM 5
TyJa Moemdy.

0) 1. Be1 3naete, uto o orBeTwi? 2. Bol 3Haere, 0 ueMm oHa MeHs cnpocuiia? 3. Bel 3Haere, 4TO OH HE OT-
BETHJI Ha MO€ TTMChbMO? 4. BbI elie He Moay4Yriiv MMchbMa, KOTOPOE g Tocial BaM Heaemo Hazaa? 5. S ciblmaln,
YTO BBl ceiiyac paboTaere HaJ HOBOW KHUIOHU. 6. I 3aKOHUYMII TO, UTO OH MPOCHJI MEHS cenathb. 7. Bel ciblma-
71, 9TO MO# Opart »xkenuics? 8. [lokaxuTe HaMm, TIOKAIyICTa, 4TO BHI yKe caenand. 9. OH cnenan To, 4To S eMy
coBeroBai (caenats). 10. Mbl ciblimany, 4To Bbl IIEpeexaly Ha HOBYIO KBapTupy. I'ne ona Haxomutcs? 11. A
CIEJIAI0 BCE, YTO 51 CMOTY.

B) 1. BbI 3Haere, korna oH BepHercsa? 2. S pacckaxy uMm o0 3ToM, Korjaa oHu BepHyTcs. 3. Koraa s ocBo-
00XycCh, s oy B 6MOanoTeKy. 4. Bol MokeTe cka3aTh HaM, KOraa Bel ocBoOoauTech? 5. Bbl MoxeTe cka3arhb
HaMm, KOrJla Mbl CMOXEM YUTaTh aHIIMicKue KHUru? 6. [To3BoHnTe MHE, moXkaiyicra, Korjia Bbl OCBOOOJUTECH.
7. 51 He 3Ha10, KOTJa 5 CMOT'Y CHOBA K BaM IIPHUITH, s1 OUeHb 3aHAT ceiyac. 8. HUKTO 13 Hac He 3HaeT, KOrja OHU
BepHYyTCs. 9. MBI MOroBopuM 00 3TOM, KOT'Z1a BB IPUEAETE KO MHE.

Ex. VII. Translate into Russian.

1. He says that he lived in Leningrad. 2. He said that he lived in Leningrad. 3. He said that he had lived in
Leningrad. 4. He said that he was going to live in Leningrad. 5. He knew that Peter was in Kiev. 6. He knows
that Peter was in Kiev in 1980. 7. He knew why Peter had been to Kiev several times. 8. He said (that) he liked
the city. 9. He showed me which exercises he had done. 10. All the students knew what they had to revise for
the examinations. 11. Didn't you know who had done it? 12. We didn't know whose things they were.

Ex. VIII. Finish the sentences according to the model.

Model: He worked at a factory, he had worked at a factory, he would work at a factory.

1. He says that ... . 2. T'll tell you who ... . 3. He said that ... . 4. We didn't know either where ... . 5. He
asked us when ... . 6. Do you know why ... ? 7. He didn't know why ... . 8. You didn't tell us whose ... . 9. They
asked me how many ... . 10. We don't know who else ... . 11. We were sure that ... . 12. A man asked me how ...
. 13. I forgot which exercises ... .

Ex. IX. Choose the necessary word given in the brackets and translate sentences into Russian.

1. When Jack came home, his sister told him that Peter had rung him up half an hour (ago, before). 2. "Did
you work or were you still going to school two years (ago, before)?" the teacher asked one of the students. 3.
Last week I asked my friend to translate this article, but he said he couldn't do it (now, then) and said he would
do it (in two days, two days later). 4. My friend spent his last week-end in the country. He says the weather was
fine (today, that day). 5. I gave my friend a book last week and he said he would return it (tomorrow, next day),
but he hasn't done so yet. 6. "Are you going to give a talk (tomorrow, next day)?" my friend asked me. 7. He
wanted to know when we were going (here, there) again.

Ex. X. Translate.

1. bubnuorekaps MOCOBETOBAI BaM B3STh 3Ty KHHTY, npasjaa? 2. Kaura oueHs TpyIHa JJisl Bac, HE MpaBjaa
au? 3. Bbl He poIycKaau YpoKOB B 3TOM Mecslle, na? 4. Bel MeHs He IOMHHUTE, He npaBaa jin? 5. OHU Belb HE



MOJIB3YIOTCS ATOM KOMHaToi, na? 6. OHa Beb CMOXKET MPHUHUTH 1MO00EeNaTh Y HAC, Ja? MOXET 3aroparh IEJIbIid
JeHb, He mpaBaa au? 10. Bel ugere cerogus B teatp, na? 11. 5 Benp npas, He ipaBaa nmu? 12. MHe He npuaeTcs
3aepxaThes (0CTaThesl) 3€Ch HANO0ATO, 1a?

Ex. XI. Finish the sentences.

a) 1. Hesaid ... . 2. He told me ... . 3. They spoke ... . 4. She likes to talk ... .

b) 1. I wonder how ... . 2. I wondered when ... . 3. He wondered who ... . 4. She wondered where ... . 5. 1
wonder how often ... (how long ..., how well ...). 6. I wondered what ... . 7. She wondered why ... .

Ex. XII. Translate.

1. 51 He 3Har0, KOTJa OH yIIeN Ha MeHcHio. BeposTHo, koraa emy Obuto 62 roga. 2. S He 3HAIO, YTO OHHU
IJIAaHUPYIOT Ha JieTo. Bo3mMokHO, oHM OyAyT myTtemecTBoBaTh. 3. OH CIPOCHII MEHS, B KAKOH TOCTHHHIIE S CO-
Ouparoch octaHOBUThCS. 4. OHa cKazaja HaM, YTO MOroJa He mepeMeHmIach. 5. OHa BbIIIUIA 3aMyX U Iiepeme-
HuJa (paMmInio, T03TOMY MBI HE MOTJIM HAUTH ee. 6. «Y3Haro Ju s YJIUILy, TJIe S 9acTO Urpaj peoeHkoM? — ay-
Madn si. — OHa OblIa TOTAa Y3KO0M U Tpsi3HOW». Koraa st yBuien ee CHOBa, s €1Ba MOT y3HaTh ee. Ceifuac oHa cTa-
Ja KpacuBo mmpokoi yiune. 7. [To mytu B Actpaxanb (Astrakhan) TypucTsl moceTHII MHOTO OOJIBIIIUX TO-
pomoB. I'ma pacckazan UM 0 HUX MHOTO MHTEpecHOro. 8. Bpau cka3zam, yTo Majap4uK JTOJDKEH Jiedb (MTONTH) B
OonpHuUIy. 9. OH HE 3HaJ, CKOJIBLKO BPEMEHH €My MpUETCs MpoObITh B OoapHUIe. 10. Bl ObUTH Ha CENBCKOXO-
3siCTBEHHOM BBICTaBKe, HE Tak Ju? Ha Kakux Apyrux BBICTaBKaxX Bbl MOOBIBAIM 3a mocneanee Bpems? 11. On
XOTeJl 3HaTh, UTO €IIe MBI COOMpAaeMCsl TIOCMOTPETh 1Mo yTH B MockBy. 12. S xoren 3HaTh, KOTrJa MOM Opar
BepHeTcs u3 6onbHuUIBL. 13. Koraa moit Opat BepHeTCS U3 OOJIBHHULIBI, MBI TIOE/IEM Ha JIB€ HEAETH 3a Topo. 14.
B nponutom roxy st otaeixan Hepaneko ot Anter. Kpome Sntei, s moosiBan B CeBactomnose (Sebastopol).

Ex. XIII. Translate.

1. Ecnu noroga He mepeMEeHUTCs, Mbl HE ToeieM 3a ropof. 2. HTepecHo, y3Haro Jid s €ro, KOrjaa si ero
yBUXKYy. 3. Ecniu st He Oymy 3aHAT B ISATHUILY BEUEpOM, JaBalTe MOKIEM Ha BBICTaBKY, xopoiio? 4. Mue Obl X0-
TEJIOCh 3HATh, OCBOOOIMIICS JIK OH YxkKe. 5. MBI He OCTaHeMCs B TOpOJie Ha CyO0OTy M BOCKpECeHbe, eClii Oy aeT
xoporas oroga. 6. 51 He Mory cka3arh BaM, puaeT Jin (OyaeT i) oH BoBpeMsl win HeT. 7. Eciau oH BepHETCS
K JIECSITH, TIOMIPOCUTE €T0 MO3BOHUTH MHE. 8. Eclii y MeHs He OyJIeT BpeMEeHH IMOTOBOPUTEH C HUM CETOJIHS Beue-
POM, 5 JOJDKEH 0053aTeNIbHO CIENATh ATO 3aBTPa YTPOM.

Ex. XIV. Translate.

1. Bel yenere B OTIIyCK MOCIIE TOTO, KaK CAAAUTE dK3aMeH? 2. Mbl CMOXKEM MPOYMUTATh Ta3€eTy 10 TOTO, KaK
Ha4YHYTCS ypoKu. 3. Bel 3HaeTe, koraa Bel ceroHs ocBoboautecs? 4. Kak ToiIbKo s 0CBOOOXKYCh, 51 BaM MO3BO-
HIO. 5. BBl MOkeTe oOBITh (0CTaThCs ) 37€Ch, MOKA 51 TOTOBOPIO ¢ HeW? 6. Koraa Mbl moeieM OTasIXaTh K MOPIO,
MBI OyIeM TaM KakIbli JIeHb IUIaBaTh U 3aropatk. 7. HTEpecHO, KOorjga MHE CHOBA Hazlo OyJeT aenarb coo0-
LICHUE.

Ex. XV. Put questions to the italicized words.

1. My son wants to be a sailor. (2) 2. I liked to read books about voyages in my childhood. (1) 3. Our stu-
dents went to the North in the summer. (3) 4. We'll be reaching the station in fifteen minutes’ time. (2) 5. 1
heard your son's voice five minutes ago. (4) 6. The boat will be sailing tomorrow. (1) 7. I'm already hungry be-
cause I didn't have breakfast today. (1) 8. I don't like the salad either because there's not enough salt in it. (1) 9.
He is pleased with his holiday. (1)

Ex. XVLI. Finish the sentences.
a) 1. He spoke in such a loud voice that ... . 2. The teacher was so angry with the boys that ... . 3. He said
the last words in such a low voice that ... .4. They spoke so loudly that ... .

b) 1. She's still cross with me. That's why ... . 2. We were suddenly ordered to go aboard, that's why ... . 3.
We haven't found out his new address yet, that's why ... . 4. They spoke in a strange language, that's why ... .

¢) 1. I shan't be angry with you if ... . 2. My friend's son will be a captain after ... . 3. I shan't take soup ei-
ther if ... . 4. My son will not go to sleep until ... . 5. The waitress will come (up) to our table as soon as ... . 6.
Your examination will be over before ... . 7. The boy will sleep until ... . 8. I'll be looking through these maga-
zines while ... .

Ex. XVII. Translate into Russian.



a) 1. I'll do the packing now, so that I'll have time for a snack before the journey. 2. The teacher told the
boy to watch the machine at work so that he could learn to handle it quicker. 3. I advise him to carry on with his
lessons so that he will keep up his English. 4. We must leave home two hours before the plane takes off so that
we can get there without hurrying. 5. Ken had to save part of the money he earned so that his brother could
complete his experiments.

b) 1. Why do you speak as though you were trying to prove something to me? The case is quite clear. 2. It's
no use inviting him to the concert, he'll refuse to join us, I'm sure. It looks as if he didn't care for this kind of
music. 3. The woman only shook her head silently as though she were afraid to show her real feelings. 4. Mr
Wilson stared at the newcomer as though he were surprised to see him at the hotel. 5. When Jim and Ted met
after the conference, they shook hands in a most friendly manner, as if they had always got on well together.

Ex. XVIII. Translate into English.

a) Pay particular attention to the use of wish-clauses.

1. XKanb, 4TO OH Tak paBHOIYIIEH K criopTy. 2. Xopouio 0bl 70k Ab nepectai. 3. XKanb, 4TO BBl HE OLICHUIIU
ero omnbiTa. 4. Xanp, yTo THI Haka3ana ManbuMka. 5. Kak jxanp, 4TO BBl pa3oyapoBAIIUCh B 3TOM METOJE
(method). 6. Kak >xanb, 4TO BBl HE MPUHSUIA 3TOTO TpeaaoxkeHus. OHO KakeTcs BIOJIHE-pasyMHbIM. 7. Kak Obl
sI XOTeJ, YTOOBI BB CMOTUIM yOEIUTh CBOIO CECTPY B TOM, UTO OHa Hempana. 8. XKaib, 4yTo ombIT (experiment)
3akoHYMJICS Heyaadei. Ero, MoMmKHO OBITh, TJIOXO MOATOTOBHIM. Bam cienyeT roTOBUTHCS K ombITaMm Oolee
TIIATENBHO. 9. MHe OBl X0TeNO0Ch, YTOOBI MOl ChIH OOJIbIIE TIOOMIT My3bIKy. MHE He IPUXOAUIIOCH OBl 3acTaB-
JSATh ero urpathk Ha posuie. 10. XKaib, 4To MBI HE NPUCTYNHUIIN K padoTe cpazy xke, kak npumuu. 11. Kak xanb,
YTO MEHS HE 00y4asli TOBOPUTH HAa KAKOM-THO0 HHOCTPAaHHOM s3bIKe ¢ AercTBa. 12. XKamp, 4TO BBI HE 3aKa3aiu
Oowetsl Ha Oecriocamounblid peiic. 13. Ckopee ObI HACcTynuiIO JeTo. MHE HaI0eNno XOIuTh B ManbTo. 14. 3aii-
MHCh-Ka ThI criopToM. [TocMoTpu, kKak Tl pactosicten. 15. XoTk Obl cHery moOoibiie 0b110. MOKHO OBLIO OBl
MOKATaThCsl Ha JIbIKAX.

b) Pay particular attention to the use of the Subjunctive Mood.
1. Bawetii sxene 0610 ObI TIOJIE3HO MOEXaTh Ha bantuiickoe Mope. Bam ciiejoBano Obl OTTOBOPUTH €€ OT IO0-
e31KH Ha 1or. 2. HecuacTHBIN cirydail, TOHDKHO OBITh, IPOU3O0IIEN TOTOMY, YTO OH HE YMEIN 00pamaThes ¢
ATOM MAIIMHOM. 3. DTa KHHUra, BO3MOXKHO, MPUBJIEKIIA €T0 BHUMAHUE, HO S HE Pa3/eisiio €r0 MHEHUS: OHA
MoKa3ajlach MHE COBCEM 3aypsAnHOu. 4. S npennararo NpoUTH TaMOKEHHBINA JJOCMOTP KaK MOKHO CKOpEE€.
Ecnu ObI MBI ceifuac B3BECHIIN BEILM, Mbl MOTJIM Obl IEPEKYCUTh HEMHOTO, IPEX/IE YEM CaIUThCS Ha MMapo-
xoz. Ham cnenosano 6bl 3T0 cenaTh, 4TOObI HE CTpasaTh OT MOPCKOi Oone3Hu. 5. bbuto Obl HEMI0X0, eciu
ObI BBl CMOTJIM ITPOBEPUTH 3TU CIIMCKHU, TIOCKOJIBKY BBl OTBEYaeTe 3a 3Ty padoTry. CekpeTraph MOTJa OIu-
outbcs, nevaras (to type) ux.
6. 51 He noHKMMat0, TOYEMyY Bac HE yCTpauBaeT 3TOT Ij1aH. Bam cienoBasno Ob1 Oosee TIaTenbHO 00CYIUTh
€ro, PEeXk/1e 4YeM OTKa3bIBaThCs OT HETO.

¢) Pay particular attention to the use of the modal verbs can (could), may, must, should.
1. Heyxxenu Kapnos Bce ene 3aHAT Ha coOpaHuu? — Jla, oHH, JOJKHO ObITh, 00CYKAAI0T NOCIETHUH BO-
npoc. 2. He cnenyer Tak HepBHHuaTh. Ecnu [leTpoB obeman npuidTH, OH CIAEpKUT cBoe clioBo. Ha Hero
MO>KHO TOJIOXKHTHCS, OH HUKOTIa He oaBeAeT. 3. Bbl, momkHO ObITh, puHsiiu [leTpa 3a ero 6para. OHu Tak
MIOXO0H, YTO UX TPYJHO OTIMYHUTH APYT oT Apyra. 4. IIpeanoxxenne CemMeHOBa, O4EBHUIHO, OBUTO OTBEPTHY-
TO. I ciplmal, yTo MHOTMe ObUIM IPOTUB Hero. 5. He MoxkeT ObITh, 4TOOBI OHA NPUHSIA yYacTHE B KOHLEP-
T, OHA BCeT/la OblJIa OUYEHb 3aCTCHYMBOM. XOTsI, BO3MOXXHO, OHA U3MEHUIJIACh 3a TociieiHee Bpems. 6. Oue-
BUJIHO, PE3YJIbTAThI OCIIEIHUX OIBITOB MPUBJIEKIN BceoOliee BHUMaHue. Bam cienyet nounTarh cTaThi,
HarieyaTaHHbIE B TIOCJIEHEM HOMepe KypHaia. 7. He Hy»xHO Ob110 Tak rpoMko KpudaTth! Eciiu Obl ThI Ben
ce0s1 criokoifHee, Thl OBl He ucmyrain pedenka. 8. Heyxemnu 31o ee 1oub? S Obl HUKOTAA HE MOAyMaa, eciu
ObI BBl MHE He cKa3aiu 3Toro. CKosbko eif MoxkeT ObITh JieT? — Cyas (judging by) mo ee BHEIIHOCTH, €,
BO3MOJKHO, JIET 1BaJILATh.
9. Bpsix 1u 3TOT pOMaH NPUBJIECYET €r0 BHUMAHUE.
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